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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et régle-
mentations applicables.

Cet appareil est uniquement réservé a I'usage ménager et domestique.

Lisez attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non ap-
propriée ou non conforme au mode d’emploi dégagerait la marque de
toute responsabilité.

Votre aspirateur est un appareil électrique il doit étre utilisé dans des
conditions normales d'utilisation.

Ne pas utiliser I'appareil s'il est tombé et présente des détériorations
visibles ou des anomalies de fonctionnement. Dans ce cas ne pas ou-
vrir 'appareil, mais I'envoyer au Centre Services agréés le plus proche
de votre domicile, car des outils spéciaux sont nécessaires pour effec-
tuer toute réparation afin d’éviter un danger.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes
avec des pieces détachées d’'origine : réparer un appareil soi-méme
peut constituer un danger pour l'utilisateur. N'utiliser que des acces-
soires garantis d’origine (filtres, batteries...).

Batterie
ZR010770
$S-2230002640
ZR010770 / SS-2230002640

Gammes Filtre
X-0 70 IX775.../1Q775.../10775...
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776...
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777...

ZR007700

Si le cordon de I'unité d’alimentation amovible (chargeur) est en-
dommagé. Il ne peut étre réparé. Le chargeur doit étre mis au rebut.
N'utilisez pas d'autre unité d'alimentation amovible (chargeur) que le
modele fourni par le constructeur et contactez le Service Consomma-
teur ou adressez-vous au Centre Services Agréés le plus proche (utiliser
une unité d'alimentation amovible (chargeur) universelle annule la
garantie).

Ne jamais tirer sur le cordon électrique pour débrancher I'unité d’ali-
mentation amovible (chargeur).

E;E Si les broches de la partie fiche sont endommagées, la prise dans
le bloc d’alimentation doit étre mis au rebut.

WARNING : [Use only with 55-2230002748 charger] / MISE EN GARDE : Pour
le rechargement de la batterie, utiliser uniquement l'unité d'alimentation amo-
vible (Chargeur 55-2230002748) fournie avec l'appareil.

N’aspirez pas de surfaces mouillées, d’eau ou de liquides quelle que soit
leur nature, de substances chaudes, de substances ultrafines (platre, ci-

ment, cendres...), de gros débris tranchants (verre), de produits nocifs

(solvants, décapants...), agressifs (acides, nettoyants...), inflammables et ex-
plosifs (a base d'essence ou d'alcool).

Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, ne projetez pas d’eau sur l'appareil
et ne 'entreposez pas a I'extérieur.

Pour la mise en marche, la mise en charge, le nettoyage et la maintenance
du produit se reporter au guide d'utilisation.

Eteignez toujours 'appareil avant I'entretien ou le nettoyage.

Eloignez les cheveux, les vétements amples, les doigts et toute autre partie

du corps des ouvertures et des pieces mobiles de I'appareil, notamment de
la brosse rotative (selon modele). Ne dirigez pas le flexible, le tube ou les ac-
cessoires vers les yeux ou les oreilles et ne les portez pas a la bouche.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

Eteignez toujours 'appareil avant de brancher ou de débrancher la brosse
rotative (selon modeéle).

Ne touchez pas aux parties rotatives (selon modeéle) sans avoir arrété et
débranché l'aspirateur.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA TELECOMMANDE

@ AVERTISSEMENT : Conserver hors de portée des enfants.

L'ingestion peut entrainer des bralures chimiques, la perforation des
tissus mous et la mort. Des brilures graves peuvent se produire dans
les 2 h suivant I'ingestion. Consultez immédiatement un médecin.

La télécommande fonctionne avec une pile de 3V (CR2032).

La pile doit étre insérée en respectant le sens de polarité indiqué
dans le compartiment a pile.

La pile est non rechargeable ; elle ne doit pas étre rechargées.

Les différents types de batteries ou les batteries neuves et usagées ne
doivent pas étre mélangées.

Si l'appareil doit étre entreposé sans étre utilisé pendant une longue
période, il convient de retirer les batteries.

Les batteries déchargées doivent étre retirées de I'appareil et élimi-
nées de fagon sare.



Pour les pays soumis aux réglementations Européennes
(marquage CE):

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
les personnes manquant d’expérience et de connaissances ou dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si elles
ont été formées et encadrées quant a l'utilisation de maniére sire et
connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doit pas
étre fait par des enfants sans surveillance. Tenir 'appareil et son unité
d’'alimentation amovible (chargeur) hors de la portée des enfants de
moins de 8 ans.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations
Européennes:

Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compiris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d’instruc-
tions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Maintenir I'appareil éloigné des enfants.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE (PRODUIT)

Cet appareil contient des accumulateurs (Lithium-lon) qui pour des rai-
sons de sécurité sont seulement accessibles par un réparateur profes-
sionnel. Lorsque la batterie n'est plus capable de maintenir la charge, le
bloc de batteries (Lithium-lon) doit donc étre retiré.

Lorsque la batterie ou I'appareil est en fin de vie, IlIs doivent étre élimi-
nés de maniere sdre.

La batterie doit étre retirée de I'appareil avant que le produit ne soit
mis au rebut. Adressez-vous au Centre Services Agréés le plus proche.

Les batteries doivent étre manipulées avec soin. Ne mettez pas les
batteries dans la bouche. Vous devez prendre soin de ne pas créer de
courts-circuits dans les batteries en insérant des objets métalliques a
leurs extrémités.

Si un court-circuit se produit, la température des batteries risque de
monter dangereusement et peut causer des bralures sérieuses voire

)

méme prendre feu. En cas de fuite de la batterie et de contact, ne
frottez ni les yeux, ni les muqueuses. Lavez-vous les mains et rincez
I'ceil a I'eau claire. Si I'inconfort persiste, consultez votre médecin.

En cas d’absence prolongée (vacances...), il est préférable de débran-
cher le chargeur de la prise secteur. Dans ce cas il peut y avoir une
diminution d’autonomie due a I'autodécharge.

ATTENTION - La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un
risque d’'incendie ou de brulure chimique si elle est mal utilisée. Elle
ne doit pas étre démontée, court-circuitée, stocké < 0°C et > 45°C ou
incinérée. Tenez-la hors de la portée des enfants. Ne la démontez pas
et ne la jetez pas au feu.

Pour la charge de la batterie, la plage de température normale doit
étre comprise entre 0°C - 45°C.

ENVIRONNEMENT

Participons a la protection de I'environnement!

n‘oubliez pas de penser a la contribution que vous pouvez apporter a la protection de I'environnement en
permettant le réemploi, le recyclage ou d'autres formes de valorisation de votre produit et ainsi éviter tout effet
nocif sur I'environnement et la santé dangereuses. Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté
avec les déchets ménagers. Confiez celui-ci dans un point de collecte, ou au distributeur lors de I'achat d'un
nouveau produit équivalent, ou a défaut dans un centre service agréé pour que son traitement soit effectué.

E (@ Votre appareil a été congu pour fonctionner durablement. Toutefois, le jour o vous décidez de le remplacer,

< Avant la mise au rebut de 'appareil retirez la batterie et mettez au rebut cette batterie conformément a la régle-
mentation et aux arrétés locaux. En cas de question, vous pouvez prendre contact avec le revendeur du produit
qui pourra vous indiquer la marche a suivre.

DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Le Groupe SEB déclare que I'équipement radioélectrique est con-
forme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a
I'adresse internet suivante :
https://www.rowenta.fr/eu-declaration-of-conformity

Frequency band operated: 433.075 - 434.75 MHz
Maximum radio frequency power: 10 dbm



UN PROBLEME AVEC VOTRE APPAREIL :

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLE

SOLUTIONS

Le chargeur chauffe

I s’agit d’un phénoméne tout & fait normal.
L'aspirateur peut rester connecté au
chargeur en permanence sans aucun risque.

Le chargeur est connecté mais votre
appareil ne charge pas

Le chargeur est mal connecté a
|'appareil ou est défaillant

Vérifiez que le chargeur est bien connecté
ou adressez-vous a un Centre de Services
Agrées pour faire changer le chargeur

Votre appareil sarréte pendant son
fonctionnement et les voyants de charge
et de vitesses clignotent trés rapidement

Votre appareil est peut-étre en
surchauffe.

Arrétez I'appareil et laisser I'appareil
refroidir pendant au moins 1 heure.

L'appareil s’est arrété aprés que le dernier
voyant de charge ait clignoté

L'appareil est déchargé

Rechargez I'appareil

La batterie est déchargée

Recharger la batterie

Le pack batterie est absent

Remettre le pack batterie dans le produit

Vous n"avez pas mis en tension le
produit

Appuyer sur le bouton ON / OFF du produit
avant d'utiliser la télécommande.

Votre produit ne démarre pas

La pile de la télécommande est
déchargée

Changer la pile de la télécommande ou
faire un appuilong sur le bouton ON-OFF du
produit, celui si démarrera en vitesse High.

Le chargeur est resté branché

Débranchez-le

Un accessoire, le tube ou le flexible
sont bouchés

Débouchez-les.

La téte d'aspiration est encrassée

Démontez et nettoyez la téte d’aspiration

Le réceptacle a poussiere est plein

Videz-le et nettoyez-le

Le bac a poussiére est mal positionné

Replacer le correctement

Votre aspirateur aspire moins bien,

Le couvercle de I'aspirateur n’est pas
bien en place

Refermez bien le couvercle.

fait du bruit, siffle

Le filtre de bol est saturé

Nettoyez-le

Le filtre systeme de filtration est saturé

Nettoyez ou remplacez la cassette du
filtre EPA*. *se reporter a la notice
complémentaire.

Le filtre de bol n"a pas été remis

Remettez-le en place.

Le filtre EPA est absent

Repositionnez le dans I'aspirateur.

Le couvercle de bol ne se ferme pas

Vérifier que le filtre de bol et le séparateur
sont correctement repositionnés

Le bol ne se verrouille pas correctement

Vérifier que le filtre EPA soit bien
repositionné

La mini turbo brosse ne fonctionne pas.

La vitesse utilisée n’est pas la bonne.

Utilisez uniquement les vitesses MAX ou
BOOST

La brosse rotative ou le flexible sont
obstrués

Arrétez I'aspirateur et nettoyez- les.

La mini turbo brosse fonctionne moins
bien ou fait un bruit anormal

La brosse est usée

Adressez-vous a un Centre de Services
Agrées pour faire changer la brosse.

La courroie est usée

Adressez-vous a un Centre de Services
Agrées pour faire changer la courroie.

Ala mise en marche de I'aspirateur, les
voyants de charge et de vitesse clignotent|
rapidement

Ce n’est pas le bon chargeur ou celui-ci
est défectueux.

Adressez-vous a un Centre de Services
Agrées pour faire changer le chargeur.

La brosse de la téte est bloquée.

Arrétez |'aspiration et vérifiez qu'aucun
élément ne bloque la rotation de la brosse

Température de la batterie est trop
élevée.

Laissez reposer le produit 30min. Si le
probleme persiste, changez la batterie.

Les LED de charge et de vitesse clignotent]
pendant l'usage

Les connecteurs du tube et/ou de la téte
d’aspiration sont sales ou endommagés.

Nettoyez a I'aide d’un chiffon les
connecteurs du tube et de la téte
d'aspiration.

Le moteur d’aspiration est hors d'usage

Adressez-vous a un Centre de Services
Agrées pour faire réparer votre appareil.

Merci de conserver ce mode demploi.

a

SAFETY INSTRUCTIONS

Please carefully read the safety instructions before proceeding.
Keep it in a safe place for future reference.

For your safety, this appliance complies with all existing standards and
regulations.

This appliance has been designed for domestic use only.

The manufacturer shall not be held liable where a defect is the result of
faults caused by negligent use, misuse, carelessness or operation or han-
dling of the appliance which is not in accordance with these instructions.

Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in nor-
mal operating conditions.

Do not use the appliance if it has been dropped and there is visible da-
mage to it, or if it fails to function normally. In this case do not open the
appliance but contact Customer Support or an approved Service Centre.

Repairs must only be carried out by specialists using original spare parts:
it can be dangerous for users to try to repair appliances themselves. Use
only guaranteed original spare parts (filters, batteries, etc....).

Ranges Filter Battery
X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777... ZR010770 / S5-2230002640

If the cord of the detachable power unit (charger) is damaged. It cannot
be repaired. The charger must be discarded. Do not use any detachable
power unit (charger) other than the model provided by the manufacturer
and contact Customer Support or your nearest approved Service Centre
(use of a universal detachable power unit (charger) voids the guarantee)

Never pull the electric cord to disconnect the detachable power unit (charger).

I

If the pins of the plug are damaged, the charger must be discarded.

WARNING: [Use only with SS-2230002748 charger] / WARNING: To
recharge the battery, please use only the power unit (SS-2230002748

charger) included with the appliance.

Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot subs-
tances, super smooth substances (plaster, cement, ashes, etc.), large
sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives,




etc.),aggressive products (acids, cleaning products, etc.), inflammable and
explosive products (oil or alcohol based).

Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill
water on the appliance and do not store it outside.

For product start-up, charging, cleaning, and maintenance, please refer to
the user guide.

Always switch off the appliance before maintenance or cleaning.

Keep hair, loose clothing, fingers, and other body parts away from the ap-
pliance’s openings and moving parts, especially the rotating brush.

Don't direct the tube, the hose or the accessories towards your eyes or
ears and keep away from your mouth.

Never leave the appliance running unattended.

Always turn off the appliance before connecting or disconnecting the mo-
torized brush*.

Do not touch the rotating parts without stopping and disconnecting the
appliance*.

REMOTE CONTROL BATTERY

@ WARNING: Keep out of reach of children.

Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft tissue, and
death. Severe burns can occur within 2h of ingestion. Seek medical atten-
tion immediately.

The remote control works with a 3V battery (CR2032).

The battery must be fitted with the polarity direction specified in the bat-
tery compartment.

The battery is non-rechargeable; it must not be recharged.

Do not mix new and old batteries.

The appliance requires special care when storing long term : the batteries
should be removed.

Exhausted batteries are to be removed from the appliance and safely dis-
posed of.

For countries subject to EU regulations (EU marking):

This appliance can be used by children aged 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-

* Depending on model

tion concerning safe use and understand the hazards involved. Children
should not be allowed to play with the appliance. Children should not
clean or perform maintenance on the appliance unless they are super-
vised by a responsible adult. Keep the appliance and its charger out of
the reach of children under 8 years old.

For other countries not subject to EU regulations:

This appliance is not designed for use by people (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities or by people with
no prior knowledge or experience, unless they have had supervision or
previous instructions relating to the use of the appliance, from a person
responsible for their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Keep the appliance away from children.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS (PRODUCT)

This unit contains batteries (Lithium lon) which for safety reasons are only
accessible by a professional repairer. When the battery is no longer able to
hold the charge, the battery pack (Lithium lon) should be removed.

When the battery or the device is at the end of its life, please ensure the
battery is disposed of safely.

Please remove the battery before recycling the product. To change the
batteries, please contact an Approved Services Centre.

The batteries must be handled with care. Do not put batteries in your
mouth. Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails,
screws, etc.). You must be cautious not to create short circuits in the bat-
teries by inserting any metal objects at their ends.

If a short circuit occurs, the battery temperature may rise dangerously and
can cause serious burns. If the batteries leak and in case of contact, do
not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands and rinse
your eyes with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

Prolonged absence (holidays, etc), in which case, there may be a de-
crease in autonomy because of self-discharging.

WARNING - The battery used in this appliance may present risk burst

or chemical burn if used incorrectly. It should not be disassembled,
short-circuited, or stored at < 0°C and > 45°C or incinerated. Keep out of
the reach of children. Do not disassemble it or throw it in fire. @




The normal temperature range for charging the battery should be
between 0°C - 45°C.

ENVIRONNEMENT

Let’s help protect the environment.

@ Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don’t forget to think
about how you can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled, or recovered in
some other way. Waste electrical and electronic equipment may contain harmful substances that can
cause harm to the environment and human health. This label indicates that this product must not be
disposed of with household waste. Take it to a collection point, to the distributor when buying a new
equivalent product, or an approved service center for processing.

< Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and
local arrangements. If you have any questions, please contact your product dealer who can tell you
what to do.

EU SIMPLIFIED CONFORMITY DECLARATION

Groupe SEB declares that the radio equipment complies with the
2014/53/EU directive.

The complete text of the EU Declaration of Conformity is available at
the following web address:

https://www.rowenta.en/eu-declaration-of-conformity

Frequency band operated: 433.075 - 434.75 MHz
Maximum radio frequency power: 10 dbm

PROBLEMS WITH YOUR APPLIANCE:

PROBLEMS

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

The charger becomes hot

This is perfectly normal. The vacuum cleaner
can remain permanently connected to the
charger without any risk.

The charger is connected but your
appliance is not charging

The charger is not properly connected
to the appliance or is faulty

Check that the charger is properly
connected or contact ab Approved Service
Centre to change the charger

Your appliance stops during operation
and the charge and speed lights flashes
very quickly

Your appliance may be overheating

Stop the appliance and leave it to cool down
for atleast 1 hour.

The last charge light flashes and the
appliance stops.

The appliance has lost its charge

Recharge the vacuum cleaner

The battery pack has lost its charge

Recharge the battery pack

The battery pack is absent

Put back the battery pack into the vacuum
cleaner

Your appliance doesn't start

The Appliance is not powered up

Press the ON / OFF button of the vacuum
cleaner before using the remote control

The battery of the remote control is

Replace the remote-control battery or maker|
a long press on the ON/OFF button of the

discharged vacuum cleaner, it will start in High speed.
The charger remained plugged in Unplug it
The tube or hose is partially blocked Unlock them

The suction head is dirty

Remove the suction head and clean it

The dust collector is full

Empty it and clean it

The dust collector is not properly fitted

Re-position it correctly

Your vacuum cleaner suction is not

Vacuum cover is not properly in place

Close the cover tightly

working properly or is making a whistling
noise

The bowl filter is saturated

Clean it

Filtration system is saturated

Clean it or replace the EPA filter cassette™.
*refer to addition IFU

The bowl filter has not been put back

Putit backin place

The EPA filter is absent

Putit back in place into the vacuum cleaner

Bowl cover won 't close

Check that the bowl filter and separator grid
are correctly repositioned

Bowl cover won't lock correctly

Check EPA filter is properly positioned into
the vacuum cleaner

The mini turbo brush is not working

The speed mode selected is not the
right one

Use MAX or BOOST speed modes only

The mini turbo brush is not working
properly or makes a noise

The rotating brush or hose is obstructed

Stop the vacuum cleaner and clean them

The brush is worn

Contact an Approved Service Centre to
change the brush

The belt is worn

Contact an Approved Service centre to
change the belt

When the vacuum is charged the charge
and speed lights flash red or very quickly

The correct charger is not being used
or the charger is faulty

Contact an Approved Service Centre to
change the charger

The charge and speed LED on the product
flash during use

The suction head brush is blocked

Stop vacuuming and check that there is
nothing blocking the rotation of the brush

The battery temperature is too high

Leave the product to rest for 30 minutes. If
the problem persists, replace the battery

The tube and / or suction head
connectors are dirty or damaged.

Clean the tube and suction head connectors
with a cloth

The suction motor is not working

Contact an Approved Service centre to have

your appliance repaired

Please keep this user manual.



SICHERHEITSHINWEISE

Zu lhrer Sicherheit entspricht dieses Gerat allen geltenden Normen
und Vorschriften.

Dieses Gerat wurde nur fir den Privatgebrauch entwickelt.

Der Hersteller haftet nicht, wenn ein Mangel auf Stérungen
zurlickzufuhren ist, die durch fahrlassigen Gebrauch, unsachgemafRen
Gebrauch, Nachlassigkeit oder unsachgemafe Bedienung oder
Umgang mit dem Gerat verursacht wurden, die nicht diesen
Anweisungen entsprechen.

lhr Staubsauger ist ein elektrisches Gerat. Er sollte unter normalen
Betriebsbedingungen verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist und
es sichtbare Schaden aufweist oder wenn es nicht ordnungsgemal3
funktioniert. Offnen Sie in diesem Fall das Gerét nicht, sondern
wenden Sie sich an den Kundendienst oder eine autorisierte
Kundendienstzentrale.

Reparaturen diirfen nur von Spezialisten mit Originalersatzteilen
durchgefiihrt werden. Unsachgemalle Reparaturversuche konnen
fur den Benutzer gefahrlich sein. Verwenden Sie nur garantierte
Originalersatzteile (Filter, Akkus usw....).

Bereiche Filter Batterie
X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../\0777.... ZR010770 / S5-2230002640

Wenn das Kabel des abnehmbaren Netzteils (Ladegerats) beschadigt
ist, kann es nicht repariert werden. Das Ladegerat muss entsorgt

werden. Verwenden Sie kein anderes abnehmbares Netzteil (Ladegerat)

als das vom Hersteller bereitgestellte Modell und wenden Sie sich an

den Kundendienst oder eine autorisierte Kundendienstzentrale in lhrer

Nahe. (Die Verwendung eines universalen abnehmbaren Netzteils
(Ladegerats) macht die Garantie unguiltig).

Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um das abnehmbare Netzteil
(Ladegerat) zu trennen.

entsorgt werden.

]:*;E Wenn die Stifte des Steckers beschadigt sind, muss das Ladegerat

WARNING : [Use only with 55-2230002748 charger] / ACHTUNG:
Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das im Lieferumfang des
Gerats enthaltene Netzteil (Ladergerat S5-2230002748).

Saugen Sie keine feuchten Oberflachen, Wasser oder Flussigkeiten,
heiRe Substanzen, glatte Substanzen (Putz, Zement, Asche usw.), gro3e
scharfe Gegenstande (Glas), gefahrliche Produkte (Losungsmittel,
Scheuermittel usw.), aggressive Produkte (Sauren, Reinigungsmittel,
entflammbare und explosive Produkte (auf Ol- oder Alkoholbasis)).

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten.
Verschutten Sie kein Wasser auf dem Gerat und lagern Sie es nicht im
Freien.

Informationen zum Starten, Laden, Reinigen und Warten des Produkts
finden Sie im Benutzerhandbuch.

Schalten Sie das Gerat vor der Wartung oder Reinigung immer aus.

Halten Sie Haare, lockere Kleidung, Finger und andere Korperteile von
den Offnungen und beweglichen Teilen des Gerats fern, insbesondere
von der rotierenden Burste.

Richten Sie das Saugrohr, den Schlauch oder das Zubehdr nicht auf Ihre
Augen oder Ohren, und halten Sie sie von lhrem Mund fern.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt laufen.

Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie die motorisierte Biirste*
anschliel3en oder trennen.

BertUihren Sie die rotierenden Teile nicht, ohne das Gerat auszuschalten
oder zu trennen*.

BATTERIE DER FERNBEDIENUNG

@ ACHTUNG: Von Kindern fernhalten.

Schlucken kann zu chemischen Verbrennungen, Perforation von
Weichgewebe und Tod flihren. Schwere Verbrennungen kdnnen
innerhalb von 2 Stunden nach der Einnahme auftreten. Suchen Sie
sofort einen Arzt auf.

In dieser Fernbedienung kommt eine Batterie der Art 3V (CR2032)
zum Einsatz.

Die Batterie muss polungsrichtig eingelegt werden. Die korrekte
Polung ist im Batteriefach angegeben.

Die Batterie ist nicht wiederaufladbar und darf nicht aufgeladen werden.
* Je nach Modell



Mischen Sie keine neuen und alten Batterien.

Das Gerat erfordert besondere Sorgfalt bei der langfristigen Lagerung:
Die Batterien sollten entfernt werden.

Leere Batterien sind aus dem Gerat zu entnehmen und sicher zu entsorgen.

Fiir Lander im Geltungsbereich der EU-Verordnungen
(Kennzeichnung):

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder sollten das Gerat nur unter Aufsicht eines verantwortlichen
Erwachsenen reinigen oder warten. Bewahren Sie das Gerat und sein
Ladegerat aul3erhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Fiir andere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen:

Dieses Gerat darf von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis (oder von Kindern) nicht benutzt werden, es sei denn, sie wurden
von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen oder
haben Anweisungen zur Bedienung des Gerats erhalten.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

Halten Sie das Gerat auf3er Reichweite von Kindern.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU (PRODUKT)

Dieses Gerat enthalt Akkus (Lithium-lonen), zu denen aus Sicherheits-
grinden nur qualifiziertes Fachpersonal Zugang hat. Wenn der Akku
nicht mehr aufgeladen werden kann (Lithium-lonen-Akku), sollte er
entfernt werden.

Wenn der Akku oder das Gerat das Ende seiner Lebensdauer erreicht
hat, stellen Sie sicher, dass der Akku sicher entsorgt wird.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Produkt recyceln. Wenden Sie
sich fir den Akkuwechsel an eine autorisierte Kundendienstzentrale.

Akkus missen mit Sorgfalt behandelt werden. Nehmen Sie Akkus nicht
in den Mund. Beriihren Sie mit den Akkus keine anderen Metallge-
genstande (Ringe, Nagel, Schrauben usw.). Achten Sie darauf, dass Sie

die Akkus an den Polen nicht mit Metallgegenstanden beriihren und
dadurch einen Kurzschluss hervorrufen.

Bei einem Kurzschluss kann die Akku-Temperatur gefahrlich anstei-
gen und zu ernsthaften Verbrennungen fiihren. Falls ein Akku
auslauft und Sie damit in Kontakt kommen, beriihren Sie mit den
Handen nicht Ihre Augen oder Schleimhaute. Waschen Sie lhre
Hande und splen Sie Ihre Augen mit klarem Wasser. Suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf.

Verlangerte Abwesenheit (Urlaub usw.): In diesemFall kann es zur Ab-
nahme der Autonomie aufgrund von Selbstentladung kommen.

WARNUNG - Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei unsach-
gemalem Gebrauch explodieren oder Veratzungen hervorrufen.

Er darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, bei unter 0 °C oder tiber 45 °C
gelagert oder verbrannt werden. Von Kindern fernhalten. Nicht zerle-
gen und nicht ins Feuer werfen.

Der normale Temperaturbereich zum Laden des Akkus sollte
zwischen 0 und 45 °C liegen.

Lassen Sie uns den Umweltschutz unterstiitzen.
denken Sie daran, wie Sie helfen konnen, die Umwelt zu schiitzen, indem Sie es wiederverwenden,

recyceln oder auf andere Weise wiederverwerten. Elektro- und Elektronik-Altgerate konnen schad-
liche Substanzen enthalten, die die Umwelt und die menschliche Gesundheit schadigen kénnen.

K @ Sie sollen Ihr Gerét viele Jahre nutzen kénnen. Wenn Sie sich jedoch entscheiden, es zu ersetzen,

Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht im Hausmiill entsorgt werden darf. Bringen

Sie es zu einer Abholstelle, zum Handler, wenn Sie ein neues gleichwertiges Produkt kaufen, oder zu
einer autorisierte Kundendienstzentrale flr die weitere Bearbeitung.

2 Entfernen Sie vor der Entsorgung des Gerdts den Akku und entsorgen Sie ihn gemaR den geltenden
Vorschriften und 6rtlichen Bestimmungen. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an lhren
Produkthéndler, der Ihnen mitteilen kann, wie Sie vorgehen sollen.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die SEB erklart, dass die Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht

Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter
folgender Internetadresse abrufbar:

https://www.rowenta.de/eu-declaration-of-conformity
Betriebsfrequenz: 433.075 - 434.75 MHz
Maximale Funkfrequenzleistung: 10 dbm



PROBLEME MIT IHREM GERAT:

PROBLEME

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Das Ladegeréat wird hei3

Das ist vdllig normal. Das Ladeger&t kann problemlos
dauerhaft an den Roboter angeschlossen bleiben.

Das Ladegerat ist angeschlossen, aber das
Gerét lddt nicht.

Das Ladegerat wurde nicht
ordnungsgemal an das Geréat
angeschlossen oder ist defekt.

Uberpriifen Sie, ob das Ladegerat ordnungsgemaR
angeschlossen wurde, oder wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienstzentrale, um das Ladegerét

auszutauschen.

Das Gerét schaltet sich bei laufendem
Betrieb aus und die Lade- und
Geschwindigkeits-LEDs blinken sehr
schnell.

Ihr Gerédt ist mdglicherweise
liberhitzt.

Schalten Sie das Geréat aus, und lassen Sie es
mindestens 1 Stunde lang abkiihlen.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Die Lade-LED blinkt und das Gerét hat sich
abgeschaltet.

Das Gerétist entladen.

Laden Sie den Staubsauger auf.

Ihr Gerét schaltet sich nicht ein.

Der Akku hat seine Ladung
verloren.

Laden Sie den Akku auf.

Der Akku ist nicht vorhanden.

Setzen Sie den Akku wieder in den Staubsauger ein.

Das Gerétist nicht eingeschaltet.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Tasteldes Staubsaugers
vor der Verwendung der Fernbedienung.

Die Batterie der Fernbedienung
ist entladen.

Ersetzen Sie die Batterie der Fernbedienung oder
halten Sie die Ein-/Aus-Taste des Staubsaugers
lange gedriickt. Der Staubsauger startet mit hoher
Geschwindigkeit.

Das Ladegerat war
angeschlossen.

Trennen Sie es.

Die Saugkraft des Staubsaugers ist
schwach oder er macht ein pfeifendes
Gerdusch

Das Rohr bzw. der Schlauch ist
teilweise blockiert.

Beseitigen Sie die Blockade.

Der Saugkopf ist verschmutzt.

Entfernen Sie den Saugkopf und reinigen Sie ihn.

Der Staubbehilter ist voll.

Leeren und reinigen Sie ihn.

Para tu seguridad, este aparato cumple con todas las normasy
regulaciones aplicables.

Este aparato se ha disefado solo para uso doméstico. @

El fabricante no serd responsable de los defectos o fallos ocasionados
por un uso incorrecto, negligencia, descuido o manipulacion
inadecuada del aparato que no se ajusten a estas instrucciones.

La aspiradora es un aparato eléctrico: debe utilizarse en las condiciones
de funcionamiento normales.

No utilices el aparato si se ha caido y hay dafos visibles o si no funciona
con normalidad. En este caso, no abras el aparato; ponte en contacto
con el servicio de atencién al cliente o con un servicio técnico oficial.

Las reparaciones solo las deben realizar especialistas que utilicen piezas
de repuesto originales, ya que puede resultar peligroso que los usuarios
intenten reparar el aparato por si mismos. Utiliza Unicamente piezas de

repuesto originales garantizadas (filtros, baterias, etc.).

Der Staubbehalter wurde nicht
richtig eingesetzt.

Setzen Sie ihn richtig ein.

Die Abdeckung ist nicht richtig
verschlossen.

SchlieRen Sie die Abdeckung fest.

Der Behilterfilter ist verstopft.

Reinigen Sie ihn.

Filtrationssystem ist verstopft.

Reinigen Sie es, oder ersetzen Sie die EPA-
Filterkassette*. * Siehe Zusatz zur Anleitung

Rangos Filtro Bateria
X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777... ZR010770 / S5-2230002640

Der Behilterfilter wurde nicht
wieder eingesetzt.

Setzen Sie ihn wieder ein.

Der EPA-Filter fehlt.

Setzen Sie ihn wieder in den Staubsauger ein.

Behélterabdeckung lasst sich nicht

Uberpriifen Sie, ob der Behilterfilter und das

schlieRen. i} Trenngitter korrekt eingesetzt sind.
Die Behélterabdeckung verriegelt nicht Uberpriifen Sie, ob der EPA-Filter richtig im
richtig. Staubsauger eingesetzt ist.

Die Mini-Turbo-Biirste funktioniert nicht

Der ausgewahlte
Geschwindigkeitsmodus ist nicht

Verwenden Sie nur die Geschwindigkeitsmodi MAX

Die Mini-Power-Biirste funktioniert nicht
richtig oder macht ein Gerdusch.

der richtige oder BOOST
Die rotierende Biirste oder der | Schalten Sie den Staubsauger aus, und reinigen Sie
Luftkanal sind blockiert. die Teile.

Die Biirste ist abgenutzt.

Wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale, um die Biirste austauschen
zu lassen.

Der Antriebsriemen ist abgenutzt.

Wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale, um den Antriebsriemen
austauschen zu lassen.

Wenn der Staubsauger aufgeladen ist,
blinken die Lade- und Geschwindigkeits-
LEDs rot oder sehr schnell.

Es wird entweder nicht das
richtige Ladegerat verwendet
oder das Ladegerét ist defekt.

Wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale, um das Ladegerat
austauschen zu lassen.

Bei laufendem Betrieb blinken die Lade-
und Geschwindigkeits-LEDs am Gerét.

Die Saugkopfbiirste ist
verschmutzt.

Schalten Sie den Staubsauger aus. Stellen Sie sicher,
dass die Rotation der Bilrste nicht blockiert wird.

Die Akkutemperatur ist zu hoch.

Lassen Sie das Gerét fiir 30 Minuten abkiihlen. Wenn das|
Problem weiterhin besteht, tauschen Sie den Akku aus.

Die Rohr- und/oder
Saugkopfanschliisse sind
verschmutzt oder beschédigt.

Reinigen Sie die Rohr- und Saugkopfanschliisse mit
einem Tuch.

Der Saugmotor funktioniert nicht.

Wenden Sie sich an eine autorisierte

Kundendienstzentrale, um Ihr Gerét reparieren zu lassen.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf.

Si el cable de la unidad de alimentacién extraible (cargador) esta danado.
No se puede reparar. El cargador debe desecharse. No utilices una unidad
de alimentacion extraible (cargador) que no sea el modelo proporcionado
por el fabricante y ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente
o con el servicio técnico oficial mas cercano (el uso de una unidad de
alimentacioén extraible universal [cargador] anula la garantia).

No tires nunca del cable eléctrico para desconectar la unidad de
alimentacion extraible (cargador).

EFE Si las conexiones del enchufe estan danadas, desecha el cargador.

WARNING : [Use only with S5-2230002748 charger] / ADVERTENCIA:
Para cargar la bateria, utiliza Uinicamente la unidad de alimentacién
(Cargador SS-2230002748) incluida con el aparato.

No aspires superficies mojadas, agua ni liquidos de ningun tipo, ni
tampoco sustancias calientes, ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.),
grandes residuos cortantes (vidrio), ni productos peligrosos (disolventes,
abrasivos, etc.), agresivos (acidos, productos de limpieza, etc.), inflamables
y explosivos (a base de aceite o alcohol).




Nunca sumerjas el aparato en agua ni otros liquidos; no viertas agua sobre
el aparato ni lo guardes a la intemperie.

Para informacién sobre la puesta en marcha, la carga, la limpieza y el
mantenimiento del producto, consulta la guia del usuario.

Apaga siempre el aparato antes de realizar tareas de mantenimiento o
limpieza.

Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos y demas partes del cuerpo
alejados de las aberturas y partes moviles del aparato, especialmente del
cepillo giratorio.

No dirijas el tubo, el tubo flexible o los accesorios hacia los ojos o las orejas
y mantenlos alejados de la boca.

No dejes nunca el aparato desatendido mientras esté en uso.

Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el cepillo
motorizado*.

No toques las piezas giratorias sin antes detener y desconectar el aparato*.

PILA DEL MANDO A DISTANCIA

@ ADVERTENCIA: Mantenla fuera del alcance de los nifos.

Ingerirla puede provocar quemaduras quimicas, perforacion de tejidos
blandos y la muerte. Podrian producirse quemaduras graves a las 2 horas
de la ingestién. Busca atencion médica inmediatamente.

Utiliza una pila de 3V (CR2032) para el mando a distancia.

La pila debe insertarse respetando la direccion de las polaridades indicada
en el compartimento de las pilas.

La pila no es recargable; no debe recargarse.
No mezcles pilas nuevas y antiguas.

El aparato requiere un cuidado especial si se almacena a largo plazo: las
pilas deben retirarse.

Las pilas agotadas deben retirarse del producto y desecharse de forma
segura.

Para los paises sujetos a la normativa de la UE (marcado):

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 anos o mas y personas
sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales son reducidas, siempre que cuenten con supervisién o
informacién relativa a un uso seguro y conozcan los riesgos a los que se
exponen. Los ninos no deben jugar con el aparato. Los niflos no deben
realizar tareas de limpieza o mantenimiento en el aparato a menos que

*En funcidon del modelo

estén supervisados por un adulto responsable. Guarda el aparato y su
cargador fuera del alcance de los niflos menores de 8 afnos.

Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE:

Este aparato no esta disenado para ser utilizado por personas (esto
incluye nifos) sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales son reducidas, a menos que cuenten con
supervision o informacion relativa a un uso seguro del aparato, a cargo de
una persona responsable de su seguridad.

Debera vigilarse a los nifos para garantizar que no juegan con el aparato.

Mantén el aparato alejado de los nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA BATERIA (PRODUCTO)

Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad, solo
debe manipularlas un reparador profesional. Cuando la bateria deje de
cargarse, debes retirar el bloque de baterias (ion-litio).

Cuando la bateria o el dispositivo llegan al final de su vida util, ase-
gurate de desechar la bateria de forma segura.

Retira la bateria antes de reciclar el producto. Para cambiar las baterias,
pongase en contacto con el servicio técnico oficial.

Las baterias deben manipularse con cuidado. No introduzcas las ba-
terias en tu boca. Las baterias no deben entrar en contacto con otros
objetos metalicos (anillos, tornillos, tuercas, etc.). No introduzcas obje-
tos metalicos en las baterias, ya que pueden provocar un cortocircuito.

Si se produce un cortocircuito, es posible que la bateria se caliente pe-
ligrosamente, lo que puede provocar quemaduras graves. En caso de
que las baterias presenten fugas, no te frotes ni los ojos ni las mucosas.
Lavate las manos y acldrate los ojos con agua limpia. Si la molestia per-
siste, consulta a tu médico.

Ausencia prolongada (vacaciones, etc.), en cuyocaso,puedehaber una-
disminuciondela autonomia debido a la autodescarga.

ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede presentar
riesgo de incendio o quemaduras quimicas si se usa incorrectamente.
No desmontes, incineres, provoques cortocircuitos o conserves la ba-
teria a temperaturas inferiores a 0 °C ni superiores a 45 °C. Mantenla
fuera del alcance de los nifios. No desmontes la bateria ni la arrojes al
fuego.

El rango de temperatura normal para cargar la bateria es de entre 0 °Cy
45 °C.




ENTORNO

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

® Este dispositivo se ha disefado para durar muchos afos. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo, piensa
en cdmo puedes ayudar a cuidar del medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de
alguna otra forma. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias nocivas
que pueden dafar el medio ambiente y la salud humana. Esta etiqueta indica que el producto no debe
desecharse con la basura doméstica. LIévalo a un punto de recogida, al distribuidor cuando compres un
nuevo producto equivalente o a un centro de servicio autorizado para su procesamiento.

2 Antes de desechar el dispositivo, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacion y las norma-
tivas locales. Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te
indique qué hacer.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA DE LA UE

Groupe SEB declara que el equipo de radio cumple con la 2014/53/UE

Consulta la Declaracién de conformidad de la UE completa en la
siguiente direccion web:

https://www.rowenta.es/eu-declaration-of-conformity

Banda de frecuencia de funcionamiento: 433.075 - 434.75 MHz
Potencia mdxima de radiofrecuencia: 10 dbm

PROBLEMAS CON EL APARATO:

PROBLEMAS

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

El cargador se calienta

Se trata de un fendmeno totalmente normal. La
aspiradora puede estar conectada al cargador
constantemente sin riesgos.

El cargador esta conectado pero el
aparato no se carga

El cargador est4 mal conectado al
aparato o esté averiado

Comprueba que el cargador esta bien
conecta]do 0 ponte en contacto con el servicio
técnico oficial para cambiar el cargador

El aparato se detiene durante el
funcionamiento y las luces de carga y
velocidad parpadean muy répido

El aparato puede haberse
recalentado

Apaga el aparato y deja que se enfrie durante
1 hora, por lo menos.

La dltima luz de carga parpadea y el
aparato se detiene.

El aparato ha perdido la carga

Recarga la aspiradora

El aparato no se pone en marcha

El bloque de baterias ha perdido la
carga

Recarga el bloque de baterias

Falta el bloque de baterias

Vuelve a colocar el bloque de baterias enla
aspiradora

El aparato no se enciende

Pulsa el botén de encender/apagar de la
aspiradora antes de utilizar el mando a distancia

La pila del mando a distancia esta
descargada

Sustituye la pila del mando a distancia o
mantén pulsado de forma prolongada el boton
encender/apagar de la aspiradora; se iniciara

a alta velocidad.

El cargador ha permanecido
enchufado

Desenchufalo

La aspiradora no funciona de forma
adecuada o emite un silbido

El tubo o el tubo flexible estan
parcialmente obstruidos

Desbloquéalos

El cabezal de aspiracion esta sucio

Retira el cabezal y limpialo

El compartimento de polvo esté lleno

Vacialo y limpialo

El compartimento de polvo esta mal
colocado

Vuelve a colocarlo correctamente

La tapa de la aspiradora esta mal
colocada

Cierra bien la tapa

El filtro del recipiente esté saturado

Limpialo

El sistema de filtracion esta saturado

Limpialo o sustituye el cartucho del filtro EPA*,
*consulta las instrucciones de uso adicionales

El filtro del recipiente no se ha vuelto
a colocar

Vuelve a colocarlo en su sitio

El filtro EPA no esta presente

Vuelva a colocarlo en su sitio en |a aspiradora

La tapa del recipiente no se cierra

Comprueba que el filtro del recipiente y la
rejilla separadora se han vuelto a colocar
correctamente

La tapa del recipiente no se bloquea
correctamente

Comprueba que el filtro EPA esta colocado
correctamente en la aspiradora

El cepillo mini turbo no funciona

El modo de velocidad seleccionado
no es el correcto

Utiliza solo los modos de velocidad MAX
(MAXIMA) 0 BOOST

El cepillo turbo mini no funciona
correctamente o hace ruido

El cepillo giratorio o el tubo flexible
estan obstruidos

Detén la aspiradora y limpialos

El cepillo est4 desgastado

Ponte en contacto con el servicio técnico
oficial para cambiar el cepillo

La correa esta desgastada

Ponte en contacto con el servicio técnico
oficial para cambiar la correa

La aspiradora esté cargada y las luces
de carga y velocidad parpadean en rojo o
muy rapido

No se esté utilizando el cargador
correcto o el cargador esta
defectuoso

Ponte en contacto con un servicio técnico
oficial para cambiar el cargador

EI LED rojo de carga y velocidad del
producto parpadea durante el uso

El cepillo del cabezal de aspiracion
esté obstruido

Deja de aspirar y comprueba que no haya
nada que impida la rotacion del cepillo

La temperatura de la bateria es
demasiado alta

Deja reposar el aparato durante 30 minutos. Si
el problema persiste, sustituye la bateria

Los conectores del tubo o del cabezal
de aspiracion estan sucios o dafiados.

Limpia el tubo y los conectores del cabezal de
aspiracion con un pafio

El motor de aspiracién no funciona

Ponte en contacto con un servicio técnico

oficial para reparar el aparato

Conserva este manual de usuario.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di procedere.
Conservarle in un luogo sicuro per una futura consultazione. Per motivi
di sicurezza, questo apparecchio € conforme a tutti gli standard e alle
normative in vigore.

Questo apparecchio é stato progettato per il solo uso domestico.

Il fabbricante non pud essere ritenuto responsabile se il difetto & il
risultato di guasti causati da uso negligente, uso improprio, incuria o
funzionamento o manipolazione dell’apparecchio non conformi alle
presenti avvertenze.

L'aspirapolvere &€ un apparecchio elettrico e, come tale, va utilizzato in
normali condizioni di funzionamento.

Non utilizzare I'apparecchio se & caduto, se presenta danni visibili o se
funziona in modo anomalo. In questo caso, non aprire I'apparecchio
ma contattare il Servizio clienti o un centro di assistenza autorizzato.

Le riparazioni devono essere eseguite solo da personale specializzato
che utilizza ricambi originali: puo essere pericoloso per gli utenti
tentare di riparare autonomamente gli apparecchi. Utilizzare solo
ricambi originali garantiti (filtri, batterie, ecc.).

Intervalli Flitri Batterie
X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777.... ZR010770 / S5-2230002640

Se il cavo dell'unita di alimentazione rimovibile (base di carica) &
danneggiato, non puo essere riparato. La base di carica deve essere
smaltita. Non utilizzare altre unita di alimentazione rimovibili (base di
carica) diverse dal modello fornito dal fabbricante e rivolgersi al Servizio
clienti o al piu vicino centro di assistenza autorizzato (I'uso di un’unita di
alimentazione rimovibile o base di carica universale annulla la garanzia).

Non tirare mai il cavo di alimentazione per scollegare l'unita di
alimentazione rimovibile (base di carica).

E;E Se i pin della spina dovessero essere danneggiati, la base di carica
dovra essere smaltita.

WARNING : [Use only with SS-2230002748 charger] / ATTENZIONE:

per ricaricare la batteria, utilizzare solo l'unita di alimentazione (Base di
carica SS-2230002748) fornita con I'apparecchio.

Non aspirare superfici bagnate, acqua o qualsiasi tipo di liquido,
sostanze calde, sostanze viscose (intonaco, cemento, ceneri, ecc.),
detriti taglienti di grandi dimensioni (vetro), prodotti pericolosi
(solventi, abrasivi, ecc.), prodotti aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia,
ecc.), prodotti inflammabili ed esplosivi (a base di olio o alcool).

Non immergere |'apparecchio in acqua o in altri liquidi; non versare
acqua sull'apparecchio e non riporlo all'esterno.

Per I'awvio, la ricarica, la pulizia e la manutenzione dell'apparecchio, fare
riferimento alla guida dell'utente.

Spegnere sempre I'apparecchio prima di eseguire interventi di
manutenzione o pulizia.

Tenere i capelli, gliindumenti larghi, le dita e altre parti del corpo
lontani dalle aperture e dalle parti in movimento dell'apparecchio, in
particolare dalla spazzola rotante.

Non dirigere il tubo, il flessibile e gli altri accessori verso gli occhi o le
orecchie e tenerli lontano dalla bocca.

Non lasciare mai I'apparecchio incustodito mentre & in funzione.

Spegnere sempre |'apparecchio prima di collegare o scollegare la
spazzola motorizzata*.

Non toccare le parti rotanti senza prima arrestare e scollegare
I'apparecchio*.

BATTERIA DEL TELECOMANDO

@ ATTENZIONE: Tenere lontano dalla portata dei bambini.

L'ingestione puo causare ustioni chimiche, perforazione di tessuti
molli e morte. Entro 2 ore dall'ingestione possono verificarsi ustioni
gravi. Rivolgersi immediatamente ad un medico.

Questo telecomando prevede I'utilizzo di una batteria da 3 V (CR2032).
La batteria deve essere montata secondo la direzione della polarita
specificata nel vano batteria.

La batteria non e ricaricabile.

Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e usate.
Prestare particolare attenzione quando si ripone I'apparecchio per
lungo tempo: rimuovere le batterie se non si utilizza il prodotto per
un periodo prolungato.

* A seconda del modello



Le batterie scariche devono essere rimosse dall'apparecchio e smaltite fuoriusciti dalle batterie, non strofinarsi gli occhi o le mucose. Lavare

in modo sicuro. le mani e sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se il disturbo persiste,
Per i paesi soggetti alle normative UE (marchio CE): contattare il proprio medico.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli In caso di assenza prolungata (ad esempio vacanze, ecc.), puo verifi-
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali carsi una diminuzione dell'autonomia a causa di autoscarica.

o prive di esperienza e conoscenza, solo se sorvegliate o istruite ATTENZIONE: se impiegate in modo scorretto, le batterie utilizzate in
sull’'uso sicuro dell'apparecchio e se ne comprendono i rischi correlati. | questo apparecchio possono provocare incendi o ustioni chimiche.
bambini non devono giocare con I'apparecchio. | bambini non devono Le batterie non devono essere smontate, sottoposte a corto circuito,
pulire o eseqguire interventi di manutenzione sull’apparecchio a meno conservate a temperature inferiori a 0 °C o superiori a 45 °C o incene-
che non siano sotto la supervisione di un adulto responsabile. Tenere rite. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non smontarle o get-
I'apparecchio e la base di carica fuori dalla portata dei bambini di eta tarle nel fuoco.

inferiore agli 8 anni. Lintervallo di temperatura normale per la ricarica della batteria deve
Per gli altri paesi non soggetti alle normative UE: essere compreso tra 0 °C e 45 °C.

questo apparecchio non e progettato per l'uso da parte di persone ]
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali RISPETTO PER L'AMBIENTE

o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate Contribuire alla protezione ambientale.
o siano state istruite sull’'uso dell'apparecchio da una persona

responsabile della loro sicurezza.
. . . : : . ’ H proteggere in questo modo I'ambiente. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-
Sorvegllare I bamblnl per accertarsi Che non glOChIﬂO con I appa reCChIO‘ sono contenere sostanze nocive che causano danni all'ambiente e alla salute dell’'uomo. Non smal-

Tenete |’appa recchio fuori da”a portata del bamblnl tire questo prodotto nei rifiuti domestici. E necessario portarlo presso un punto di raccolta, presso

il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro di assistenza
autorizzato, i quali si assumeranno la responsabilita dello smaltimento.

@ Il dispositivo & progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia, in caso di sostituzione, sara pos-
sibile riutilizzare, riciclare o recuperare diversi materiali dell'apparecchio per destinarli ad altri usi e

AVVE RTENZE DI SICUREZZA PER LA BATTER'A (PRODOTTO) 2 Rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle disposizioni locali e
nel rispetto dell'lambiente. In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che fornira le

Questa unita contiene batterie (agli ioni di litio) che per ragioni di hecessarie informazion. P

sicurezza sono accessibili solo da parte di personale esperto. Quando

la batteria non & piu in grado di mantenere la carica, il blocco batteria DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA UE

(agli ioni di litio) deve essere rimosso.

Quando la batteria o I'apparecchio sono al termine del proprio ciclo Group SEB dichiara che 'apparecchiatura radio & conforme alla

vitale, assicurarsi che la batteria venga smaltita in modo sicuro. direttiva 2014/53/UE

Rimuovere la batteria prima di riciclare I'apparecchio. Per cambiare le Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al

batterie, contattare il Centro assistenza autorizzato piu vicino. seguente indirizzo Web:

Le batterie devono essere maneggiate con cura. Non metterle in https://www.rowenta.it/eu-declaration-of-conformity

bocca. Non metterle a contatto con oggetti metallici (anelli, chiodi,

viti, ecc.). E necessario fare attenzione a non creare corto circuiti nelle Banda di frequenza operativa: 433.075 - 434.75 MHz

batterie inserendo oggetti metallici alle loro estremita. Potenza massima in radiofrequenza: 10 dbm

In caso di corto circuito, la temperatura della batteria puo salire
pericolosamente e causare gravi ustioni. In caso di contatto con liquidi



PROBLEMI CON L’APPARECCHIO

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

La base di carica si surriscalda

Si tratta di un fenomeno assolutamente normale.
L'aspirapolvere puo rimanere sempre collegato
alla base di carica senza alcun rischio.

La base di carica e collegata ma
|'apparecchio non siricarica

La base di carica € mal collegata
all'apparecchio o é difettosa

Verificare che la base di carica sia collegata
correttamente o rivolgersi a un Centro di assistenza
autorizzato per far sostituire la base di carica

L'apparecchio si arresta durante il
funzionamento e le spie di ricarica e
velocita lampeggiano molto rapidamente

L'apparecchio potrebbe essere
surriscaldato

Arrestare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per almeno 1 ora.

L'ultima spia diricarica lampeggia e
I"apparecchio si arresta.

L'apparecchio si & scaricato

Ricaricare I'aspirapolvere

L'apparecchio non si avvia

Il blocco batteria si & scaricato

Ricaricare il blocco batteria

Il blocco batteria non & presente

Inserire il blocco batteria nell'aspirapolvere

L'apparecchio non e acceso

Premere il pulsante di accensione e
spegnimento prima di utilizzare il telecomando

La batteria del telecomando &
scarica

Sostituire la batteria del telecomando o tenere
premuto a lungo il pulsante di accensione e
spegnimento dell’aspirapolvere per avviare

I'apparecchio velocemente.

La base di carica e rimasta
collegata

Scollegarla

L'aspirazione dell’aspirapolvere non
funziona correttamente o emette un
fischio

Il tubo o il flessibile sono
parzialmente ostruiti

Rimuovere le ostruzioni

La testa di aspirazione e sporca

Rimuovere la testa di aspirazione e pulirla

Il contenitore raccogli-polvere &
pieno

Svuotarlo e pulirlo

Il contenitore raccogli-polvere non
& montato correttamente.

Riposizionarlo correttamente

Il coperchio dell'aspirapolvere non
& posizionato correttamente

Chiudere saldamente il coperchio

Il filtro del contenitore € saturo

Pulirlo

Il sistema di filtrazione e saturo

Pulirlo o sostituire la cassetta del filtro HEPA*.
*fare riferimento alle istruzioni d'uso aggiuntive

Ilfiltro del contenitore non ¢ stato
inserito in posizione

Inserirlo in posizione

Il filtro HEPA non e presente

Inserirlo nell’aspirapolvere

Il coperchio del contenitore non chiuso

Controllare che il filtro del contenitore e la griglia
del separatore siano posizionati correttamente

Il coperchio del contenitore non si chiude
correttamente

Verificare che il filtro HEPA sia posizionato
correttamente nell’aspirapolvere

La spazzola mini turbo non funziona

La modalita di velocita selezionata
non é quella corretta

Utilizzare solo le modalita di velocita MAX o

La spazzola mini turbo non funziona
correttamente o emette un rumore

La spazzola rotante o il tubo
flessibile sono ostruiti

Arrestare I'aspirapolvere e pulirli

La spazzola & usurata

Contattare un centro di assistenza autorizzato
per sostituire la spazzola

La cinghia e usurata

Contattare un centro di assistenza autorizzato
per sostituire la cinghia

Con Iaspirapolvere carico, le spie di
ricarica e velocita lampeggiano in rosso o
molto rapidamente

Non viene utilizzata la base di
carica corretta o la base di carica
¢ difettosa

Contattare un centro di assistenza autorizzato
per sostituire la base di carica

Il LED di ricarica e velocita
sull'apparecchio lampeggiano durante
I'uso

La spazzola della testina di
aspirazione e bloccata

Interrompere I'aspirazione e verificare che non
vi siano elementi che bloccano |a rotazione della
spazzola

La temperatura della batteria &
troppo alta

Lasciare riposare I'apparecchio per 30 minuti. Se
il problema persiste, sostituire |a batteria.

| connettori del tubo e/o della
testa di aspirazione sono sporchi o

Pulire i connettori del tubo e della testa di
aspirazione con un panno.

danneggiati.
Il motore di aspirazione non Contattare un centro di assistenza autorizzato
funziona per far riparare I'apparecchio.

Conservare con cura il presente manuale dell'utente.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para a sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com
todos os regulamentos e normas atuais.

Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico.

O fabricante nao se responsabiliza se um defeito for resultado de

avarias causadas por utilizacao negligente, utilizacao indevida,

descuido ou funcionamento ou manuseamento do aparelho que néo
esteja em conformidade com estas instrugoes.

O seu aspirador é um aparelho elétrico: deve ser utilizado em
condicdes de funcionamento normais.

Nao utilize o aparelho se este tiver caido e apresentar danos visiveis
ou se nao funcionar normalmente. Neste caso, ndo abra o aparelho,
mas entre em contato com o Centro de Contato do Consumidor ou
com um dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizado.

As reparacdes apenas podem ser realizadas por especialistas que
utilizem pecas sobresselentes originais: pode ser perigoso para os
utilizadores tentar reparar os aparelhos pelos seus proprios meios. Utilize
apenas pegas sobresselentes originais garantidas (filtros, baterias, etc.).

Gamas Filtro Bateria
X-070 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 §$S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777... ZR010770/SS5-2230002640

Se o cabo da fonte de alimentacao amovivel (carregador) estiver
danificado. Ndo pode ser reparado. O carregador tem de ser
eliminado. Nao utilize qualquer fonte de alimentacao amovivel
(carregador) que nao seja o modelo fornecido pelo fabricante e
contacte o apoio ao cliente ou o centro de assisténcia aprovado
mais proximo (a utilizacao de uma fonte de alimentacao amovivel
universal [carregador] anula a garantia).

Nunca puxe pelo cabo de alimentacao para desligar a fonte de
alimentacao amovivel (carregador).

EDE Se os pinos da ficha estiverem danificados, o carregador tem de
ser eliminado.

WARNING : [Use only with 55-2230002748 charger] / AVISO: Para
recarregar a bateria, utilize apenas a fonte de alimentacao (Carregador
SS-2230002748) incluida com o aparelho.




Nao aspire superficies molhadas, dgua ou liquidos de qualquer natureza,
substancias quentes, substancias ultrafinas (gesso, cimento, cinzas, etc.),

fragmentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos (solventes,
decapantes, etc.), produtos agressivos (acidos, detergentes, etc.) e
produtos inflamaveis e explosivos (a base de 6leo ou alcool).

Nunca mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido; ndo
deite dgua sobre o aparelho, nem o guarde no exterior.

Para a utilizacao, carregamento, limpeza e manutencao do produto,
consulte o manual do utilizador.

Desligue sempre o aparelho da corrente antes de proceder a
manutencao ou limpeza.

Mantenha o cabelo, a roupa larga, os dedos e outras partes do corpo
afastados das aberturas do aparelho e das pecas moveis, especialmente
da escova rotativa.

Nao direcione o tubo, a mangueira ou os acessoérios para os olhos ou
ouvidos e mantenha-os afastados da boca.

Nunca deixe o aparelho a funcionar sem supervisao.

Desligue sempre o aparelho antes de colocar ou retirar a escova
motorizada*.

Nao toque nas partes rotativas antes de parar e desligar o aparelho*.
PILHA DO COMANDO

@ AVISO: Mantenha fora do alcance das criangas.

A ingestao pode resultar em queimaduras quimicas, perfuragao de te-
cidos moles e morte. Podem ocorrer queimaduras graves no prazo de 2
horas ap6és a ingestao. Consulte imediatamente um médico.

Este comando precisa de uma pilha de 3 V (CR2032) para funcionar.

A pilha tem de ser colocada na direcdo da polaridade especificada no
compartimento da bateria.

A pilha nao é recarregavel; nao pode ser recarregada.

Nao misture pilhas novas e usadas.

O aparelho necessita de um cuidado especial se for guardado durante
muito tempo: as pilhas devem ser removidas.

As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho e eliminadas em
seguranca.

* Consoante o modelo

Para paises sujeitos aos regulamentos da UE (marcacao):

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento,
caso sejam supervisionadas ou instruidas quanto a utilizagao segura
do aparelho e compreendam os perigos envolvidos. As criancas

nao devem brincar com o aparelho. As criancas nao devem limpar
nem realizar a manutencao do aparelho, a nao ser que sejam
supervisionadas por um adulto responsavel. Mantenha o aparelho e o
respetivo carregador fora do alcance de criancas com menos de 8 anos
de idade.

Para outros paises nao sujeitos aos regulamentos da UE:

Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimentos prévios,
exceto se forem supervisionadas ou previamente instruidas sobre

a utilizacao correta do aparelho pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.

As criancgas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam
com o aparelho.

Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA DA BATERIA (PRODUTO)

Este aparelho contém baterias (ides de litio) que, por motivos de
seguranca, sé podem ser acedidas por um reparador profissional.
Quando deixar de suportar a carga, a bateria (ides de litio) deve ser
removida.

Quando a bateria ou o aparelho estiverem no fim de vida util, certi-
figue-se de que a bateria é eliminada em seguranca.

Retire a bateria antes de reciclar o produto. Para substituir as baterias,
contacte o nosso um dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizado.
As baterias devem ser manuseadas com cuidado. Nao coloque as ba-
terias na boca. Nao permita que as baterias toquem em outros obje-
tos metalicos (anéis, pregos, parafusos, etc.). Tenha cuidado para nao
criar curto-circuitos nas baterias, inserindo quaisquer objetos metali-
cos nas extremidades.

Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir pe-
rigosamente e provocar queimaduras graves. Se as baterias vazarem




e em caso de contacto, nao esfregue os olhos ou quaisquer membra-
nas mucosas. Lave as maos e os olhos com agua limpa. Se o des-
conforto persistir, consulte o seu médico.

Auséncia prolongada (férias, etc.), durante a qual pode ocorrer uma di-
minui¢dao da autonomia devido a descarga automatica.

AVISO - A bateria utilizada neste aparelho pode apresentar risco de ex-
plosao ou queimaduras quimicas se for utilizada incorretamente. Nao
deve ser desmontada, armazenada a < 0 °C e > 45 °C ou incinerada,
nem devem ser criados curtos-circuitos com a mesma. Mantenha fora
do alcance das criancas. Nao a desmonte nem atire para chamas.

O intervalo de temperatura normal para carregar a bateria deve ser
entre 0 °Ce 45 °C.

AMBIENTE

Protecao do ambiente em primeiro lugar!.

nao se esqueca de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho
seja reutilizado, reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos elé-
tricos e eletrénicos podem conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente e na
saude humana. Esta etiqueta indica que este produto nao pode ser eliminado juntamente com o lixo
doméstico. Entregue-o num ponto de recolha, no distribuidor, quando comprar um produto equiva-
lente novo.

K (D O seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas quando decidir substitui-lo,

< Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminacéo de acordo com a legislacéo e
disposi¢des locais. Em caso de duvidas, entre em contacto com o seu distribuidor que lhe pode indicar
o que deve fazer.

PROBLEMAS COM O SEU APARELHO:

PROBLEMAS

POSSIVEIS CAUSAS

SOLUGOES

0 carregador aquece

Isto é perfeitamente normal. O aspirador
pode ficar ligado permanentemente ao
carregador sem qualquer risco.

0 carregador esta ligado, mas o aparelho
ndo esta a carregar

0 carregador ndo esta devidamente
ligado ao aparelho ou apresenta uma
avaria

Verifique se o carregador esta ligado
corretamente ou contacte um Servigo
de Assisténcia Técnica autorizado para
substituir o carregador

0 aparelho para durante o funcionamento
e as luzes de carga e velocidade piscam
muito rapidamente

0 seu aparelho pode estar a
sobreaquecer

Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer
durante, pelo menos, 1 hora.

A Ultima luz de carga pisca e o aparelho
para.

0 aparelho perdeu a carga

Recarregue o aspirador

0 seu aparelho ndo liga

A bateria perdeu a carga

Recarregue a bateria

A bateria esta em falta

Coloque novamente a bateria no aspirador

0 aparelho nao esté ligado

Prima o botdo ON/OFF do aspirador antes de
utilizar o comando

A pilha do comando esté descarregada

Substitua a pilha do comando ou prima
continuamente o botdao ON/OFF do
aspirador; este comeca a funcionar a alta
velocidade.

0 carregador permaneceu ligado a
corrente

Desligue-o

A sucgéo do seu aspirador néo esta a
funcionar corretamente ou emite um som
sibilante

0 tubo ou a mangueira estdo
parcialmente bloqueados

Desbloqueie-os

A cabeca de aspiracdo esta suja

Retire a cabeca de aspiracéo e limpe-a

0 coletor de po esta cheio

Esvazie-o e limpe-o

0 coletor de p6 ndo esta corretamente
instalado

Reposicione-o corretamente

Atampa do aspirador ndo esta
devidamente colocada

Feche bem a tampa

0 compartimento do filtro esta saturado

Limpe-o

0 sistema de filtragem esta saturado

Limpe-o ou substitua o filtro de cartucho
EPA*. *consulte as instrucdes de utilizagao
adicionais

0 compartimento do filtro nao foi
colocado novamente

Coloque-o novamente no sitio

0 filtro EPA esta em falta

Cologue-o novamente no aspirador

A tampa do compartimento do filtro ndo
fecha

Verifique se o compartimento do filtro e a grelha
separadora estdo devidamente reposicionados

A tampa do compartimento do filtro ndo
blogueia corretamente

Verifique se o filtro EPA esta devidamente
posicionado no aspirador

A mini escova turbo ndo funciona

0 modo de velocidade selecionado nédo
é o correto

Utilize apenas os modos de velocidade
MAX (MAXIMA) e BOOST (AUMENTO DE
INTENSIDADE)

A mini escova turbo ndo funciona
corretamente ou emite um ruido

A escova rotativa ou a mangueira esta
obstruida

Pare o aspirador e limpe-a

A escova esta desgastada

Contacte um Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado para substituir a escova

A correia esta desgastada

Contacte um Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado para substituir a correia

Quando o aspirador é carregado, as luzes
de carga e velocidade piscam a vermelho
ou muito rapidamente

Nao esta a ser utilizado o carregador
correto ou o carregador esta avariado

Contacte um Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado para substituir o carregador

0 LED de carga e velocidade no produto
pisca durante a utilizagdo

A escova da cabeca de aspiragdo estd

Pare de aspirar e certifique-se de que ndo

bloqueada existe nada a bloquear a rotacdo da escova
Atemperatura da bateria é demasiado | Deixe o produto repousar durante 30 minutos.
elevada Se o problema persistir, substitua a bateria

Os conectores do tubo e/ou da
cabeca de aspiragao estao sujos ou
danificados.

Limpe os conectores do tubo e da cabega de

aspiragdo com um pano

0 motor de sucgao nao esta a funcionar

Contacte um Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado para solicitar a reparacdo do seu

aparelho

Guarde este manual do utilizador.



MHCTPYKLUWU 3A BESONACHOCT He nouncTBaiTe C npaxoCcMyKauykaTa MOKPU MOBbPXHOCTH, BOAA U BCAKAKbB

TUM TEYHOCTU, FOPELLY BELLECTBA, N3KIIOUMTENHO Ak BELLECTBa (rvnc,

CTaHA3PT! M PEFNAMEHTH, LIMEHT, CTYpUA 1 T.H.), FONIEMI OCTPU OTIIOMKM (CTBKI0), OMAcHN NPOAYKTM
(pa3TBOpPUTENM, ABPA3VBHIN MaTePUanM 1 T.H.), arpeCMBHI MPOAYKTM (KNCENNHMU,

To3u ypep e npepHasHayeH camo 3a oMaluHa yroTpeoa. MOYMCTBALLM NPOAYKTM 1 T.H.), 3aNanumMm 1 u36yxnnei NPoayKTY (Ha MacneHa

Mpou3BOANTENAT HE HOCM OTFOBOPHOCT, KOraTo AepeKTbT e pesyntar WNN CIMPTHA OCHOBA).

OT HEU3MPABHOCTU, NPUYNHEHN OT HEOPEXHO N3MO0N3BaHE, HEMpPaBWIHA

ynotpeba, HeBHUMaHWe unn paboTa unu 6opaBeHe C ypeaa, KOETO He e B

CbOTBETCTBME C TE€3M VHCTPYKLUMW.

BawaTa npaxocmyKauka e efekTpuyeckn ypea: Ta Tpabsa aa ce u3ronssa npu

HOPManHK YCNoBuWA Ha pabora.

He n3non3Baiite ypefa, ako e 61n u3nyckaH 1 MMa BUAUMI NMOBPEAM MO HEro

N ako He GYHKLIMOHMPa HOPManHO. B TakbB criyyail He OTBapANTe ypeaa, a ce

CBbpXKETe C 0TAeNa 3a 00CNY»KBaHE Ha KNMEHTW UM OTOP3MPAH CEPBI3EH LIEHTDP.

PeMOHTU TPs6Ba [1a Ce M3BbPLLBAT CaMO OT CMELMANIICTY, N3MO3BaLLY
OPUrMHaHY PE3ePBHM YaCTVI: MOXE [1a € OMacHO 3a NOTPEOUTENUTE Aa ONUTBAT

3a Bawa 6e30nacHoCT 1031 ypen oTroBapAa Ha BCUYKK CbLUeCTBYBaLlK

Hukora He noTanAainTe ypeaa BbB BOAA UM KaKBaTo 1 Aa O1No apyra TeYHOCT;
He N3N1BanTe BOAA BbPXY Ypefa 1 He ro CbXpaHABanNTe HaBbH.

3a cTapTupaHe, 3apexgaHe, MOUYNCTBaHE U NMOAAPBKKA Ha NPOAYKTa, MONS,
HanpaBeTe CNpPaBKa C HAPbYHMKA 3a NOTPeOUTENS.

BuHaru nskntousaiTe ypena npean nogapbKKa U NOYNCTBAHE.

[pbKTe KocaTa, WPOKIM APeXH, NPbCTA U APYTA YacTy Ha TANOTO faney ot
OTBOPUTE U ABUXKELLWTE CE YacTy Ha ypefa, 0COOEHO OT BbPTALLATA Ce YeTKa.

He HacouBaiiTe TpbbaTa, MapKyya Uim akcecoapute KbM O4UTE UK yLUMTE CU U
[V OPbXKTe Janey OT ycTaTa Cu.

[la PEMOHTMPAT ypeauTe camu. 13nonsBaiite camo rapaHTpaHy OpUriMHaHu Hukora He ocTaBaiiTe ypepa Aa pabot 6e3 Hapzop.
pe3epPBHM YacTn (GUNTPU, baTepum n TH. ... BuHary n3kntouBaiTe ypeaa npeay CBbP3BaHETo NI M3KIIOUBAHETO Ha
*
ianason onnTp Pa—— MOTOPU3UPaHaTa HeTKa OT fleKTpU|ecKaTa Mpexa'.
X070 | IX775.../1Q775.. /10775... ZR010770 He nokocBaiiTe BbpTALLMTE Ce YacTh, NPeam Aa ca Cpenk 1 fa CTe U3KMoUUIm
*

x-090 | IX776.../1Q776.../10776... | ZR007700 55-2230002640 YPEAA OT ENEKTPMHECKATa MpEkKa™.

X-0160 | IX777.../1Q777.../10777... ZR010770 / SS-2230002640 BATEPUA HA QUCTAHLUMOHHOTO YNPABEHUE
Ako KabenbT Ha CBanAemMUA 3axpaHBaLL MOAYN (3aPARHO YCTPOVCTBO) e @ MPEAYMIPEXAEHVE: qpbXTe U3BbH 06Cera Ha fieua.
MoBpe/IeH, TOI He MOXe [1a C& PEMOHTIPA. 3apAAHOTO YCTPOCTBO TPpAGBa
[la ce U3xBbPNW. He n3nonsgaiite canaem 3axpaHsaly Moays (3apaaHo MorbljaHeTo MoXe Aa A0Be/e A0 XMMIIECKI M3rapAHUs, NepdopaLua
YCTPOVICTBO), pa3nueH OT MOZena, MPeAoCTaBeH T NPOM3BOAUTENS, 1 Ce Ha MeKWTe TbKaHW 1 CMbPT. B pamkiTe Ha 2 4 cref NorbLLaHeTo MoraT Aa
CBbpXETe C OTAeNa 3a 06CyXBaHe Ha KIVEHTV i Hail-6a13Kia o Bac HaCTbMAT TEXK 13rapaHus. MoTbpceTe He3a6aBHO MEAULIMHCKA NOMOLL,.
OTOPU3NPaH CepBI3eH LIeHTbP (M3MON3BAHETO Ha YHUBEpPCaNeH cBansem 3V 6arepus (CR2032) 3a n3nonssaHe B T0Ba AMCTAHLMOHHO yripaBneHue.
3axpaHBaLl MoAyn (3apALHO YCTPOMCTBO) BOAW A0 aHYNMpPaHe Ha rapaHuuATa). batepusTa TpA6Ba Aa 6bae NoctaBeHa cnopep NOCoKaTa Ha NONAPHOCT,
Hukora He abpnaiiTe enekTprnyeckuna kaben, 3a ja U3KNIOUNTE CBaNAEMISA nocoyeHa B OTAeneHMeTo 3a batepum.
3axpaHBaLy Mofyn (3apAagHo YCTPOWCTBO) OT eNleKTpryeckaTa Mpexa. BatepusTa He ce 1 He TpAGBa Aa e Npe3apexaa.
& AKO KnemuTe Ha Lercena ca noBpeaeHu, 3apsaHOTO YCTPOCTBO TpAGBa He cmecsalie HoBI 1 CTapy baTepum.

[1a 6bAe N3XBbPIEHO. YpeabT U31CKBa CeLmanHin rpuski NPy JbArocpOUHO CbXpaHeHue: batepunte

WARNING : [Use only with $5-2230002748 charger] / TPEAYNPEXAEHVE: TPpAGBa Aa GbAar M3BaneHM.
3a 1a npe3apeauTe GatepusTa, MOJIA, U3MOM3BaITE CaMO 3axXPaHBaLLA MOaYT W3ToleHuTe 6atepuy TpAGBa Aa GbAAT OTCTPaHeHN OT ypefa 1 fja ce
(3apsAaHO yCTponcTBO SS-2230002748), BKIIOYEH C ypeaa. M3XBBLPNAT N0 Ge30MaceH HaulH.

* B 3aBUCKMMOCT OT Moena



3a AbpKaBK, KOUTO NoAexaT Ha pernameHTn Ha EC (mapKupoBka):

TO31 ypes MOXe fia Ce 13M0/3Ba OT feLia Ha Bb3pacT 8 1 NoBeye rofguHmn v nua
C HamaneHy GpU3NYECKM, CETUBHI U YMCTBEHU CMOCOBHOCTM AV NIMCA Ha
ONWT U 3HaHWS, aKO NOJTyYaT HaA30p UM MHCTPYKLMM OTHOCHO yroTpebaTa Ha
ypera no 6e30naceH HaumH 1 pasbepat CBbP3aHNTE C ypeaa prckose. lelata
He 6VBa Aa C1 UrpanT  ypepa. MoaapbKkaTa M NOYNCTBAHETO Ha ypeaa He
61Ba fa ce U3BBPLUBAT OT [eLIa, OCBEH aKO He Ca Noj, Hafi30pa Ha OTrOBOPEH
Bb3pacTeH. [lpbXTe ypena v 3apagHOTO My YCTPOWCTBO 13BbH obcera Ha Aella
nog 8-roguiiHa Bb3pacT.

3a Apyru gbpKaBK, KOUTO He MOAJIeXaT Ha pernameHTu Ha EC:

To3u ypep He e NpeABUAEH f1a Ce U3M0/13Ba OT Xopa (BKNOUMTENHO feLa) C
HamaneHu Gr3nyecku, CETMBHU U YMCTBEHI CMOCOBHOCTY 1Nk OT Xopa 6e3
3HaHWA UMK OMUT, OCBEH aKO HE NMOMYYaT Hafi30p U NPELBAPUTENHN HCTPYKLAY
OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypefa OT /ILe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.
[leuata Tpa6Ba fja 6baaT HabnoAABaHY, 3a Aa CE FAPaHTMPA, Ye He CY UrPasT C
ypeaa.

[JpbXTe ypena faned ot geua.

WHCTPYKLUWW 3A BE3OMACHOCT HA BATEPUATA (MPOAYKT)

To3u ypen BKoYBa 6aTepui (MUTMEBO-MOHHM), KOUTO OT CbobpaxeHuUA 3a
CMIYPHOCT Ca JOCTBMHM Camo 3a NpodecroHanHn cepausm. Korato batepuaTta
Beye He € B CbCTOSIHME Aa NMoAabPKa 3apAj, KOMMNEKTLT 6aTepun (MnTeBo-
IOHHW) TpA6Ba Aa 6bae n3BageH.

KoraTto 6aTepuaTa unm yCTpOMNCTBOTO € B Kpas Ha eKCrnioaTaLoHHNA C
KVBOT, MOJIAl, yBepeTe e, ue baTepuATa e 13xBbpieHa 6eaonacHo.

Mons, n3sagete b6atepuaTa, Nnpeam fa peunknmpate npogyKTa. 3a fa CMeHuTe
6aTepunTe, MONA, CBbPXKETE Ce C OTOPU3MPaH CEPBI3EH LIEHTBHP.

Tpabea ga pabotute BHUMaTeNHO ¢ baTepunte. He noctaBanTe b6atepunte

B ycTaTa cu. He no3BonsBsaiTte 6atepunTe fa LOKOCBAT MeTaIHN NPeaMeTy
(NpPbCTEHW, NUPOHW, BUHTOBE U T.H.). TpAbBa Aa BHMMaBaTe Aa He Cb3fajeTe
KbCW CbeUHeHNA B 6aTepuiTe, KaTo NOCTaBMTE METANHN NPeaMETM B
KpauLiaTa.

Mpw Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeAVHEHE TEMMepaTypaTa Ha baTepumaTa Moxe
Aia Ce MOBULLM OMACHO 1 MOXe Aa NPUYUHI CEePUO3HN n3rapsaHus. Mpu tey

Ha GaTepuITE N KOHTAKT C TEYHOCTTA HE ThPKaWiTe 0uUTE U NINraBULUTE CI.
/3MuinTe pbLETe CU U M3NIAKHETE OUNTE C YACTA BOAA. AKO AUCKOMbOPTHT He
34e3He, Ce KOHCYNTUpaTe ¢ Bawwwsa nekap.

MpoabmKNTENHO OTCHCTBME (MOYMBHM AHW U T.H.), NPU KOETO MOXe Aa MMa
HamanABaHe Ha aBTOHOMHOCTTa NOPaAM CaMOCTOATENHOTO pa3peXkaaHe.
NPEAYNPEMXIEHWUE - n3nonssaHata B 70311 ypeg 6atepuma moxe aa
npeacTaBABa ONMACHOCT OT B3PUB MSIM XMMIYECKO M3rapsHe, ako ce
13Mnon3Ba HenpaBwiHO. Ta He TpA6Ba fa Ce pa3rnobaBa, CBbP3Ba HAKbLCO,
cbxpaHasa npu < 0°C n > 45°C unu ga ce nsraps. MNasete ganey ot geua. He A
pa3rnobsABanTe UM XBbPNANTE B OTbH.

HopmanHuAaT TemnepaTypeH Anana3oH 3a 3apexjaHe Ha 6atepusTa TpAbBa
pa 6vae mexay 0°C - 45°C.

OKOJIHA CPEAA

MomorHeTe ga onasnum oKosnHaTta cpena.

He 3abpaBAlTe fa NOMUCIUTE Kak MOXETE a MOMOTHETE 3a OMa3BaHe Ha OKOJHaTa Cpefia, KaTo JafeTe
Bb3MOXHOCT TO Aia Obie N3M0n3BaHO MOBTOPHO, PELMKIMPAHO UM Bb3CTAHOBEHO MO HAKAKBB APYT HAUVH.
OTnagbyHOTO ENEKTPIYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyaBaHe MOXeE fja CbbpKa BPeAHM BelLecTBa, KOUTo MoraT fja
NPUYMHAT BPefja Ha OKOMHaTa cpefa 1 Ha YOBELLKOTO 3ipaBe. To3n eTUKeT yKa3Ba, Ye TO3U NPOAYKT He TpAbBa
[a Ce N3XBbPNIA ¢ GUTOBMTE OTMALbLM. 3aHeCeTe ro B LLeHTBP 3a CbbrpaHe Ha 0TNagbLK, Ha AUCTpUbYTOpa,
KoraTo KynyBaTe HOB eKBUBANIEHTEH MPOAYKT, MW B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LiEHTbP 3a 06paboTKa.

K (D BawweTo ycTpoiicTBO € NpeaHa3HayeHo 3a AbNroroAniLHa pabota. Ho Korato pelunTe aa ro nogmMeHnTe,

< Mpeay 3xBbpnsHe Ha yCTPOIICTBOTO N3BaaeTe baTepuATa U s U3XBbPIETe B CbOTBETCTBUIE C MECTHUTE 3aKOHU
11 pasnopea6u. AKO nmate [pyri1 BbNIPOCH, MOMIS, CBbPXKETE e € Bawuns AncTpubyTop Ha NpOoAyKTH, KOMTO
MOXe A1a Bu Kaxe KaKBo Aa npasure.

OMPOCTEHA AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA EC

Groupe SEB pgeknapupa, ye pagnoCcbopbKeHneTo oTroBapsa Ha npekTuea
2014/53/EC

MbaHUAT TekcT Ha leknapauuaTa 3a cboTBeTcTBYE Ha EC e pocTbneH Ha
cnepHuA yebcanT:

https://www.rowenta.bg/eu-declaration-of-conformity

Pabomua yvecmomHa nenma: 433.075 - 434.75 MHz
MakcumanHa paduoyecmoma mowHocm: 10 dbm



NMPOBJIEMU CYPELA:

MPOBNEMU

Bb3MOXHW NMPUYMHN

PEWEHMA

3apsiAHOTO YCTPOIICTBO Ce 3arpsiBa

ToBa e Hanmb/IHO HopMarHo. Mpaxocmykaykata
MOXe Aa 6bae NOCTOSIHHO BKIOYEHa B
3apaaHoTo, 6e3 Aa HUKAKbB PUCK.

3apsiAHOTO YCTPOICTBO € CBbP3aHo, HO
ypeawT Bu He ce 3apexaa

3apsigHOTO YCTPOMCTBO He e
CBbP3aHO NPaBUIHO KbM Ypeaa unm
€ NnoBpeaeHo

MpoBepeTe fanu 3apsgHOTO YCTPOCTBO
€ CBbp3aHO NPaBUITHO UMK Ce CBbPXETE C
0TOpU3NPaH CEPBM3EH LIEHTBP, 3a Aa CMeHUTe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO

BawwwmsT ypen cnvpa no Bpeme Ha pabota
1 CBETIIMHUTE 3a 3apeXxaaHe n CKopocT
MUraT MHoro 6bp3o

BawwsT ypen Moxe fa nperpsisa

CnpeTe ypena 1 ro ocTaBeTe Aa ce 0XMaau noHe
3a1u.

CBeTnuHarTa 3a NocneqHo 3apexaaHe
MUra 1 ypeaT cnvpa.

YpenbT € nayepnan 3apsga Ha
GatepusTta cu

MpesapegeTe npaxocMykaykata

KomnnektsT Batepuu e navepnan
3apaga cu

Mpesapenete komnnekTa 6arepum

KomnnekTsT Gatepuy nuncea

BbpHeTe komnnekTa 6atepum B
npaxocMmykaykata

YpenbT He cTapTupa

YpeabT He e BKIoYeH

HatucHete 6yToHa 3a BKIT./U3KI. Ha
npaxocmykaykara, Npeav Aa uanonssare
OMCTaHLMOHHOTO ynpaBnexue

BaTepusita Ha AUCTaHLMOHHOTO
yrpaerexue e u3ToLeHa

CMeHeTe baTepusiTa Ha ANCTaHLMOHHOTO
YNpaBNeHNe UNn HATUCHETE NPOABITKUTENHO
6yToHa 3a BKI1./M3KI1. Ha npaxocmykaukarta, 751
Lie cTapTMpa C BUCOKA CKOPOCT.

3apsaHoTo yCTpOIZCTBO € oCTaHano
BKNKOYEHO B KOHTaKTa

Wa3knioyeTe ro oT KoHTakTa

Tpbbarta unm MapkyybT e YacTUIHO
3anyLeH

Otnywwere rn

HakpailHWKbT 3a 3acMykBaHe e
3amMbpceH

OTcTpaHeTe HakpaliHuka 3a 3acMykBaHe U ro
nouncreTe

KoHTENHEPT 3a Npax e MbheH

l/larlpaaHeTe ro 1 ro novncreTe

KoHTelHepbT 3a npax He e
nocTaBeH NpaBUITHO

MocTasete ro npaBunHO

3acmyksaLlara yHKUmMsA Ha
npaxocmykaykata Bu He paboTu

KanakbT Ha npaxocMykaykaTa He e
nocTaBseH NpaBuiHO

3aTBOpeTe Kanaka gobpe

NpaBuUHO NN U3fasa CBUCTALL 3BYK

duNTLPBT Ha pesepBoapa e
HacuTeH

Mouncrete ro

dunTpupalyata cuctema e
HacuTeHa

lMouncTeTe s UNK CMeHeTe kaceTtata Ha
EPA dunTbpa®. *HanpaseTe cnpaska ¢
JOMbIHUTENHUTE UHCTPYKLMK 3a ynoTpeba

OuUNTLPBT Ha pesepBoapa He e
noctaBeH 06paTHO Ha MSICTOTO My

MocTasete ro OGpaTHO Ha MACTOTO My

EPA dunTtbpbT NUNcea

MocTtaBeTe ro 06paTHO Ha MSICTOTO My B
npaxocmykaykara

KanakbT Ha pesepBoapa He ce 3aTBapsi

MposepeTe fanu GUATHPBLT Ha pesepeoapa
1 peleTkaTa Ha cenaparopa ca noctaseHu
npaBuIHo

KanakbT Ha peaepBoapa He ce 3akmioqsa
npaBuIHo

MpoBsepeTe ganu EPA ounTbpbT € nocraseH
NpaBWITHO B MpaxocMykavkara

MuHu TypboyeTkaTa He paboTu

M36paHnaT pexum Ha CKOpoCT He e
NpPaBUIHUSAT

M3nonsBaiTe camo pexumute Ha ckopoct MAX
(MAKC.) unn BOOST (NOACWNBAHE)

BprHLLI,aTa Ce YeTKa unu MapkyysT
€ 3anyuleH

CnpeTe npaxocMykaykata 1 ri nouucTete

Muru Typ6o YeTkaTa He paboTh NPaBuIHO
WY n3pasa 38K

YeTkaTa e usHoceHa

CBbpXeTe Ce C 0TOPU3MPaH CePBU3EH LIEHTBP,
3a fla CMeHuTe YeTkata

PeMbKkbT € n3HoceH

CBbpXETE Ce C 0TOPU3MPaH CEePBU3EH LEHTBP,
3a 1a CMeH!Te pembka

Korato npaxocmykadkara ce 3apeau,
CBETIMHUTE 3 3apeXaaHe 1 CKopocT
MUTaT B YepBEHO UM MHOTO 630

He ce usnonsea npaBunHoTo
3apsiAHO YCTPOWCTBO VUMW 3apsiBHOTO
YCTPOWCTBO € NOBpeaeHO

CBbpXeTe Ce C 0TOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP,
3a [1a CMEeHNTE 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

YeTkaTa Ha HakpaliHuKa 3a
3acMyKBaHe e 3anylueHa

CnpeTe NoYMCTBAHETO U NPOBEPETE Aani HELLO
He Npe4yn Ha BbPTEHETO Ha YeTkarta

Temnepatypata Ha 6atepusita e
TBbpAE BUCOKA

Ocragete npoaykTa Aa no4unHe 3a 30 MuH. Ako
npobrembT He ce pelun, CMeHeTe Gatepusita

CBeToavoabT 3a 3apexaaHe  CKopocT Ha
npofykTa Mura no Bpeme Ha ynotpeba

KoHekTopuTe Ha Tpbbata u/unm
HakpaliH1ka 3a 3acMyKBaHe ca
3aMbPCEHM UMW NOBPEAEHU.

lMouncrete koHeKTOpUTE Ha TpbbaTa 1
HaKpanHuKa 3a 3aCMyKBaHe C Kbpra

[lBuratensT 3a 3acMykBaHe He
pa6oTtn

CBbpXETE Ce C 0TOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP
3a PEMOHT Ha ypefa Bu

Mons, 3ana3eTe ToBa pbKOBOACTBO 3@ I'IOTpe6VITeJ1H.

SIGURNOSNE UPUTE

Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen sa svim postojec¢im

standardima i propisima.

Aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

Proizvodac se nece smatrati odgovornim u situacijama kad je kvar
rezultat gre$aka izazvanih nemarnim korisStenjem, pogreSnom
upotrebom, nepaznjom ili radom ili rukovanjem aparatom na nacin

koji nije u skladu s ovim uputama.

Usisivac predstavlja elektri¢ni aparat: treba se koristiti u normalnim

uslovima rada.

Nemoijte koristiti aparat ako je vam je ispao na pod ili ako na njemu

ima vidljivih oStecenje te ako ne funkcionira normalno. U tom slucaju

ne otvarajte aparat ve¢ kontaktirajte odjel za podrsku korisnicima ili

ovlasteni servisni centar.

Popravke moraju vrsiti iskljucivo stru¢njaci uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova: korisnici se mogu izloziti opasnosti ukoliko sami
pokusaju popraviti aparat. Koristite iskljucivo originalne rezervne

dijelove s garancijom (filteri, baterije itd....).

Rasponi Filteri Baterije
X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-090 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777 ... ZR010770/ SS-2230002640

Ako je kabal odvojive napojne jedinice (punjaca) oStecen. Ne
moze se popraviti. Punjac se mora baciti. Nemojte koristiti nijednu

odvojivu napojnu jedinicu (punjac) izuzev modela koji je obezbijedio

proizvodac i kontaktirajte odjel za podrsku korisnicima ili najblizi

ovlasteni servisni centar (koristenjem univerzalne odvojive napojne
jedinice (punjaca) ponistava se garancija.
Nikad ne povlacite za elektri¢ni kabal da biste iskljucili odvojivu

napojnu jedinicu (punjac).

EFE Ako su pinovi utikaca oSteceni, punjac se mora baciti.
WARNING : [Use only with 55-2230002748 charger] / UPOZORENJE: Za

punjenje baterije koristite iskljuCivo napojnu jedinicu (Punjac

SS-2230002748) koja je isporucena s aparatom.



Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili druge vrste te¢nosti, vruce
supstance, veoma sitne materijale (gips, cement, pepeo itd.), velike ostre
krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazivi itd.), agresivne
proizvode (kiseline, proizvodi za ¢is¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne
proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

Nikad ne uranjajte aparat u vodu ili drugu te¢nost; ne prolijevajte vodu
na aparat i ne drzite ga napolju.

Upute o pokretanju, punjenju, ¢is¢enju i odrzavanju proizvoda potrazite
u korisnickom priru¢niku.

Uvijek iskljucite aparat prije odrzavanja ili iS¢enja.

Kosu, Siroku odjecu, prste i druge dijelove tijela drzite dalje od otvora i
pokretnih dijelova aparata, posebno od rotirajuce Cetke.

Ne usmjeravajte cijev, crijevo ili dodatke prema ocima ili usSima i drzite ih
dalje od usta.

Nikad ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.
Uvijek iskljucite aparat prije postavljanja ili uklanjanja motorizirane Cetke*.
Ne dodirujte rotirajuce dijelove bez zaustavljanja i iskljuCivanja aparata*.

BATERIJA DALJINSKOG UPRAVLJACA

@ UPOZORENJE: Drzati van domasaja djece.

Gutanje moze dovesti do hemijskih opekotina, perforacije mekih tkiva i
smrti. TeSke opekotine mogu se javiti 2 sata nakon udisanja. Odmah po-
trazite pomoc¢ ljekara.

Baterija od 3 V (CR2032) za koristenje u ovom daljinskom upravljacu.

Baterija se mora staviti vodedi racuna o ispravnom polaritetu prikazanom
u spremniku za baterije.

Baterija nije punjiva; ne smije se puniti.
Nemojte mijesati nove i koriStene baterije.

Aparat zahtijeva posebnu paznju kad se odlaZe na duze vrijeme: baterije
se trebaju izvaditi.

IstroSene baterije treba izvaditi iz aparata i odloziti na siguran nacin.

Za zemlje koje podlijezu propisima EU ( oznacavanje):

Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i viSe, te osobe s
umanjenim tjelesnim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom

* Ovisno o modelu

iskustva i znanja ukoliko to Cine pod nadzorom ili ako su im date upute
o koriStenju aparata na siguran nacin i ako razumiju prisutne rizike. Djeci
ne smije biti dopusteno da se igraju aparatom. Djeca ne smiju Cistiti
aparat niti vrsiti odrZzavanje aparata ako nisu pod nadzorom odgovorne
osobe. Aparat i punjac drzite van domasaja djece mlade od 8 godina.

Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU:

Aparat nije dizajniran tako da ga koriste osobe (ukljucujudi djecu)
ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez
prethodnog znanja i iskustva osim ako su pod nadzorom osobe koja je

odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba ranije dala upute

koje se odnose na koristenje aparata.

Djeca se moraju nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju
aparatom.

Drzite aparat van domasaja djece.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERLUJU (PROIZVOD)

Ovaj proizvod sadrzi baterije (litijum-ionske) kojima iz sigurnosnih
razloga moze pristupiti samo strucni serviser. Kad baterija vise ne
mozZe odrZavati napunjenost, baterijski sklop (litijum-ionski) je potre-
bno ukloniti.

Kad istekne Zivotni vijek baterije ili aparata, pazite da se izvrsi pra-
vilno odlaganje baterije.

Izvadite bateriju prije recikliranja proizvoda. Da biste zamijenili bate-
rije, obratite se ovlastenom servisnom centru.

S baterijama se mora postupati pazljivo. Ne stavljajte baterije u usta.
Pazite da baterije ne dodiruju druge predmete od metala (prstenje,
ekseri, vijci itd.). Morate biti oprezni da ne napravite kratki spoj u ba-
terijama postavljanjem predmeta od metala na njihove polove.

U slucaju kratkog spoja, temperatura baterije moze porasti do opasnih
vrijednosti i moZe doci do teskih opekotina. Ako baterije cure i u slu¢aju
s kontakta s njima, nemoijte trljati oci ili sluzokozu. Operite ruke i isperite
oci ¢istom vodom. Ukoliko nelagoda ne nestane, javite se ljekaru.

Duze odsustvo (praznici itd.), a u tom sluc¢aju, moze doci do sman-
jenja autonomije zbog samopraznjenja.

UPOZORENUJE - Baterija koja se koristi u ovom aparatu moze preds-
tavljati rizik od pucanija ili hemijskih opekotina ukoliko se ne koristi
pravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati, Cuvati na temperaturi




< 0°Ci>45-°Cili spaljivati. DrZzati van domasaja djece. Ne rastavljati i
ne bacati u vatru.

Normalni temperaturni opseg za punjenje baterije treba biti 0 °C -
45 °C.

OKOLIS
Zastitimo okolis.

® Aparat je namijenjen za dugogodisnju upotrebu. No, kad odlucite da ga zamijenite, nemojte zaboraviti
na zastitu okolisa tako $to ¢ete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili obnovu na neki
drugi nacin. Otpad elektricne i elektronicke opreme moze sadrzavati opasne supstance koje mogu
nanijeti Stetu po okolis i ljudsko zdravlje. Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moze odloziti s
ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto, distributeru prilikom kupovine novog ekvivalentnog
proizvoda ili odobrenom servisnom centru na obradu.

) Prije odlaganja proizvoda, izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i postupcima.
Ako imate pitanja, kontaktirajte prodavaca proizvoda koji vam moze re¢i Sta da uradite.

POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O USKLADENOSTI ZA EU

Grupa SEB izjavljuje da radijska oprema ispunjava uslove direktive
2014/53/EU

Radni frekvencijski opseg: 433.075 - 434.75 MHz
Maksimalna radiofrekvencijska snaga: 10 dbm

PROBLEMI S APARATOM:

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Punja¢ se zagrijava

To je sasvim normalno. Usisivaé moze
ostati neprekidno povezan na punjac¢ bez
ikakvog rizika.

Punjac je povezan, ali se aparat ne
puni

Punja¢ nije pravilno povezan s
aparatom ili je u kvaru

Provjerite je li punjac pravilno povezan
ili kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste zamijenili punja¢

Aparat se zaustavlja tokom rada i
lampice punjenja i brzine trepere
veoma brzo

Mogucée da se aparat pregrijava

Zaustavite aparat i ostavite ga da se hladi
najmanje 1 sat.

Posljednja lampica punjenja trepée i
aparat se zaustavlja.

Aparat se ispraznio

Napunite usisivac

Baterijski sklop se ispraznio

Napunite baterijski sklop

Nema baterijskog sklopa

Stavite baterijski sklop natrag u usisiva¢

Aparat se ne pokreée

Aparat nije uklju¢en

Pritisnite tipku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje na usisivacu prije koristenja
daljinskog upravljaca

Baterija daljinskog upravljaca je

Zamijenite bateriju daljinskog upravlja¢a
ili pritisnite i dugo drzite tipku za

istroSena ukljuivanje/iskljuCivanje na usisivacu;
pokrenut ¢e se i raditi velikom brzinom.
Punja¢ je ostao prikljuc¢en Iskljucite ga
Cijev ili crijevo je djelimiéno Oéistite ih

zacepljeno

Glava usisa je prljava

Skinite glavu usisa i ogistite je

Usisni sklop usisiva¢a ne radi pravilno
ili se iz njega Cuje zvizdanje

Kolektor prasine je pun

Ispraznite ga i oCistite

Kolektor prasine nije pravilno
postavljen

Ponovo ga postavite pravilno

Poklopac usisivaca nije pravilno
postavljen

Cvrsto zatvorite poklopac

Filter zdjelice je zasi¢en

Ocistite ga

Sistem filtracije je zasiéen

Ocistite ili zamijenite kasetu EPA
filtera*. *pogledajte dodatak uputama za
koritenje

Filter zdjelice nije vraéen na mjesto

Vratite ga na mjesto

Nema EPA filtera

Vratite ga na mjesto u usisivacu

Poklopac zdjelice se ne moze zatvoriti

Provjerite jesu li filter zdjelice i mreZica
separatora pravilo vraceni na mjesto

Poklopac zdjelice se ne moze pravilno
zabraviti

Provijerite je li EPA filter pravilno
postavljen u usisiva¢

Mini turbo ¢etka ne radi

Izabrani nacin za brzinu nije dobar

Koristite samo nac¢ine MAX ili BOOST

Mini turbo ¢etkica ne radi pravilno ili
pravi buku

Rotiraju¢a ¢etka ili crijevo je
zapus$eno

Zaustavite usisivac i o€istite ih

Cetka je istro$ena

Obratite se ovlaStenom servisnom centru
kako biste zamijenili etku

Remen je istroSen

Obratite se ovlaStenom servisnom centru
kako biste zamijenili remen

Kad je usisiva¢ napunjen, lampice
punjenja i brzine trepéu crvenom bojom
ili veoma brzo

Ne koristi se odgovarajuci punjac ili
je punjac u kvaru

Obratite se ovladtenom servisnom centru
kako biste zamijenili punjac

LED dioda za punjenje i brzinu na
proizvodu trepée tokom koriStenja

Cetka u glavi za usis je blokirana

Prestanite usisavati i provjerite da nista
ne blokira rotiranje cetke

Temperatura baterije je previsoka

Ostavite proizvod da stoji 30 minuta. Ako
se problem ne otkloni, zamijenite bateriju

Cijev i/ili konektori glave za usis su
prijavi ili osteceni.

Krpom o¢istite cijev i konektore glave
za usis

Motor za usis ne funkcionira

Obratite se ovla§tenom servisnom centru

radi popravke aparata

Cuvajte ovaj priru¢nik.



BEZPECNOSTNI POKYNY
Tento pfistroj odpovida viem pfislusnym normam a pfedpisam.

Toto zafizeni je ur¢eno pouze pro domaci pouziti.

Vyrobce nenese odpovédnost v pfipadé zavady zplsobené nedbalym
¢i nespravnym pouzitim nebo provozem ¢i manipulaci se spotrebi¢em,
které nejsou v souladu s témito pokyny.

Tento vysavac je elektricky spotrebi¢ a mél by byt pouzivan za béznych
provoznich podminek.

Nepouzivejte spotiebic, pokud spadl na zem a je viditeIné poskozen
nebo pokud nefunguje normalné. V takovém pfipadé spotiebic
neotevirejte, ale kontaktujte zakaznickou podporu nebo autorizované
servisni stredisko.

Opravy smi provadét pouze odbornici za pouziti originalnich
nahradnich dilG. Pokud se pokusi opravit spotfebi¢ sami uzivatelé,
mUze to byt nebezpelné. Pouzivejte jen zaru¢ené originalni ndhradni
dily (filtry, baterie atd).

Rozsahy Filtry Baterie
X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777.... ZR010770 / S5-2230002640

Pokud je poskozeny kabel odpojitelné napajeci jednotky (nabijecky),
nelze jej opravit. Nabijecku zlikvidujte. Nepouzivejte jinou
odpojitelnou napajeci jednotku (nabije¢ku) nez model dodany
vyrobcem a kontaktujte zakaznickou podporu nebo nejblizsi
autorizované servisni stredisko (pouziti univerzalni odpojitelné
napajeci jednotky (nabijecky) zneplatni zaruku).

Nikdy netahejte za elektricky kabel, kdyz chcete odpojit odpojitelnou
napajeci jednotku (nabijecku).

& Pokud jsou koliky zastrcky poskozené, je treba nabijecku
zlikvidovat.

WARNING : [Use only with 55-2230002748 charger] / VAROVANI:
K nabijeni baterie pouzivejte pouze napajeci jednotku (Nabijecku
SS-2230002748) dodanou se spotiebicem.

Nevysavejte mokré povrchy, vodu ani jiné tekutiny, horké latky, velmi
jemné materidly (sadra, cement, popel atd.), velké ostré odpadni
predméty (sklo), nebezpecné latky (fedidla, brusiva atd.), agresivni latky
(kyseliny, Cistici pfipravky atd.), hoflavé a vybusné latky (na bazi ropy
nebo alkoholu).

Nikdy neponofujte spotiebi¢ do vody ani jiné tekutiny, nevylévejte na
n&j vodu a neskladujte jej venku.

Informace o uvadéni vyrobku do provozu, jeho nabijeni, cisténi

a udrzbé naleznete v uzivatelské pfirucce.

Pfed udrzbou nebo cisténim spotiebi¢ vzdy vypnéte.

Vlasy, volné obleceni, prsty a dalsi ¢asti téla udrzujte v dostatecné
vzdalenosti od otvor( a pohyblivych ¢asti spotiebice, zejména
otacivého kartace.

Trubkou, hadici ani pfislusenstvim nemifte na oci nebo usi a udrzujte je
v dostatecné vzdalenosti od Ust.

Nikdy nenechdvejte spotfebic v chodu bez dozoru.

Pred pfipojenim nebo odpojenim motorizovaného kartace vzdy
vypnéte spotrebic*.

Nedotykejte se rotujicich asti, aniz byste spotrebic zastavili a odpojili*.

BATERIE DALKOVEHO OVLADANI

@ VAROVANI: Uchovavejte mimo dosah déti.

Spolknuti mUze vést k chemickym popaleninam, perforaci mékkych
tkani a smrti. K vdZnym popaleninam muze dojit do 2 h po poziti.
Okamzité vyhledejte lékafskou pomoc.

3V baterie (CR2032) pro pouziti dalkovém ovladaci.

Baterie je tieba vkladat ve sméru polarity uvedeném v prostoru pro
baterie.

Baterie neni dobijeci, nesmi se nabijet.

Nemichejte nové a staré baterie.

Pfi dlouhodobém skladovani je baterie tfeba vyjmout.

Vybité baterie je tfeba vyjmout ze spotiebice a bezpecné zlikvidovat.

*\/ zavislosti na modelu

cs)



Pro zemé, na které se vztahuji predpisy EU (oznaceni):

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pouceny ohledné bezpecného pouzivani spotiebice a chapou
mozna souvisejici rizika. Je dobré dohlizet na déti, aby si se spotfebicem
nehraly. Déti nesmi pfistroj Cistit nebo provadét na ném servisni

ukony, pokud na né nedohlizi odpovédna dospéld osoba. Uchovavejte
spotrebic a jeho nabijecku mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pro ostatni zemé nepodléhajici narizenim EU:

Tento spotiebi¢ neni urcen k pouziti osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo osobami bez pfedchozich znalosti a zkusenosti, pokud jim
nebyl poskytnut dohled nebo neobdrzely pokyny tykajici se pouziti
spotiebice od osoby odpovédné za jejich bezpelnost.

Déti museji byt pod dozorem, aby si se spotfebi¢em nehraly.
Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.

BEZPECNOSTNIi POKYNY K BATERII (VE VYROBKU)

Pfistroj obsahuje lithium-iontové baterie, které jsou z bezpecnostnich
dlvodU pristupné pouze profesionalnim opravaram. Pokud uz se tato
lithium-iontova baterie vybiji, je tfeba baterii vyjmout.

Kdyz baterie nebo zafizeni dosahne konce zivotnosti, zajistéte
bezpecnou likvidaci baterie.

Pred recyklaci vyrobku baterii vyjméte. Kontaktujte autorizované ser-
visni stfedisko a pozadejte o vyménu baterii.

S bateriemi zachazejte opatrné. Baterie nevkladejte do ust. Zabrante
kontaktu baterii s jinymi kovovymi predméty (prstynky, hiebiky,
Sroubky apod.). Dbejte na to, aby nedoslo ke zkratu baterii pfilozenim
kovovych pfedméti na jejich konce.

Pokud ke zkratu dojde, m{iZe se teplota baterie nebezpelné zvysit a
mUze zpUsobit vazné popdleniny nebo dokonce vyvolat pozar. Pokud
baterie vytece a dojde ke kontaktu s elektrolytem, nemnéte si oci ani
zadné sliznice. Omyjte si ruce a vyplachnéte si oci Cistou vodou. Pokud
potize pretrvavaji, poradte se s [ékafem.

Pfi dlouhodobé nepfitomnosti (napf. pfi dovolené) se vysava¢ muze
vybit.

VAROVANI - Baterie pouzita v tomto spottebi¢i mdze p¥i nespravném
pouziti pfedstavovat riziko vybuchu nebo poleptani. Baterii neroze-
birejte, nezkratujte, nevhazujte do ohné a skladujte ji pfi teplotach

v rozmezi 0-45 °C. Drzte mimo dosah déti. Baterii nerozebirejte a ne-
vhazujte do ohné.

Normalni rozsah teplot pro nabijeni baterie je 0-45 °C.

ZIVOTNIi PROSTREDI

Pomozte chranit zivotni prostiedi.

se zamyslet nad tim, jak muzete pomoci chranit zivotni prostredi tim, ze umoznite jeho opétovné
vyuziti, nechate jej recyklovat nebo obnovit jinym zplsobem. Odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni mohou obsahovat $kodlivé latky, které mohou mit dopad na Zivotni prostiedi nebo lidské
zdravi. Tato nalepka znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domovnim odpadem.
Odvezte jej do sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho strediska.

= Pred likvidaci pfistroje vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pradvnimi predpisy a mistnimi
narizenimi. Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce produktu, ktery vas muze informovat, jak
déle postupovat.

K @ vaz spotiebic je urcen pro provoz na mnoho let. Kdyz se viak rozhodnete jej vyménit, nezapomerite

ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE EU

Spolecnost Groupe SEB prohlasuje, ze radiové zafizeni vyhovuje
smérnici 2014/53/EU:

cs)

Uplny text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici webové

adrese:
https.//www.rowenta.cz/eu-declaration-of-conformity

Provozované frekvencni pdsmo: 433.075 - 434.75 MHz
Maximdlni radiofrekvencni vykon: 10 dbm



MATE PROBLEMY SE SPOTREBICEM? SAUGOS INSTRUKCLJOS

PROBLEMY MOZNE PRICINY RESENI Jusy saugumui uztikrinti Sis buitinis prietaisas atitinka visus
Nabietka se zahfiva, e O haprosto rormanije. Vysavac galiojancius standartus ir teisés aktus.
aniz by hrozilo néjaké nebezpeci. X, . . . .. ey e
Zkontrolujte, zda je nabijecka spravné Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.
Nabijecka je pfipojena, ale spotfebi¢ | Nabijecka neni spravné pripojena ke Ppfipojena, nebo se obratte na ’ . . .o . v . .
Se nenabplijl. SpotreniCl nebo Je vadna. autorizovane §ery|sn| S rg !S 0O S Zadostl ’
b tfebici nebo je vad forizované seryisni stedisko s 2adost Gamintojas neprisiima atsakomybeés uz defektus, atsiradusius
Spotfebit se b&hem pouZivani vypne - e sooffobic o del aplaidaus ar netinkamo naudojimo, neatsargumo, prietaiso
a kontrolky nabijeni a rychlosti zacnou Spotfebi¢ se zfejmé prehfiva. Vypnéte spotfebit a nechejte jej . . . . v I . .
velmi rychle blikat. vychladnout po dobu nejméné 1 hodiny. naudojimo ar jo tvarkymo nesivadovaujant Siomis instrukcijomis.
Posledni kontrolk: biti blika L s . " . . . . . . . . . - . .
o 8 Spotfebic se vypne. Baterie pfistroje je vybité. Nabijte baterii vysavate. Dulkiy siurblys yra elektrinis prietaisas - jis turi buti naudojamas jam
Baterie pfistroje je vybita. Nabijte baterii. jprastomis veikimo Squgomis.
Baterie neni ve spoffebici. VioZto bateri zpst do vysavate. Nenaudokite buitinio prietaiso, jei jis buvo numestas ir matomi
Spotfebié s6 nespusti, Spotfebi¢ nen napsjen. i e i ZoaE . pazeidimai arba jei jis veikia netinkamai. Tokiu atveju neatidarykite
o A yseas an o 220, . o s . .
Baterie dalkového ovladani je vybita. d);crﬂiir;?ri sztiiselgrlllut?m%;%itﬁ:\é:pi\ispﬁenao bUItInIO prletalsol bet krelpkltes ! kllentq aptarnaVImo tarnybq arba l
vysavadi jej spustte s vysokou rychlosti. [ga|l0tEU1 techninés prieiiﬂros Centra_.
Nabijecka zUstala zapojena. Odpoijte ji od sité. . o ae ae . e . . - . .
Tribka nebo hadice jsou Sastotns Remonto darbus turi atlikti tik specialistai, naudodami originalias atsargines
2 Vydistéte je. . . . . . . ) m e Pt
Ucpane. yeeTee dalis. Patiems naudotojams remontuoti buitinj prietaisa gali bati pavojinga.
Saci hubice je znecisténa. Vyjméte saci hubici a vycistéte ji. . . I . . .. .
> S e Naudokite tik patvirtintas atsargines dalis (filtrus, baterijas ir pan).
apac prachu je piny. Vyprazdnéte a vycistéte jej.
Lapa¢ prachu neni fadné usazen. Znovu jej usadte do spravné polohy. Diapazonus Filtrus Baterija
sani v f : 2 X b x H 2 x F A
et sy ok, [ ysavace nenl préné nasazen. Zaviete kvt X-070 | IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
iltr nadoby na prach je piny. Vycistéte ho. -
Filraen systém jo zaneseny. | “{oiete % nebo wmeite vozku firy X'f) 90 IX776.../1Q776.../I0776... | ZR007700 $5-2230002640
Filtr nadoby ngapzrslgth nebyl vioZen Vratte jej na misto. X-O0 160 IX777.../1Q777.../10777.... ZR010770/SS-2230002640
ChybTfltr EPA e Jei atjungiamo maitinimo bloko (jkroviklio) laidas sugadintas, jo
] B ontroll{]}g, zda jsou fl|1il’ nadqbyVna . . . e e v . N . .
Kryt nédoby na prach nelze zavit prach a mfizka odlucovace spravné na sutaisyti negalima. Jkroviklj reikés iSmesti. Nenaudokite kitokio
eyt nédoby 56 Sprévné nezajist Zkoniwole 23 o fitr EPA sprévne atju Orlwgl.larrv\.o m;lltlnl mo bklol_<o k('!k‘rOY;( |T!IO) nei glaTntOJo nurgdyta;
Mini turbokarta€ nefunguje Neni zvolen spravny rezim rychlosti Pouzivejte p?]lézt)%rgggé{.VCthSﬁ MAX modelis. S|UO ausimu relp Ites ! Ientq pa al ymo tarny a» arba

artimiausig jgaliotajj techninés priezitros centrg (jei naudosite
universaly atjungiama maitinimo bloka (jkroviklj), garantija negalios).

Rotacéni karta¢ je zablokovany nebo

je ucpana hadice Vypnéte vysavac a vycistéte jej.

Mini turbokarta€ nefunguje spravné Chcete-li vyménit karta¢, obratte se na

Kartac je opotrebeny.

nebo vydava hiuk. auorizovans servisni stfedisko. Norédami atjungti maitinimo blokg (jkroviklj), niekada netraukite uz
Remen ie opotfebeny. Chcete-li vyménit femen, obratte se na .. .
Je op Y autorizované servisni stfedisko. maitinimo |a|do.
Po nabiti vysavace kontrolky nabiti Neni pouZzita spravna nabijecka nebo| Chcete-li vyménit nabijecku, obratte se
a rychlosti bllkag;/gﬁlrev'ene nebo velmi je nabijecka vadna. na autorizované servisni stfedisko. & Jei letU ko ka|SC|a| yra paZElstl, !kr0V|k|! re|k|a ISsmesti.
Prestarite vysavat a zkontrolujte, zda . .
Kartat saci hubice je zablokovany. | nebrani zdnd prekazka v ofaceni WARNING : [Use only with S5-2230002748 charger] / ][SPEJIMAS: Kad
P poutit bk konroky LED na | TepotabatreJo g vysoka. | NeGhefe robek 30 minut y Kid. Poud jkrautuméte baterija, naudokite tik su prietaisu tiekiama maitinimo
yrobku. hlavi Ziste . f hlavi bloka (jkroviklj SS-2230002748)
vyro Koncovky t[g{lilfy nebo §5f(0| hlavice | Vycistéte koncohvkgvglzubky a saci hlavice Q ! l °
jsou znecisténé Ci poSkozené. adfikem. . . . s . . v
Saci motor nefunguie. Obratte se na autorizované servisni Nesiurbkite drégny pavirsiy, vandens ar bet kokiy skysciy, karsty

stfedisko a necheijte pfistroj opravit.

medziagy, itin smulkiy medziagy (tinko, cemento, peleny ir pan.),
dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy medziagy (tirpikliy,

Uschovejte tuto uzivatelskou pfirucku.



abrazyviniy medziagy ir pan.), ésdinanciy produkty (ragsciy, valikliy ir
pan.), degiy ir sprogiy produkty (alyvos ar alkoholio pagrindu pagaminty
produkty).

Niekada nemerkite buitinio prietaiso j vandenj ar kitg skystj; saugokite,
kad ant buitinio prietaiso neuztiksty vandens ir nelaikykite jo lauke.
Gaminio paleidimo, jkrovimo, valymo ir techninés priezitros instrukcijy
ieSkokite naudotojo vadove.

Pries atlikdami technine priezilrg ar valyma, visada isjunkite buitinj
prietaisa.

Plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kno dalis laikykite atokiau nuo
angy ir judanciy daliy, ypa¢ nuo besisukancios Sluotelés.

Nenukreipkite vamzdZio, zarnos ar priedy j akis ar ausis ir laikykite atokiau
nuo burnos.

Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be priezilros.

Pries$ prijungdami arba atjungdami pagrindine Sluotele, visada iSjunkite
buitinj prietaisg*.

Nelieskite besisukanciy daliy, kol jos nesustojo, o buitinis prietaisas
nebuvo iSjungtas*.

NUOTOLINIO VALDYMO PULTO BATERIJA

@ ISPEJIMAS: Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prarijus galimas cheminis nudegimas, minkstojo audinio pradurimas ir
mirtis. Pragjus 2 val. po prarijimo galimas sunkus nudegimas. Nedelsiant
kreiptis j gydytoja.

Siame nuotolinio valdymo pulte naudojama 3 V baterija (CR2032).
Baterijg jdékite atsizvelgdami j baterijos skyriuje nurodyta poliskuma.
Baterija nejkraunama, nejkraukite jos pakartotinai.

Nenaudokite kartu naujy ir seny baterijy.

Jei prietaisas nebus naudojamas ilgesn;j laikg, iSimkite i$ jo baterija.
ISsekusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai iSmesti.

Salims, kurioms taikomi ES reglamentai ( zenklinimas):

§j buitinj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresnio amziaus vaikai, bei
asmenys, turintys ribotus fizinius, jutiminius arba protinius gebéjimus,
arba asmenys, kuriems traksta patirties ar ziniy, jeigu jie yra priziarimi
arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir supranta

*Priklauso nuo modelio

susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su buitiniu prietaisu. Vaikai
neturéty valyti buitinio prietaiso ar atlikti jo techninés priezitros, nebent
jie yra priziGrimi atsakingo suaugusiojo. Buitinis prietaisas ir jo jkroviklis
turi bati saugomi taip, kad jy nepasiekty jaunesni nei 8 mety vaikai.
Salims, kurioms netaikomi ES reglamentai:

Sis buitinis prietaisas néra skirtas naudoti silpnesniy fiziniy, jutiminiy

ar psichiniy gebéjimy asmenims (jskaitant vaikus), arba asmenims,
neturintiems patirties ir ziniy, nebent jie yra prizidrimi arba iSmokyti
naudoti buitinj prietaisg asmens, atsakingo uz jy sauguma.

Vaikus butina prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Prietaisg laikykite atokiau nuo vaiky.

SAUGOS NURODYMAI DEL BATERIJOS (GAMINIO)

Siame gaminyje naudojama baterija (li¢io jony), kuri saugumo
sumetimais yra pasiekiama tik remonto meistrui. Kai sudétiné
baterija (licio jony) nebelaiko jkrovos, ja reikia iSimti.

Jei baterija ar prietaisas nebebus eksploatuojamas, baterijg butina
pasalinti saugiu budu.

Prie$ atiduodami gaminj perdirbti, iSimkite i$ jo baterijg. Norédami
pakeisti baterijg, kreipkités j artimiausia jgaliotajj techninés priezitros
centra.

Naudodami baterijg bukite atsargus. Nedékite baterijos j burna.
Uztikrinkite, kad baterijos neliesty metaliniai objektai (ziedai, vinys,
sraigtai ir pan.). Bukite atidUs ir nesukelkite trumpojo jungimo dél
metaliniy objekty salycio su baterijos kontaktais.

Jei jvyksta trumpasis jungimas, baterijos temperattra gali pavojingai
pakilti ir sukelti sunky nudegima. Jei baterija yra nesandari ir skyscio
pateko j akis, netrinkite akiy ar gleivinés rankomis. Nusiplaukite rankas,
akis plaukite Svariu vandeniu. Jei diskomfortas islieka, kreipkités j gydytoja.
Nenaudojant ilgesnj laika (iSvaziavus atostogauti ir pan.), galimas sa-
vaiminis baterijos iSsekimas.

JSPEJIMAS. Netinkamai naudojama buitinio prietaiso baterija gali kelti
sprogimo ar cheminiy nudegimy pavojy. Neardykite baterijos, nesu-
kelkite trumpojo jungimo, nelaikykite jos <0 ar >45 °C temperaturoje
ir neuzdekite. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neardykite
baterijos ir nemeskite jos j ugn].

Normali baterijos jkrovimo temperattra yra 0-45 °C.




APLINKA

Padékime tausoti aplinka.

usy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Taciau, kai nuspresite jj pakeisti, pagalvokite, kaip galite

J ietai ki dotid Taciau, kai ite jj pakeisti Ivokite, kai li
padeéti saugoti aplinka — galbat prietaisa galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu badu.
Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati kenksmingy medziagy, kurios gali daryti zala

aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Si etiketé nurodo, kad produkto negalima iSmesti su buitinémis atliekomis.

Pirkdami nauja analogiska gaminj, nugabenkite prietaisg j surinkimo punkta, platintojui ar j jgaliotajj
techninés prieziros centra, kad prietaisas baty perdirbtas.

2 Pries 3alindami prietaisa, isimkite baterija ir pasalinkite jg vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei
taisyklémis. Kilus klausimuy, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris pasakys, ka daryti.

ES SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA
SEB grupé pareiskia, kad radijo jranga atitinka direktyvg 2014/53/ES

Naudojama dazniy juosta: 433.075 - 434.75 MHz
DidZiausia radijo daznio galia: 10 dbm

SU PRIETAISU SUSLJUSIOS PROBLEMOS

PROBLEMA

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Ikroviklis jkaista.

Tai visiskai normalu. Dulkiy siurblj galima

palikti prijungta prie jkroviklio be jokios
rizikos.

Ikroviklis prijungtas, taciau prietaisas
nejkraunamas.

|kroviklis netinkamai prijungtas prie
buitinio prietaiso arba yra sugedes.

Patikrinkite, ar jkroviklis tinkamai prijungtas,

arba susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezidros centru, kad pakeisty jkroviklj.

Veikiantis prietaisas sustoja, labai greitai
mirksi jkrovimo ir grei¢io lemputés.

Prietaisas galéjo perkaisti.

ISjunkite prietaisg ir palikite jj vésti bent
1 val.

Mirksi jkrovos lemputé ir prietaisas
sustoja.

Prietaiso baterija iSseko.

|kraukite dulkiy siurblj.

Prietaisas nejsijungia.

Sudétiné baterija iSseko.

|kraukite sudétine baterijg.

|dékite sudétine baterijg atgal j dulkiy
siurblj.

Néra elektros tiekimo | prietaisa.

Prie$ naudodami nuotolinio valdymo pulta,

paspauskite dulkiy siurblio [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka.

I8seko nuotolinio valdymo pulto
baterija.

Pakeiskite nuotolinio valdymo pulto baterijg
arba paspauskite ir palaikykite dulkiy siurblio

JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka. Jis
pradés veikti didesniu greiciu.

|kroviklis liko prijungtas prie elektros
tinklo.

Atjunkite j.

Dulkiy siurblys siurbia netinkamai arba
girdimas $vilpimo garsas.

UZsikim$es vamzdis arba Zarna.

Atkimskite.

Purvina siurbimo galvuté.

Nuimkite siurbimo galvute ir jg nuvalykite.

Prisipildé dulkiy rinkiklis.

18tustinkite jj ir iSvalykite.

Dulkiy rinkiklis netinkamai uzdétas.

Uzdékite jj tinkamai.

Netinkamai uzdétas dulkiy siurblio
dangtelis.

Tinkamai uzdarykite dangtelj.

Dulkiy talpos filtras yra nesvarus.

I$valykite ji.

Filtravimo sistema yra ne$vari.

ISvalykite arba pakeiskite EPA filtro
kasetg*. *Zr. papildomas naudojimo
instrukcijas.

Dulkiy talpos filtras nejstatytas atgal.

|statykite jj atgal.

Néra EPA filtro.

|statykite jj atgal j dulkiy siurblj.

Neuzsidaro dulkiy talpos dangtelis.

Patikrinkite, ar tinkamai jdétas dulkiy
talpos filtras ir skiriamosios grotelés.

Nepavyksta tinkamai uZfiksuoti dulkiy
talpos dangtelio.

Patikrinkite, ar j dulkiy siurblj tinkamai
jdétas EPA filtras.

‘oz

Neveikia ,mini turbo“ Sepetélis

Pasirinktas netinkamas greicio
rezimas

Galima naudoti tik MAX arba BOOST
greicio rezimag

Besisukancioje Sluoteléje arba
Zarnoje yra klittis.

I8junkite dulkiy siurblj ir jg iSvalykite.

,Mini turbo“ luotelé veikia netinkamai
arba skleidzig triukSma.

Sluotelé susidévéjo.

Susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezidros centru, kad pakeisty Sluotele.

Dirzas susidévéjo.

Susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezidros centru, kad pakeisty dirza.

|kraunant dulkiy siurblj, jkrovimo ir
greiio lemputés mirksi raudonai arba
labai greitai.

Naudojamas netinkamas jkroviklis
arba jkroviklis sugedes.

Susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezidros centru, kad pakeisty jkroviklj.

Siurbimo galvutés Sluotelé
uzsikimsusi.

Nutraukite valyma dulkiy siurbliu ir
patikrinkite, ar nera kokio nors objekto,
trukdancios $Sluotelei suktis.

Naudojimo metu mirksi prietaiso

Baterijos temperatira per auksta.

Palikite gaminj 30 min, kad atvésty.
Jei nepavyksta iSspresti problemos,
pakeiskite baterijg.

ikrovimo ir greicio lemputés.

Vamzdzio ir (arba) siurbimo
galvutés jungtys yra nedvarios arba
apgadintos.

Nuvalykite Sluoste vamzdj ir siurbimo
galvute.

Neveikia siurbimo variklis.

Dél remonto kreipkités j jgaliotajj
techninés priezidros centra.

ISsaugokite $j naudotojo vadova.



OHUTUSJUHISED

Lugege enne kasutamist labi ohutusjuhised. Hoidke neid tulevikus
kasutamiseks kindlas kohas. Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade
koikidele olemasolevatele standarditele ja maarustele.

Seade on moeldud ainult koduseks kasutamiseks.

Tootja ei vastuta vigade eest, mis on pdhjustatud hooletust
kasutamisest, vaarkasutamisest, lohakusest voi seadme kasutamisest
voOi kasitsemisest viisil, mis ei ole kdaesolevate juhistega kooskolas.

Teie tolmuimeja on elektriline seade, mida tuleb kasutada
tavatingimustes.

Peatage seadme kasutamine, kui see on maha kukkunud ja sellel on
nahtavad kahjustused voi kui see ei toota korralikult. Sellisel juhul
arge avage seadet, vaid votke tihendust klienditoega voi volitatud
teeninduskeskusega.

Seadet tohib parandada ainult spetsialist, kasutades originaalvaruosi:
ise seadme parandamine voib kasutajale ohtlik olla. Kasutage ainult
garantiiga varuosi (filtrid, akud jne).

Vahemikud Filtrid Aku

X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770

X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640

X-0 160 IX777.../1Q777.../10777 ... ZR010770 / S5-2230002640

Kui eemldatava toiteallika (laadija) juhe on kahjustatud. Seda ei
saa parandada. Laadija tuleb kasutuselt kérvaldada. Arge kasutage
Uhtegi muud eemaldatavat toiteseadet (laadijat) peale tootja
pakutava mudeli ning pé6rduge klienditoe véi lahima volitatud
teeninduskeskuse poole (universaalse eemaldatava toiteseadme
(laadija) kasutamine muudab garantii kehtetuks)

Arge tdmmake elektrijuhet, et seda eemaldatava toiteseadme (laadija)
kiljest eraldada.

E;E Kui pistiku kontaktid on kahjustatud, tuleb laadija kasutuselt kor-
valdada.

WARNING : [Use only with S5-2230002748 charger] / HOIATUS! Kasutage
aku laadimiseks ainult seadmega kaasas olevat toiteallikat
(S5-22300002748 laadija).

Arge koristage seadmega mérgi pindu, vett ega muid vedelikke, kuumi
aineid, Ulipeeneid aineid (krohvi- voi tsemenditolm, tuhk jne), suuri
teravaid tukke (klaas), ohtlikke aineid (lahustid, abrasiivsed ained),
tugevaid kemikaale (happed, puhastusvahendid jne), sittivaid ega
plahvatusohtlikke aineid (6lil voi alkoholil pohinevad).

Arge kastke seadet vette voi muusse vedelikku; drge pritsige seadmele
vett ega hoidke seda valitingimustes.

Lugege hooldusjuhendist seadme kaivitamise, puhastamise ja hoolduse
kohta.

Lilitage seade alati enne hooldust voi puhastamist valja.

Hoidke juuksed, avarad réivad, sérmed ja muud kehaosad seadme
avadest ja liikuvatest osadest ning eelkkdige poorlevast harjast eemal®.

Arge hoidke toru, voolikut véi tarbikuid oma silmade véi kérvade poole
suunatuna ja hoidke need oma suust eemal. ET

Arge laske seadmel jarelvalveta téotada.

Enne mootoriga harja Ghendamist voi lahutamist lllitage seade alati
valja*.

Arge puudutage pdorlevaid osi, kui seade ei ole seisatud ja
vooluvorgust eemaldatud*

KAUGJUHTIMISPULDI PATAREI

@ HOIATUS! Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Allaneelamine voib pohjustada keemilist poletust, pehmete kudede
sOovitust ja surma. Rasked poletused voivad ilmneda 2 tunni jooksul
allaneelamisest. Po6rduge viivitamatult arsti poole.

Pult tootab 3V tllpi patareiga (CR2032).

Patarei tuleb paigaldada akuhoidikul ndidatud suunas.
Aku on mittelaetav; seda ei tohi laadida.

Arge kasutage uusi ja vanu patareisid koos.

See seade vajab pikemaks ajaks hoiustamisel erilist hoolt: akud tuleb
eemaldada.

Tuhjenenud patareid tuleb seadmest valja votta ja ohutult
utiliseerida.

* Olenevalt mudelist



Riikidele, kus kohaldatakse ELi maaruseid (EU-margistus).

Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste voi
teadmisteta inimesed, kui nende Ule on jarelevalve ja neile antakse
seadme ohutu kasutamise kohta juhiseid ning nad maéistavad sellega
kaasnevaid ohte. Lastel ei tohi lubada seadmega mangida. Lapsed
voivad seadet puhastada voi hooldada ainult vastutava taiskasvanu
jarelevalve all. Hoidke seadet ja selle laadijat alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

Muudele riikidele, kus ei kohaldada ELi maaruseid.

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega isikud (k.a lapsed) ega varasema kogemuse voi teadmisteta
isikud, valja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul
vOi kui neile on seadme kasutamise kohta antud asjakohased
juhtnoorid. Laste puhul tuleb tagada, et nad ei hakkaks seadmega
mangima.

Hoidke seade laste kdeulatusest eemal.

AKUGA SEOTUD OHUTUSJUHISED (TOODE)

Seade sisaldab akusid (litium-ioon), millele paaseb ohutuse taga-
miseks ligi vaid remondispetsialist. Kui aku suuda enam sailitada head
laetuse taset, tuleb liitium-ioonakud eemaldada.

Kui aku voi seadme kasutusiga labi saab, tagage aku turvaline kor-
valdamine.

Enne toote ringlussevotmist eemaldage aku. Akude vahetamiseks
poorduge volitatud teeninduskeskusesse.

Akusid tuleb kasitseda hoolikalt. Arge pange akusid suhu. Valtige
akude kokkupuudet teiste metallesemetega (sormused, naelad, kruvid
jne). Veenduge, et te ei tekita akudes lihist, kui asetate nende otstesse
metallesemeid.

Luhise korral voib aku temperatuur ohtlikult kérgele téusta ning
pohjustada tosiseid podletusi. Kui aku lekib, arge puudutage saastunud
sormedega silmi ega limaskesti. Peske kded ja loputage silmad puhta
veega. Arrituse plsimisel votke Gihendust arstiga.

Kui viibite pikalt eemal (puhkusel jne), voivad akud tiihjeneda ja
seadme to60aeg liiheneda.

HOIATUS! Selle seadme aku vale kasutamine voib tekitada plahvatust
vOi keemilist poletust. Akut ei tohi lahti votta, selles lGhist tekitada voi
hoiustada temperatuuridel < 0°C ja > 45°C voi poletada. Hoidke akud
lastele kattesaamatus kohas. Arge votke akusid lahti ega visake tulle.

Aku laadimise normaalne temperatuur on 0°C - 45°C.

KESKKOND

Aitame liheskoos keskkonda kaitsta.

moelda, kuidas kaitsta keskkonda, ning laske seade imber t66delda, ringlusse votta voi muul viisil

(D Teie seade on loodud tédtama palju aastaid. Aga kui otsustate selle vilja vahetada, drge unustage
taaskasutada. Elektri- ja elektroonikajaatmed voivad sisaldada kahjulikke aineid, mis voivad kahjus-

tada keskkonda ja inimeste tervist. See mérgis nditab, et seda toodet ei tohi dra visata koos olme-
jaatmetega. Viige see to6tlemiseks kogumispunkti, turustajale, kui ostate uue samavaarse toote, voi
volitatud teeninduskeskusse.

9 Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage sellest aku ning utiliseerige see vastavalt kohali-
kele 6igusaktidele ja kokkulepetele. Kui teil on kiisimusi, votke ihendust oma toote edasimiiijaga,
kes oskab teile néu anda, mida teha.

ELi LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON
Groupe SEB kinnitab, et raadiovarustus vastab direktiivile 2014/53/EL.

Kasutatav sagedusriba: 433.075 - 434.75 MHz
Maksimaalne raadiosageduse tugevus: 10 dbm



PROBLEEMID SEADMEGA: DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Lai So ierici batu drosi lietot, ta atbilst visiem eso3ajiem standartiem

PROBLEEMID VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED t k .
" S Ine. Tolmuimeja v5ib un noteikumiem.
Laadija kuumeneb igasuguse riskita pisalt laadijasse jidda. . o L
Laadla on otevor Ghendatud, aga | Laadi ool seadmega krralkul | o KOMUOlge, etfaadiaon koralkult Stierice ir paredzéta lieto3anai vienigi majsaimniecibas vajadzibam.
seadeclladialt Hhendatud voton rikids tihendust volitatud teeninduskeskusega RaZotajs neuznemas atbildibu, ja defekts ir radies tadu bojajumu dél,
la%?ﬁgglselgkubtootaml_se ajal ning < . Seisake seade valja ning laske vahemalt k : Is i ArT li b3 bil ¢a li & ir¢ib :
Ja kiruse tuled viguvad véga | Seade vGib o ile kuumenenud it oo, uru iemesls ir nevériga lietoSana, neatbilsto3a lietosana, pavirdiba vai
Vimane actuse tl vigub a seade Seadme aku on ti Laadige tomumeiat $im instrukcijam neatbilstosa ierices ekspluatésana vai rikosanas ar to.
AkakompleKt on & Laadige akukomplekt Puteklstcéjs ir elektriska ierice. Tas ir jalieto normalos ekspluatacijas
Akukomplekt puudub Pange akukomplekt tolmuimejasse a pSta k!OS'
ossians | Semoieusesmotinn | | ST, | Nelietojietierici ja tir nokitusi un tai ir redzami bojajumi, vai arf 2
| Vahetage kaugiuhiimispuldi patarei valja ta nedarbojas normali. Sada gadijuma neatveriet ierici, bet sazinieties
e patarel o | e o T a5aa, ar klientu atbalsta centru vai oficialu klientu apkalposanas centru.
Laadija jéi vooluvérku. Eemaldage see vooluvérgust Remonts ir javeic tikai specialistiem, lietojot originalas rezerves
Toru v voolik on osaliselt blokeeritud Vabastage need dalas. Ja lietotaji pasi mégina remontét ierices, tas var but bistami.
Imiotsak on madrdunud Eemaldage miotsak Ja puhastage see Mes lietojam tikai originalas rezerves dalas ar garantiju (filtrus, ()
Tolmukoguja on tais Tuhjendage ja puhastage see ’

akumulatorus un citas).

Tolmuko%:jizsidc:&lj(orralikuIt Paigaldage see Gigesti
Teie tolmuimeja _i[nqlr eigééta korralikult| ~ Tolmuimeja k;gisggisde korralikult Sulgege kaas korralikult Diapazonos Filtrus Akumulatora
VOl Vilise A
Tolmumahuti filter on saastunud Puhastage see X-070 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
Filtreerimissiisteem on ummistunud | " uRastage see voi vahetage valja EPA X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... | ZR007700 $5-2230002640
Tolmumahuti {;'g'atsfl paigaldatud Paigaldage see tagasi X-0 160 IX777.../1Q777.../10777... ZR010770 / SS-2230002640
EPA filter puudub Paigaldage see tolmuimejasse tagasi _ _ v oo . L. .
Tolmumahat keas o sulgu Kaniolige, kas tolmumahui filr ja Atdalama barosanas bloka (ladétaja) vada bojajumi. To nevar sala-
. t ikult i tud. - g = s sme . .o . . = v
R Konirolige, kas EPA fiter on korralikl bot. Ladétajs ir jaizmet. Nelietojiet nevienu citu atdalamo baro3anas
: tolmuimejasse pajgaldatud bloku (ladétaju), kas n 70taj drosinatais modelis, un sazinie-
— — Kasiiage s Kiresoresime MAK V6 oku (ladétaju), kas nav razotaja nodrosinatais modelis, un sazinie
Valke turbohari e toota Valitud Kirusereziim ei ole bige BOOS ties ar klientu atbalsta centru vai tuvako oficialo klientu apkalposanas
e N statug 0 on | Peatage tomumee 1 punhastage need centru (lietojot universalo atdalamo barosanas bloku (ladétaju), tiek
takistatu osa B
Vaike turbohari ei toota k likult voi . Votke harj hetamiseks (ihendust A H
ke o QU TN | o o s e anuléta garantija).
Rihm on kulunud e o team oo Nekada gadijuma nevelciet aiz elektribas vada, lai atvienotu atdalamo
Kui tolmuimej laetud, vil d L " . " . . b4 sAA+S:
Iagtlugen]?:IE&ZESE?EEFW\QE&V‘?& Kasutatakse v;iertill(i?guat voi laadija Votbgl!taaatggatgggﬁzagfggfuggggfjust barosanas bloku (ladetaJU).
Imiotsaku hari on blokeeritud | LOpetage koristamine j2 kentolige, ot E,kE Ja ir bojatas kontaktspraudna tapas, ladétajs ir jaizmet.
“ < Lask dmel 30 minutit puhata. Kui . = =
Toote kasutamise ajal vilgub laetuse ja AkL.J teT?er.atuur Or.l.lllga korge. pargb?ezaaemgq, Vg]hlgtjalgg:kﬂ salj:l WARN I NG . [USE Only W|th SS'2230002748 Charger] / BRIDINAJUMS:
e LD T it 01 vigastatug . O | Funestage toruja triotsaku thendus Akumulatora uzladésanai lietojiet tikai ierices komplektacija ieklauto
Imimootor ei t66ta Vatke seadmo parandamiseks Ghendust barosanas bloku (ladétaju 55-2230002748).
Hoidke see kasutusjuhend alles. Netiriet ar puteklsucéju slapjas virsmas, neiestuknéjiet tdeni vai jebkuru

citu Skidrumu, karstas vielas, loti smalkas vielas (gipsi, cementu, pelnus
u.c.), lielus asus atkritumus (stiklu), bistamus produktus (3kidinatajus,



abrazivus u.c.), agresivas iedarbibas produktus (skabes, tirisanas lidzeklus
u.c.), uzliesmojo3us un spradzienbistamus produktus (uz ellas vai alko-
hola bazes).

Nekad neiegremdejiet ierici udeni vai jebkura cita Skidruma; neslakstiet
adeni uz ierices un neglabajiet to ara.

Lai iedarbinatu, uzladétu, tiritu ierici un veiktu tas apkopi, skatiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms apkopes veik$anas vai tirisanas, vienmer izslédziet ierici.

Gadajiet, lai mati, brivs apgerbs, pirksti un citas kermena dalas neatrastos
ierices atveru un kustigo dalu, jo Tpasi rotéjosas birstes*, tuvuma.

Nevérsiet cauruli, Sluteni vai piederumus pret acim vai ausim, nelieciet tos

pie mutes.

Nekada gadijuma neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta darbojas.
Pirms motorizétas birstes* pievienoSanas vai atvienosanas noteikti
izslédziet ierici.

Nepieskarieties rotéjosajam dalam, neapturot un neatvienojot ierici*.
TALVADIBAS PULTS BATERIJA

@ BRIDINAJUMS. Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Norisanas gadijuma var rasties kimisku vielu izraisiti apdegumi, tikt
perforéti mikstie audi vai iestaties nave. Smagi apdegumi var rasties
2 h laika pec norisanas. Nekavéjoties vérsieties péc palidzibas pie me-
dika.

3V baterijas (CR2032) lieto3anai $aja talvadibas pulti.

Baterija ir jaievieto atbilstosi baterijas nodalijuma noraditajam
polaritates virzienam.

Baterija nav atkartoti uzladéjama; to nedrikst atkartoti uzladét.
Neizmantojiet kopa jaunas un vecas baterijas.

lericei ir ipasi jasagatavo ilgstosai uzglabasanai: ir jaiznem baterijas.
Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un jaizmet drosa veida.
Valstim, uz kuram attiecas ES reguléjums (markéjums):

So ierici var izmantot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, un personas
ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam, vai ar

*Atkariba no modela

nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja $Sim personam ir nodroSinata
uzraudziba vai sniegtas instrukcijas saistiba ar drosu lietosanu un tas
izprot saistitos riskus. Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

Berni nedrikst tirit ierici vai veikt tas apkopi, ja vien vinus neuzrauga
pieaugusais, kas par viniem atbild. Glabajiet ierici un tas ladétaju
vietas, kur tiem nevar pieklut bérni, kas nav sasniegusi 8 gadu
vecumu.

Citam valstim, uz kuram neattiecas ES regulejums:

So ierici nav paredzéts lietot personam (tai skaita bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam vai personam
ar nepietiekamam zinasanam vai pieredzi, iznemot gadijumus, kad
persona, kas atbild par to drosibu, uzrauga 3is personas vai ieprieks
sniedz instrukcijas par ierices lieto$anu. Bérni ir jauzrauga, viniem
nedrikst laut rotalaties ar ierici.

Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

AKUMULATORA DROSIBAS INSTRUKCIJAS (PRODUKTS)

Sai iericei ir litija jonu akumulatori, kuriem drosibas noluka var pieklat
tikai profesionali remonta pakalpojumu sniedzeji. Ja akumulatoru
vairs nevar uzladét, litija jonu akumulatori ir jaiznem.

Ja akumulatora vai ierices darbmuzs ir beidzies, gadajiet par akumu-
latoru izmesanu drosa veida.

Pirms produkta nodo3anas otrreizéjai parstradei, iznemiet akumu-
latoru. Lai nomainitu akumulatorus, sazinieties ar oficialu klientu
apkalpo3anas centru.

Ar akumulatoriem ir jarikojas uzmanigi. Neievietojiet akumulatorus
muté. Nepielaujiet akumulatoru saskari ar citiem metala priekSme-
tiem (gredzeniem, naglam, skrivem u.c.). Rikojieties uzmanigi, lai
neraditu issavienojumu akumulatoros, novietojot jebkadus metala
priekSmetos to galos.

Ja rodas issavienojums, akumulators var stipri uzkarst un izraisit
smagus apdegumus. Ja, akumulatoriem sakot tecét, saskaraties ar to
Skidrumu, neberzéjiet acis un nepieskarieties glotadai. Nomazgajiet
rokas un izskalojiet acis ar tiru Gdeni. Ja diskomforta sajlta nepariet,
sazinieties ar arstu.

W)



llgstoSas prombutnes (brivdienas u.tml.) gadijumavar samazinaties au-
tonomija, jo notiek pasizlade.

BRIDINAJUMS. Nepareizas lietosanas gadijuma 3aja iericé lietotais aku-
mulators var radit spradziena risku vai kimiskus apdegumus.

To nedrikst izjaukt, glabat temperatura, kas ir mazaka par 0 °C vai
lielaka par 45 °C, dedzinat; nedrikst izraisit ta issavienojumu. Glabajiet
bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nemetiet uguni.

Normalais temperatiras diapazons akumulatora uzladei ir 0 °C-45°C.

VIDE
Palidzésim aizsargat apkartéjo vidi.

@ lerici ir paredzéts izmantot vairakus gadus. Tacu, kad izlemsit to mainit, neizmirstiet padomat par to, ka
varat palidzét aizsargat apkartéjo vidi, nodrosinot ierices otrreizéju izmantosanu, otrreizéju parstradi
vai atjauno3anu citada veida. Elektrisko un elektronisko iericu atkritumi var saturét kaitigas vielas, kas
var nodarit kaitéjumu videi un cilvéka veselibai. ST etikete norada, ka So produktu nedrikst izmest kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet to savakSanas punkta, izplatitajam (kad iegadajaties jaunu,
lidzvértigu produktu) vai oficialam klientu apkalposanas centram apstradei.

) Pirms ierices izmeSanas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana ar vietéjiem tiesibu aktiem un
vietéjiem noteikumiem. Ja jums ir jautajumi, lGdzu, sazinieties ar produkta izplatitaju, kas pastastis, ka
rikoties.

ES VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
SEB grupa pazino, ka radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES

Izmantota frekvencu josla: 433.075 - 434.75 MHz
Maksimala parraidita signala jauda: 10 dbm

IERICES PROBLEMAS

PROBLEMAS

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

Ladetajs k|ast karsts

Ta ir normala paradiba. Putek|slcéjs
var ilgstosi palikt savienots ar ladétaju,
neradot nekadu risku.

Ladétajs ir savienots, bet ierice netiek
uzladéta

Ladétajs nav pareizi pievienots iericei
vai ir bojats

Parbaudiet, vai ladétajs ir pareizi
savienots, vai vérsieties oficiala klientu
apkalpo8anas centra, lai nomainttu

ladétaju
lerice darbibas laika apstajas, un [oti atri =i T .| Izsledziet ierici un laujiet tai atdzist vismaz
mirgo uzlades un atruma indikatori lespejams, ka ierice ir parkarsusi 1 stundu

Mirgo zemaka uzlades limena
indikators, un ierice apstajas

lerice ir izladejusies

Uzladgjiet putek|stceju

Akumulators nav uzladéts

Uzladégjiet akumulatoru

Nav akumulatora

levietojiet akumulatoru putek|stcéja

lerice nav ieslégta

Pirms talvadibas pults lietoSanas
nospiediet putek|slcéja ieslégSanas/
izslégSanas pogu.

lerici nevar ieslégt

Talvadibas pults baterija ir
izladejusies

Nomainiet talvadibas pults bateriju vai
ilgak paturiet nospiestu putek|sicéja
ieslégSanas/izslégsanas pogu;
puteklsicéjs tiks ieslégts liela atruma
rezZima

Ladetajs ir palicis pievienots
elektrotiklam

Atvienojiet to

Putek|sdcgja iestk$anas funkcija
nedarbojas pareizi, vai iesikSana rada
svilpjoSu skanu

Caurule vai $|atene ir dalgji blokétas

Iztiriet tas

lesGik$anas uzgalis ir netirs

Nonemiet iesik3anas uzgali un iztiriet to

Putek|u savacégjs ir pilns

IztukSojiet to un iztiriet

Putek|u savacéjs nav pareizi ievietots

levietojiet to pareizi

Putek|sicéja vaks nav pareizi aizvérts

Ciesi aizveriet vaku

Korpusa filtrs ir pilns

Iztiriet to

FiltréSanas sistéma ir pilna

Iztiriet to vai nomainiet EPA filtra kasetni*.
* skatiet papildu lietoSanas noradijumus

Korpusa filtrs nav ievietots atpakal|

Novietojiet to atpakal

Nav EPA filtra

Novietojiet to atpaka| putek|sicéja

Nevar aizvért korpusa vaku

Parbaudiet, vai ir pareizi ievietots korpusa
filtrs un atdali$anas rezgis

Korpusa vaku nevar pareizi aizvert

Parbaudiet, vai EPA filtrs ir pareizi
ievietots putekl|sdcéja

Mini turbo suka nedarbojas

Ir atlasits nepareizs atruma rezims

Izmantojiet tikai atruma rezimu MAX vai

Maza turbobirste nedarbojas pareizi vai
rada troksni

Roté&josa birste vai $|atene ir
aizsprostota

I1zslédziet putek|stcéju un iztiriet tas

Birste ir nolietota

Lai nomainitu birsti, sazinieties ar oficialu
klientu apkalpo$anas centru

Siksna ir nolietota

Lai nomainitu siksnu, sazinieties ar oficialul
klientu apkalpo$anas centru

Kad putek|stcejs tiek uzladéts, uzlades
un atruma indikatori mirgo sarkana
krasa vai [oti atri

Tiek izmantots neatbilstoSs ladétajs,
vai ladéetajs ir bojats

Lai nomainttu ladétaju, sazinieties ar
oficialu klientu apkalpo$anas centru

lerices lietoSanas laika mirgo tas
uzlades un atruma LED indikatori

lestik$anas uzgala birste ir blokéta

Partrauciet tiriSanu ar putek|stdc&ju un
parbaudiet, vai nekas nebloké birstes
rotéSanu

Akumulatora temperatra ir parak
augsta

Nelietojiet ierici 30 mindtes. Ja probléema
netiek novérsta, nomainiet akumulatoru.

Caurules un/vai iestik$anas uzgala
savienotaji ir netiri vai bojati

Notiriet caurules un iestikSanas uzgala
savienotajus ar dranu

lestk$anas motors nedarbojas

Lai salabotu ierici, sazinieties ar oficialu

klientu apkalpo$anas centru

Saglabdjiet So lietotaja rokasgramatu.



SIGURNOSNE UPUTE ostatke (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazivna sredstva itd.),
agresivne proizvode (kiseline, proizvode za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eks-
plozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

Nikada nemojte uranjati uredaj u vodu ni bilo kakvu drugu teku¢inu, ne-
mojte prolijevati vodu na uredaj i nemojte ga pohranjivati na otvorenome.

Za pokretanje, punjenje, ¢is¢enje i odrZzavanje proizvoda pogledajte

Radi vase sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve postojece standarde i

propise.

Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo uporabi u ku¢anstvu.

Proizvodac ne snosi odgovornost za kvarove uzrokovane nepravilnom

uporabom, zlouporabom, nemarom ili rukovanjem uredajem koje nije S
: korisnicki priru¢nik.

u skladu s ovim uputama. Uvitek iskliuci dai prite od 2 il Zi&éen

Vas usisivac elektri¢ni je uredaj: treba se rabiti u normalnim uvjetima Vlj_e Iskjjucite ure aJ_pre ° rza.vanja ! |c“|scenja." _

rada. Drzite kosu, labavu odjecu, prste i druge dijelove tijela dalje od otvora

Uredaj nemojte rabiti ako je pao i na njemu postoje vidljiva ostecenja uredaja i pokretnih dijelova, osobito rotirajuce cetke.

ili ako ne radi ispravno. U tom slu¢aju nemojte otvarati uredaj, vec se Cijev, crijevo ili dodatnu opremu nemojte usmjeravati prema ocimaili
obratite korisni¢koj podrsci ili ovlastenom servisnom centru. usima i drzite ih dalje od podrucja usta.
Popravke moraju obavljati samo struénjaci s pomocu originalnih rezer- Uredaj tijekom uporabe nikad nemojte ostavljati bez nadzora.
vnih dijelova: moze biti opasno ako korisnici sami pokusaju popraviti Uvijek iskljucite uredaj prije spajanja ili odvajanja motorizirane cetke*.
u“req"aj. Rabite samo odobrene originalne rezervne dijelove (filtre, bate- Nemojte dirati rotirajuce dijelove bez zaustavljanja i odspajanja
rije itd...). uredaja*.
Rasponima Filtre Baterija BATERIJA DALJINSKOG UPRAVLJACA

X-070 | IX775.../1Q775.../10775... ZR010770

X-090 | IX776.../IQ776.../10776... | ZR007700 55-2230002640 @ UPOZORENJE: DrZite izvan dohvata djece.

X-0160 | 1X777.../1Q777.../10777... ZR010770 / $5-2230002640 Gutanje moze dovesti do kemijskih opeklina, perforacije mekog tkiva

i smrti. Moze do¢i do pojave ozbiljnih opeklina unutar dva sata od gu-

Ako su kabel ili odvojiva jedinica za punjenje oSteceni. Ne moze se tanja. Odmah zatrazite medicinsku pomoc.

popraviti. Punjac¢ se mora odloziti. Nemojte rabiti odvojivu jedinicu za

punjenje (punja¢) osim onog modela koji ste dobili od proizvodaca U ovom se daljinskom upravljacu trebaju rabiti baterije od 3 V (CR2032).
i obratite se korisni¢koj podrici ili najblizem ovlastenom servisnom Baterija se mora umetnuti u skladu s polovima naznacenima na odjeljku
centru (uporaba univerzalne odvojive jedinice za punjenje (punjaca) za bateriju.

ponistit e jamstvo). Baterija nije punjiva; ne smije se puniti.

Nikad nemojte povlaciti elektri¢ni kabel ili odspajati odvojivu jedinicu Nemojte kombinirati nove i stare baterije.

za punjenje (punjac). Uredaj zahtijeva posebnu njegu kad se ne rabi duze vrijeme: potrebno
EFE Ako se ostete pinovi na utika¢u, punja¢ se mora odloZiti. Je |zvvad|t| bater.l.Je. S o -
WARNING : [Use only with S5-2230002748 charger] / UPOZORENJE: Za Istrosene. baterue. trebaju se izvaditi Jz.uredaja i sigurno odloziti.
punjenje baterije rabite samo jedinicu za punjenje (punja¢ Za zemlje na koje se odnose propisi EU-a (oznaka) :

SS-2230002748) koja je isporucena s uredajem. Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicenih

tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva
i znanja ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im
daje upute o sigurnoj uporabi i koja razumije opasnosti koje mogu

*Ovisno o modelu

Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo koje druge tekucine,
vruce tvari, iznimno glatke tvari (gips, cement, pepeo itd.), velike i otre



nastati. Djeci se ne smije dozvoliti da se igraju s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti ili odrzavati uredaj ako ih ne nadzire odgovorna odrasla osoba.
Drzite uredaj i njegov punjac izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU-a:

Ovaj uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuci djecu)
ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
nedostatnog znanja ili iskustva, osim ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba prethodno dala upute pove-
zane s uporabom uredaja.

Djecu morate nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.
Uredaj drzite izvan dohvata djece.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE (PROIZVOD)

Ova jedinica sadrzi baterije (litij-ionske) kojima iz sigurnosnih razloga
moze pristupiti samo profesionalni serviser. Kad se baterija po¢ne brzo
prazniti, potrebno je ukloniti baterije (litij-ionske).

Kad se bateriji ili uredaju blizi kraj vijeka trajanja, osigurajte sigurno
odlaganje baterije.

|zvadite bateriju prije recikliranja uredaja. Za promjenu baterija obra-
tite se ovlastenom servisnom centru.

Baterijama je potrebno pazljivo rukovati. Baterije nemojte stavljati u
usta. Nemojte dozvoliti da baterije doticu druge metalne predmete
(prstenove, Cavle, vijke itd.). Budite pazljivi kako ne biste stvorili kratke
spojeve u baterijama umetanjem metalnih predmeta na njihove kra-
jeve.

Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti
i uzrokovati ozbiljne opekline. Ako baterije cure i u slu¢aju kontakta s

njima, nemojte dodirivati oci ili sluznice. Operite ruke i isperite oci Cistom

vodom. Ako nastavite osjecati nelagodu posavjetujte se s lije¢nikom.

Ako uredaj ne rabite dulje vrijeme (odmor, itd.) moze do¢i do sman-
jenja autonomije zbog samopraznjenja baterije.

UPOZORENJE - baterija koja se rabi s ovim uredajem moze eksplodirati

ili dovesti do kemijskih opeklina ako se ne rabi ispravno. Ne smije se

rastavljati, kratko spajati ili pohranjivati na temperaturama < 0 °Ci > 45

°Cili paliti. Drzite izvan dohvata djece. Nemojte rastavljati ili bacati u
vatru.

Uobicajeni temperaturni raspon za punjenje baterije trebao bi biti
izmedu 0 °Ci 45 °C.

OKOLIS

Vodimo racuna o zastiti okolisa.

na zamjenu, ne zaboravite na zastitu okolisa i omogucite da se uredaj ponovo uporabi, reciklira ili na
drugi nacin obnovi. Elektri¢na i elektronic¢ka oprema koja se odlaze u otpad moze sadrzavati Stetne
tvari koje mogu ugroziti okolis i ljudsko zdravlje. Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odloziti u
kucanski otpad. Odnesite ga u sabirni centar, distributeru kad kupujete novi istovrsni proizvod ili u
ovlasteni servisni centar na daljnju obradu.

ﬁ ® vag uredaj dizajniran je na nacin koji omogucuje dugogodisnju uporabu. Kad se, medutim, odlucite

2 Prije no $to uredaj odloZite u otpad, izvadite bateriju i odloZite bateriju u otpad u skladu s lokalnim
zakonima i propisima. Sva pitanja mozete uputiti distributeru proizvoda koji ¢e vas savjetovati $to
trebate udiniti.

POJEDNOSTAVNJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Grupacija SEB izjavljuje da je radijska oprema u skladu s Direktivom
2014/53/EU

Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecem web-
mjestu:
https://www.rowenta.hr/eu-declaration-of-conformity

Frekvencijski raspon za rad: 433.075 - 434.75 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: 10 dbm



PROBLEMI S VASIM UREDAJEM:

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Punja¢ postaje vruc¢

To je savrSeno normalno. Usisiva¢
moZze ostati trajno spojen na punja¢ bez
opasnosti.

Punja¢ je spojen, ali va$ uredaj se ne
puni.

Punja¢ nije ispravno spojen na uredaj
ili je pokvaren

Provjerite je li punja¢ ispravno spojen ili se
obratite ovlaStenom servisnom centru za
promjenu punja¢a

Vas$ se uredaj zaustavlja tijekom rada,
a indikator punjenja i brzine treperi vrlo
brzo

Vas$ se uredaj mozda pregrijava

Zaustavite uredaj i ostavite ga da se hladi
barem 1 sat.

Indikator zadnjeg punjenja treperi i
uredaj se zaustavlja.

Uredaj je ispraznjen.

Ponovno napunite usisiva¢

Vas se uredaj ne pokrece

Baterijski sklop nije napunjen

Ponovno napunite baterijski sklop

Nema baterijskog sklopa

Vratite baterijski sklop natrag u usisiva¢

Uredaj nije uklju¢en

Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje
na usisivacu prije uporabe daljinskog
upravljaca

Baterija daljinskog upravljaca je
ispraznjena

Zamijenite bateriju daljinskog upravljaca
ili dugo drzite tipku za uklju€ivanje/
iskljucivanje usisivaca, pokrenut ¢e se u
visokoj brzini.

Punjac¢ je ostao ukopéan

Iskopcajte ga

Snaga usisa usisavaca ne radi ispravno
ili proizvodi zvuk zvizdanja

Cijev ili crijevo djelomicno je blokirano

Odblokirajte ih

Usisna glava je prljava

Izvadite usisnu glavu i o€istite je

Spremnik za prasinu je pun

Ispraznite ga i ocistite

Spremnik za prasinu nije ispravno
postavljen

Ispravno ga postavite

Poklopac usisivaca nije ispravno
stavljen

Dobro zatvorite poklopac

Filtar spremnika je zasi¢en

Ocistite ga

Sustav filtracije je zasi¢en

Ocistite ga ili zamijenite kasetu EPA filtra*.
*Pogledajte dodatna uputstva za uporabu

Filtar spremnika nije vracen na mjesto

Stavite ga natrag na mjesto

Nedostaje EPA filtar

Vratite ga natrag u usisiva¢

Poklopac spremnika ne moze se
zatvoriti

Provijerite jesu li filtar spremnika i reSetka
ispravno postavljeni

Poklopac spremnika ne moze se
ispravno zaklju¢ati

Provijerite je li EPA filtar ispravno
postavljen u usisiva¢

Mini turbo €etka ne radi

Odabrana brzina nije ispravna

Rabite samo brzine MAX ili BOOST

Mini turbo ¢etka ne radi ispravno ili
proizvodi zvukove

Rotiraju¢a ¢etka ili crijevo je blokirano

Zaustavite usisiva¢ i o€istite ih

Cetka je istro$ena

Obratite se ovlastenom servisnom centru
za promjenu Cetke

Remen je istroSen

Obratite se ovlastenom servisnom centru
za promjenu remena

Kad je usisiva¢ napunjen, indikatori
punjenja i brzine trepere crveno ili vrlo
brzo

Ne rabite odgovaraju¢i punjac ili je
punja¢ pokvaren

Obratite se ovlastenom servisnom centru
za promjenu punjaca

LED indikatori punjenja i brzine na
proizvodu trepere tijekom uporabe

Cetka usisne glave je blokirana

Zaustavite usisavanje i provjerite blokira li
nesto rotiranje Cetke

Temperatura baterije je previsoka.

Ostavite proizvod da odmara 30 minuta.
Ako se problem nastavi, zamijenite
bateriju

Cijev ifili prikljucci usisne glave prijavi
su ili oSteceni.

Ocistite cijev i priklju¢ke usisne glave
krpom

Motor usisa ne radi

Obratite se ovlastenom servisnom centru
za popravak uredaja

Sacuvajte ovaj korisnicki priru¢nik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle bestaande normen en
voorschriften.

Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik.

De fabrikant is niet aansprakelijk wanneer een defect het gevolg is van
fouten die worden veroorzaakt door onzorgvuldig gebruik, verkeerd
gebruik, onachtzaamheid of gebruik van het apparaat dat niet in
overeenstemming is met deze instructies.

Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat en moet onder normale
omstandigheden worden gebruikt.

Gebruik het apparaat niet als het is gevallen en er zichtbare schade aan
het apparaat is of als het niet naar behoren werkt. Open in dat geval
het apparaat niet maar neem contact op met de klantenservice of een
erkend servicecentrum.

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door experts die originele
reserveonderdelen gebruiken. Het kan gevaarlijk zijn om het apparaat

zelf te repareren. Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen met
garantie (zoals filters, accu’s, etc.).

Bereiken Filter Batterij
X-070 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 §S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777.... ZR010770/ SS-2230002640

Als het snoer van de uitneembare voedingseenheid (oplader) is
beschadigd. Kan het niet worden gerepareerd. Moet de oplader worden
weggegooid. Gebruik geen andere uitneembare voedingseenheid
(oplader) dan het model dat door de fabrikant is geleverd en neem
contact op met de klantenservice of het dichtstbijzijnde erkende
servicecentrum (bij gebruik van een universele uithneembare
voedingseenheid (oplader) vervalt de garantie).

Trek nooit aan het netsnoer om de uitneembare voedingseenheid
(oplader) los te koppelen.

& Als de stekkerpinnen beschadigd zijn, moet de oplader worden
weggegooid.

WARNING : [Use only with 55-2230002748 charger] / WAARSCHUWING:
Gebruik alleen de voedingseenheid (oplader SS-2230002748) die bij het

apparaat is geleverd om de accu op te laden.



Gebruik de stofzuiger niet op natte oppervlakken of voor het opzuigen van
water of andere vloeistoffen, hete stoffen, erg gladde substanties (gips,
cement, as, etc.), grote, scherpe voorwerpen (glas), gevaarlijke producten
(oplosmiddelen, schuurmiddelen, etc.), agressieve producten (zuren,
reinigingsproducten, etc.), ontvlambare en explosieve producten (op basis
van olie of alcohol).

Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof, mors
geen water op het apparaat en berg het niet buiten op.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor het starten, opladen, reinigen en
onderhouden van het product.

Schakel het apparaat altijd uit voordat u onderhouds- of
schoonmaakwerkzaamheden uitvoert.

Houd haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van
de openingen en bewegende onderdelen van het apparaat, met name de
draaiende borstel.

Richt de buis, de slang of de accessoires niet op uw ogen of oren en houd ze
uit de buurt van uw mond.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht aanstaan.

Schakel het apparaat altijd uit voordat u de gemotoriseerde borstel aansluit
of loskoppelt*.

Raak de draaiende onderdelen niet aan zonder het apparaat uit te zetten
en de stekker uit het stopcontact te halen*.

BATTERIJ VAN DE AFSTANDSBEDIENING

@ WAARSCHUWING: Buiten het bereik van kinderen houden.

Het inslikken hiervan kan chemische brandwonden, perforatie van zacht
weefsel en de dood tot gevolg hebben. Binnen 2 uur na inname kunnen
ernstige brandwonden optreden. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

Gebruik een batterij van 3V (CR2032) voor deze afstandsbediening.

De batterij moet in de juiste polariteitsrichting worden geplaatst zoals
aangegeven in het batterijvak.

De batterij is niet oplaadbaar en mag dus niet worden opgeladen.
Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.

Het apparaat vereist extra voorzichtigheid bij langdurige opslag, waarbij
de batterijen moeten worden verwijderd.

*Afhankelijk van het model

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en op een
veilige manier worden weggegooid.

Voor landen die onder Europese voorschriften (markering) vallen:

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of door personen die geen kennis hebben van de bediening
ervan, wanneer zij het apparaat onder toezicht gebruiken of zijn
geinstrueerd in het veilige gebruik ervan en zij de daaruit voortkomende
gevaren begrijpen. Laat kinderen niet spelen met het apparaat. Het
apparaat mag niet door kinderen worden gereinigd of onderhouden,
tenzij dit onder toezicht van een verantwoordelijke volwassene gebeurt.
Houd het apparaat en de oplader buiten bereik van kinderen jonger dan
8 jaar.

Voor andere landen die niet onder Europese voorschriften vallen:

Dit apparaat is niet bedoeld voor personen (waaronder kinderen) met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of

door personen die geen kennis hebben van de bediening ervan, tenzij zij
het apparaat onder toezicht gebruiken of zijn geinstrueerd in het veilige
gebruik ervan en zij de daaruit voortkomende gevaren begrijpen.

Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat uit de buurt van kinderen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE ACCU’S (PRODUCT)

Deze eenheid bevat accu’s (lithium-ion) die om veiligheidsredenen alleen
toegankelijk zijn voor een professionele reparateur. Wanneer de accu de
lading niet meer kan vasthouden, moeten de accu’s (lithium-ion) worden
verwijderd.

Wanneer de accu of het apparaat het einde van zijn levensduur heeft
bereikt, zorg er dan voor dat de accu op een veilige manier wordt wegge-
gooid.

Verwijder de accu voordat u het product recyclet. Neem contact op met
een erkend servicecentrum als u de accu’s wilt vervangen.

De accu’s moet voorzichtig worden behandeld. Stop geen accu’s in uw
mond. Zorg dat accu’s niet in aanraking komen met andere metalen
voorwerpen (zoals ringen, spijkers, schroeven, etc.). Let erop dat er geen
kortsluiting in de accu’s ontstaat door metalen voorwerpen bij de uitein-

den te houden.




Als er kortsluiting optreedt, kan de temperatuur van de accu’s gevaarlijk
hoog oplopen met ernstige brandwonden als mogelijk resultaat. Als de
accu’s lekken en wanneer u daarmee in contact bent gekomen, wrijf dan
niet in uw ogen en vermijd contact met uw slijmvliezen. Was uw handen
en spoel uw ogen uit met schoon water. Als het ongemak aanhoudt,
raadpleeg dan uw arts.

Langdurige afwezigheid (vakanties, etc.), waarbij de functionaliteit kan af-
nemen door zelfontlading.

WAARSCHUWING: de accu die in dit apparaat wordt gebruikt, kan bij ver-
keerd gebruik barsten of chemische brandwonden veroorzaken. De accu
mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten of opgeslagen bij tempe-
raturen lager dan 0 °C of hoger dan 45 °C en mag niet worden verbrand.
Buiten het bereik van kinderen houden. Haal de accu niet uit elkaar en
gooi deze niet in vuur.

Het normale temperatuurbereik voor het opladen van de accu moet
tussen de 0 °Cen 45 °Cliggen.

MILIEU

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

niet hoe u kunt bijdragen aan de bescherming van het milieu door het apparaat te laten herbruiken, te
recyclen of op een andere manier te herstellen. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan
stoffen bevatten die schade kunnen toebrengen aan het milieu en de gezondheid van de mens. Dit label
betekent dat dit product niet met het gewone huishoudafval mag worden weggegooid. Breng het naar een
inzamelpunt, naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een erkend
servicecentrum zodat het kan worden verwerkt.

2 Verwijder de accu voordat u het apparaat weggooit en doe deze weg in overeenstemming met de lokale
wet- en regelgeving. Als u vragen hebt, neem dan contact op met uw productverkoper die u verdere hulp
kan bieden.

E @ Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Maar als u besluit om het te vervangen, vergeet dan

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Groep SEB verklaart dat de radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de
volgende website:

https://www.rowenta.be/nl/eu-declaration-of-conformity
https://www.rowenta.be/fr/eu-declaration-of-conformity

Gebruikte frequentieband: 433.075 - 434.75 MHz
Maximaal vermogen van de radiofrequentie: 10 dbm

HEEFT U PROBLEMEN MET UW APPARAAT?

PROBLEMEN

MOGELIJKE 00RZAKEN

OPLOSSINGEN

De oplader wordt heet

Dit is normaal. De stofzuiger kan zonder enig
risico permanent op de oplader aangesloten
blijven

De oplader is aangesloten, maar het
apparaat laadt niet op

De oplader is niet goed aangesloten op
het apparaat of is defect

Controleer of de oplader goed is
aangesloten of neem contact op met een
erkend servicecentrum om de oplader te

vervangen

Het apparaat stopt tijdens het gebruik en
de oplaad- en snelheidslampjes knipperen
snel

Het apparaat is mogelijk oververhit

Zet het apparaat uit en laat het ten minste 1
uur afkoelen.

Het laatste oplaadlampje knippert en het
apparaat stopt

Het apparaat heeft geen lading meer

Laad de stofzuiger op

Het apparaat gaat niet aan

De accu heeft geen lading meer

Laad de accu op

De accu ontbreekt

Plaats de accu terug in de stofzuiger

Het apparaat is niet ingeschakeld

Druk op de AAN/UIT-knop van de stofzuiger
voordat u de afstandsbediening gebruikt

De batterij van de afstandsbediening
is leeg

Vervang de batterij van de
afstandsbediening of houd de AAN/UIT-
knop van de stofzuiger lang ingedrukt. De
stofzuiger begint op hoge snelheid

De stekker van de oplader zit nog in het
stopcontact

Haal de stekker uit het stopcontact

De zuigkracht van uw stofzuiger is
verminderd of de stofzuiger maakt een
fluitend geluid

De buis of slang is gedeeltelijk verstopt

Verhelp de verstopping

De zuigkop is vuil

Verwijder de zuigkop en maak deze schoon

De stofopvangbak is vol

Leeg en reinig de opvangbak

De stofopvangbak is niet goed geplaatst

Plaats deze op de juiste manier

De vacuiimklep is niet goed geplaatst

Sluit de klep goed

Het komfilter is verzadigd

Maak het filter schoon

Het filtersysteem is verzadigd

Maak het filtersysteem schoon of vervang
de EPA-filtercassette® *raadpleeg de
aanvullende gebruiksaanwijzing

Het komfilter is niet teruggeplaatst

Plaats het filter terug

Het EPA-filter ontbreekt

Plaats deze terug in de stofzuiger

Het deksel van de kom is niet goed
gesloten

Controleer of het komfilter en het
scheidingsrooster correct zijn geplaatst

Het deksel van de kom is niet goed
vergrendeld

Controleer of het EPA-filter goed in de
stofzuiger is geplaatst

De miniturboborstel werkt niet

De geselecteerde snelheidsmodus is
niet de juiste

Gebruik alleen de snelheidsmodi MAX of
BOOST

De mini-turboborstel werkt niet goed of
maakt lawaai

De draaiende borstel of slang is
verstopt

Zet de stofzuiger uit en maak de draaiende
borstel of slang schoon

De borstel is versleten

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om de borstel te vervangen

De riem is versleten

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om de riem te vervangen

Wanneer de stofzuiger is opgeladen, zijn
de oplaad- en snelheidslampjes rood of ze
knipperen snel

U gebruikt niet de juiste oplader of de
oplader is defect

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om de oplader te vervangen

De oplaad- en snelheidslampjes op het
product knipperen tijdens gebruik

De borstel van de zuigkop is verstopt

Stop met stofzuigen en controleer of de
draaiende borstel vrij kan bewegen

De temperatuur van de accu is te hoog

Wacht 30 minuten Als het probleem
aanhoudt, vervang dan de accu

De aansluitingen van de buis en/of
zuigkop zijn vuil of beschadigd

Reinig de aansluitingen van de buis en de
zuigkop met een doek

De zuigmotor werkt niet

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om het apparaat te laten
repareren

Bewaar deze gebruikershandleiding.



INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo, niniejsze urzadzenie spetnia wszystkie
obowigzujace dyrektywy i rozporzadzenia.
Urzadzenie zaprojektowano tylko do uzytku domowego.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku, gdy wada jest
wynikiem usterek spowodowanych niepoprawnym uzytkowaniem,
niewtasciwym wykorzystaniem, niedbatoscig lub obstuga urzadzenia,
ktora nie jest zgodna z niniejszg instrukcja.

Odkurzacz jest urzadzeniem elektrycznym: nalezy go uzywac w nor-
malnych warunkach pracy.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli wczesniej zostato upuszczone, jest
uszkodzone lub nie dziata prawidtowo. W takim przypadku nie nalezy
otwierac urzadzenia, lecz skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta
lub upowaznionym punktem serwisowym.

Naprawy moga by¢ przeprowadzane wytgcznie przez specjalistow
uzywajacych oryginalnych czesci zamiennych. Samodzielne naprawianie
urzadzen przez uzytkownikédw moze by¢ niebezpieczne. Nalezy uzywac
wyfacznie oryginalnych czesci zamiennych (filtrow, akumulatoréw itp.).

Zakresy Filtrow Bateria
X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 SS-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777.... ZR010770/ SS-2230002640

Jesli przewdd odtaczanego zasilacza (tadowarki) jest uszkodzony, nie
podlega on naprawie. tadowarke nalezy wowczas wyrzucic. Nie nalezy
uzywac odtaczanych zasilaczy (tadowarek) innych niz model dostarczony
przez producenta - skontaktuj sie z obstuga klienta lub najblizszym
upowaznionym punktem serwisowym (uzycie odfgczanego zasilacza
uniwersalnego lub tadowarki spowoduje anulowanie gwarancji).

Nigdy nie ciagnij za przewdd elektryczny, aby odtaczy¢ tadowarke.

E*;E Jesli styki wtyczki sa uszkodzone, nalezy wyrzuci¢ fadowarke.

WARNING : [Use only with S5-2230002748 charger] / OSTRZEZENIE: Aby
natadowac akumulator, nalezy korzysta¢ wytacznie z zasilacza (ladowarki
SS-2230002748) dostarczonego wraz z urzadzeniem.

Nie wolno odkurza¢ mokrych powierzchni, zasysa¢ wody ani zadnych

ptyndéw, goracych substancji, bardzo miatkich substanc;ji (tynk, cement,
popidt itp.), duzych ostrych przedmiotéw (szkto), niebezpiecznych pro-
duktow (rozpuszczalniki, materiaty Scierne itp.), agresywnie dziatajacych
produktéw (kwasy, Srodki czyszczace itp.), produktéw tatwopalnych i
wybuchowych (na bazie oleju lub alkoholu).

Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie rozlewac
wody na urzadzenie i nie przechowywac go na zewnatrz.

Informacje na temat uruchamiania, fadowania, czyszczenia i konserwacji
urzagdzenia mozna znalez¢ w instrukgji obstugi.

Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia nalezy zawsze wy-
taczy¢ urzadzenie.

Wiosy, luzng odziez, palce i inne czesci ciata nalezy trzymac z dala od
otwordw urzadzenia i jego ruchomych czesci, zwtaszcza z dala od obra-
cajacej sie szczotki.

Nie nalezy kierowac rury, weza ani akcesoriéw w strone oczu lub uszu.
Nalezy je tez trzymac z dala od ust.

Nigdy nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Zawsze nalezy wylaczac urzadzenie przed podtaczeniem lub odtacze-
niem elektroszczotki*.

Nie dotykac obracajacych sie czesci przed ich zatrzymaniem oraz
odtaczeniem urzadzenia*.

BATERIA PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA

@ OSTRZEZENIE: Nalezy chronic¢ przed dzie¢mi.

Potkniecie moze prowadzi¢ do oparzen chemicznych, perforacji tkanek
miekkich i Smierci. Powazne oparzenia moga wystapic¢ w ciggu 2 godzin
od potkniecia. Nalezy natychmiast wezwa¢ pomoc medyczna.

Pilot zdalnego sterowania wymaga baterii 3 V (CR2032).

Baterie nalezy wktadac zgodnie z oznaczeniem biegunowosci w ko-
morze baterii.

Baterii nie nalezy fadowac.

Nie nalezy miesza¢ nowych i starych baterii.

Podczas dtugotrwatego przechowywania nalezy zachowac ostroznos¢:
nalezy wyjac¢ baterie z urzadzenia.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i zutylizowa¢ w bezpieczny
sposob.

* W zaleznosci od modelu



Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom Unii Europejskiej
(oznaczenie):

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na
temat bezpiecznej obstugi i wyjasnienia zagrozen, urzadzenie moze

byc¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak

jest doswiadczenia lub wiedzy. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢ ani konserwowac urzadzenia
bez nadzoru osoby dorostej. Przechowywac urzadzenie i fadowarke w
miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

Dotyczy innych krajéw niepodlegajacych rozporzadzeniom Unii
Europejskiej:

Urzadzenie nie powinno byc¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun odpowied-
zialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci
lub poinstruowat je wcze$niej na temat obstugi urzadzenia.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac
pod opieka oséb dorostych.

Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE AKUMULATORA (eropukr)

Urzadzenie zawiera baterie (litowo-jonowe), do ktorych dostep, ze
wzgledow bezpieczenstwa, ma wytacznie specjalista ds. napraw. Jesli
bateria nie umozliwia juz tadowania, nalezy usunac baterie (litowo-
jonowa).

Po zakonczeniu eksploatacji baterii lub urzadzenia nalezy sprawdzic,
czy bateria zostata bezpiecznie zutylizowana.

Wyja¢ baterie przed recyklingiem produktu. Aby wymienié baterie,
skontaktuj sie z Upowaznionym punktem serwisowym.

Z bateriami trzeba postepowac ostroznie. Nie wolno wktada¢ baterii
do ust. Nie wolno pozwoli¢, by baterie stykaty sie zinnymi metalowymi
obiektami (pierscionki, gwozdzie, sruby itp.). Trzeba uwaza¢, by nie
tworzy¢ zwarc w bateriach poprzez umieszczanie przy ich koricach
metalowych obiektéw.

Jesli dojdzie do zwarcia, temperatura baterii moze niebezpiecznie
wzrosngc i spowodowad powazne oparzenia. Jesli baterie przeciekajg

i dojdzie do kontaktu ptynu ze skorg, nie pocierac¢ rekami oczu ani
bton sluzowych. Umy¢ rece i przeptukac oczy czystg woda. Jesli dys-
komfort utrzymuje sie, skontaktowac sie z lekarzem.

W przypadku dtuzszej nieobecnosci (wakacje itp.) moze nastapic spa-
dek wydajnosci z powodu samoczynnego roztadowywania sie baterii.
OSTRZEZENIE - Bateria stosowana w tym urzadzeniu moze przy
niewtasciwym uzytkowaniu stwarzac ryzyko wybuchu lub poparzenia
chemicznego. Nie wolno jej demontowa¢, doprowadzac¢ do zwarcia,
przechowywac w temperaturach < 0°Ci > 45°C ani pali¢. Nalezy chro-
ni¢ przed dzie¢mi. Nie wolno demontowac ani wrzucac do ognia.

Normalny zakres temperatur tadowania baterii powinien wynosi¢ od
0°C do 45°C.

OCHRONA SRODOWISKA

Wspdlnie chronmy srodowisko..

zastandw sie nad tym, jak mozesz chronic¢ srodowisko naturalne, umozliwiajac dalsze wykorzystanie

(® Twoje urzadzenie stworzono z mysla o uzytku przez wiele lat. Jesli jednak zdecydujesz sie je wymienié,
urzadzenia, poddanie go recyklingowi lub odzyskanie go w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i

elektroniczny moze zawierac szkodliwe substancje, ktére mogg by¢ szkodliwe dla $srodowiska i zdrowia
ludzkiego. Ta etykieta wskazuje, ze tego produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi. .
Nalezy zawiez¢ go do punktu zbiorki elektrosmieci, do dystrybutora sprzetu AGD w przypadku zakupu
nowego produktu lub do zatwierdzonego centrum serwisowego w celu utylizacji.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i zutylizowac ja zgodnie z lokalnymi przepisami. W
razie pytan prosimy o kontakt z dystrybutorem produktu.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Grupa SEB o$wiadcza, ze sprzet radiowy jest zgodny z Dyrektywa
2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym:

https://www.tefal.pl/eu-declaration-of-conformity

Obstugiwane pasmo czestotliwosci: 433.075 - 434.75 MHz
Maksymalna moc czestotliwosci radiowej: 10 dbm



PROBLEMY Z URZADZENIEM: INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

PROBLEM MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta toate standardele si re-
Jest t tkowici | jawisko. i i
tadowarka nagrzewa sie O?Egrzgcismgxctﬁ/ggg;llg FEgdZIanCV;IoSn)?do glementarl Ie eXIStente'
adowark; jest to w pefni bezpieczne. Aparatul este proiectat exclusiv pentru uz casnic.
tadowarka jest podigczona, ale tadowarka jest nieprawidtowo Spramg(jﬁ, gzzgrfgdﬁjvgasrltgr{?:lztﬂri\i,mz}{owo p X p X p ~ ~
vt el e ol podiaczona do urzadzenia lub est | ., 3nidrs  punktem senwisowym, aby Producatorul nu va ﬁ tras la raspundgrg in cazul in care un.c'iefec'g este
, - wymieni¢ fadowarke. rezultatul defectiunilor cauzate de utilizarea neglijenta, utilizare in-
Urzadzemei zatrzymuje sie podg:zas . ) i Wylacz urzadzenie i zostaw je do tv I . tv f t . I t I .
pracy orazbzggg)agg tl) |f(l)ody migajg Urzadzenie moze by¢ przegrzane ostygniecia na co najmniej godzine. corecta, neglijenta sau runctionarea sau manipularea aparatulul care
Ostainia dioda fadowania miga — : nu este in conformitate cu aceste instructiuni.
urzadzenie przestaje dziatad Urzadzenie utracito moc Nataduj odkurzacz. . . . . . . R
AkumUlator rortadowal 5 Natadu] akumulator Aspiratorul dumneavoastra este un aparat electric si trebuie utilizat in
Brak akumulatora Wi6Z akumulator z powrotem do odkurzacza., Condltll normale de fU nc’glonare.
Naci$nij przycisk ON/OFF na odkurzaczu oge v v . . T
Urzadzenie nie jest wigczone zanim skorzy?taszz pilota zdalnego Nu f0|05|t| aparatUI daca a fost Scapat pe jos §|Aare urme vizibile de
Urzadzenie nie uruchamia sie Wy batere piota Z4ainego deteriorare sau dacd nu functioneaza normal. In acest caz, nu des-
Bateria piotajest rozladowana | SSOLNS U ARSI e chideti aparatul, ci contactati serviciul de asistenta pentru clienti sau
rozpoczaé prace w trybie HIGH. un centru de service autorizat.
tadowarka pozostata podtgczona Odtacz tadowarke. .. . . T el A .
Rura lub wa s czedciono zalkane Odbiokul . Reparatiile trebuie efectuate numai de specialisti, utilizand piese de
Glowica ssaca jest zabrudzona | Zdejmij glowice ssaca | 0czy&dié ja, schimb originale: poate fi periculos pentru utilizatori sa incerce sa
Zbiomik na kurz jest peiny Opréznij go i wyczyse. repare singuri aparatele. Utilizati numai piese de schimb originale cu
Zbiomik naZI;L:;érrlltigvj;lzsntyprawidlowo Zamontuj go prawidtowo. Qgara ntie (ﬁltre, acumulatori etC.).
Ssanie odk ie dziat iei . . . .
prawidiowo lub 'jszt;gﬁgémé?/viszzlizaqcy D et Doktadnie zamknij pokrywe. Intervale Filtre Bateria
daek Fili misy jest przepefniony Wyczyst go. X070 | I1X775...1Q775...10775... ZR010770
T . Oczys¢ lub wymien kasetg z filtrem EPA*. —
Sfl‘e’“ fliracj jest plrze"e'”“”y “Patrz dodatek do instruki obstugi X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... | ZR007700 $5-2230002640 RO
iltr misy nie zostat ponownie ‘s . —
zamontowany Zaloz go z powrotem na miejsce. X-0 160 IX777.../1Q777.../10777... ZR010770 / S5-2230002640
Brak filtra EPA Wtéz go z powrotem do odkurzacza. .

Pokrywa misy sie nie zamyka iz, ozy il misy [ Kratka one. In cazul in care cablul unitatii de alimentare detasabile (incarcatorul)
Pokrywa misy_g;e zamyka sie Sprawdz, czy filtr EPA(jj?(st prawidiowo este deteriorat. Nu poate fi reparat. Incarcatorul trebuie aruncat. Nu
prawidtowo umieszczony w odkKurzaczu. HH . ~ . . X /A 4 4 a
Miniturboszczotka nie dziata Wybrano nieg‘f(awid*owy tryb Nalezy uiywaéBtgg% tTrybéW MAX lub (ljtlll Izlaftl al’ga L,:rz_jltate C:je alul,znen.ta re (,cjet?§,?blla (.m.c?:;:ator) ,Ej eCtaut mo:c

predkosci elul furnizat de producator si contactati serviciul de asistenta pentru
Obracajgca sie szczotka lub waz sg Wy dk ; fn . . p . > >, . e p .
zatkane ylacz odkurzacz i wyczysé je. clienti sau cel mai apropiat centru de service autorizat (utilizarea unei
——— e - ) . X - AR )
Mata turboszczotka nie dziata Szczotka jest zuzyta skor?tZIl(Jtc‘)Nvg;nélzrigzszui)zo?/ve\lznneiloizy% Unltatl de al!mentare detagablle unlversale (Inca rcator) duce Ia anu
prawidtowo lub hatasuje punktem serwisowym. larea gara ntiei).
W celu wymiany pasa nalezy . o . .
Pas jest zuzyty skontakiowac sie 2 upowaznionym Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a deconecta unitatea de
Po natadowaniu odkurzacza kontrolki | \ic iost usyvwana wiasciwa fadowarka W celu wymiany tadowarki nalezy alimentare deta§abllé ('l\n carcato rul).
tadowania i predkos$ci obrotowej migaja IJub Iadg\/\\,}larka iest uszkodzona skontaktowac si¢ z upowaznionym % A T v . . . A v v
na czerwono lub bardzo szybko J. - Runktem serwisowym. . & In cazul in care pini §tecarU|U| sunt dete”orap, incarcatorul tre-
e il e 15 e buie aruncat.
Odst: dukt na 30 minut. Jesli . 1 .
Diody LED fadowania i predkosci na Temperatura baterii jest zbyt wysoka problenﬁ ﬁ:’dgll’?/v;stegije, Wmfeﬁ g:tlerie. WARNI NG,\ . [EJSE Only with SS'2230002748 Char'ger]./ AVERTISMENT.
urzadzeniu migaja podczas uzywania | Rura lub zlacza glowicy ssacej sa | Oczys¢ szmatka rure i zlacza glowicy Pentru a reincarca acumulatorul, utilizati numai unitatea de alimentare
zabrudzone lub uszkodzone. ssacej. . v v . w >
Sk semcy mio daial Aby naprawic Urzadzenis, skontakid] sis z (incarcatorul SS-2230002748) inclusa cu aparatul.
finik ssacy nie dziaia upowaznionym punktem serwisowym.

Nu aspirati suprafete ude, apa sau orice tip de lichide, substante fier-
binti, substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa etc.), bucati mari

Nalezy zachowac te instrukcje obstugi.



si ascutite de reziduuri (sticla), produse periculoase (solventi, produse intretinere asupra aparatului decat daca sunt supravegheati de un

abrazive etc.), produse agresive (acizi, produse de curatare etc.), produse adult responsabil. Nu lasati aparatul si incarcatorul acestuia la inde-
inflamabile si explozive (pe baza de ulei sau alcool). mana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

Aparatul nu trebuie scufundat niciodata in apa sau in orice alt lichid; nu Pentru alte tari nesupuse reglementarilor UE:

varsati apa pe aparat si nu-l depozitati in exterior. Acest aparat nu este destinat utilizirii de catre persoane (inclusiv
Pentru pornirea, incarcarea, curatarea si intretinerea produsului, consul- copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de
tati ghidul utilizatorului. cunostinte si experienta, decat daca acestea au fost supravegheate
Opriti intotdeauna aparatul inainte de intretinere sau curatare. sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului, de catre o
Tineti departe parul, imbracamintea larga, degetele si alte parti ale corpului persoana re§ponsablla cu S'Quranta Ior.u ) 5 oL

de cavitatile si partile in miscare ale aparatului, mai ales de peria rotativa. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
Nu indreptati tubul, furtunul sau accesoriile inspre ochi sau urechi si aparatul.

tineti-le departe de gura. ’ Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul functionarii. -

Opriti intotdeauna aparatul inainte de conectarea sau deconectarea pe- INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATORI (propus)
riei motorizate™. Aceasta unitate contine acumulatori (litiu-ion) care, din motive de
Nu atingeti piesele rotative fara a opri si deconecta aparatul*. siguranta, pot fi accesati doar de un centru de service autorizat.

Atunci cand acumulatorul nu se mai poate mentine incarcat, acesta
BATERIA TELECOMENZII (litiu-ion) trebuie scos.

@ AVERTISMENT: A nu se l3sa la indemana copiilor. Cand acumulatorul sau dispozitivul se afla la sfarsitul duratei sale de
viata, asigurati-va ca acumulatorul este eliminat in siguranta.

Scoateti acumulatorul inainte de a recicla produsul. Pentru a inlocui
acumulatorii, contactati un centru de service autorizat.

Acumulatorii trebuie manevrati cu atentie. Nu introduceti acumula-
torii in gura. Nu lasati acumulatorii sa atinga alte obiecte din metal

Inghitirea poate duce la arsuri chimice, perforarea tesuturilor moi si
deces. Pot aparea arsuri grave in termen de 2 ore de la ingestie. Solici-
tati imediat asistenta medicala.

Pentru aceasta telecomanda se poate folosi o baterie de 3 V (CR2032).

Bateria trebuie introdusa conform directiei polaritatilor indicate in (inele, cuie, suruburi etc.). Aveti griji sa nu provocati scurtcircuite in
compartimentul bateriei. acumulatori prin introducerea unor obiecte din metal la capetele
Bateria este nereincarcabila; nu trebuie reincarcata. acestora.

Nu amestecati bateriile noi cu cele vechi. In caz de scurtcircuit, temperatura acumulatorului poate creste pana
Aparatul necesitd ingrijire speciald atunci cand este depozitat pentru o la un nivel periculos, ce poate provoca arsuri grave. Daca apar scur-
perioada lunga: bateriile trebuie scoase. geri la nivelul acumulatorilor si in caz de contact cu acestea, nu va fre-

cati la ochi si nu atingeti alte membrane mucoase. Spalati-va mainile
si clatiti-va ochii cu apa curata. In cazul in care disconfortul persista,
consultati un medic.

Absenta prelungita (vacante etc.), caz in care autonomia poate sca-
dea din cauza autodescarcarii.

AVERTISMENT - Daca este utilizat in mod incorect, acumulatorul folo-
sit pentru acest aparat poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri
chimice. Acumulatorul nu trebuie dezasamblat, scurtcircuitat sau de-
pozitat la temperaturi sub 0 °C si peste 45 °C si nici incinerat.

*In functie de model

Bateriile descarcate trebuie scoase din aparat si eliminate in siguranta.
Pentru tari supuse reglementarilor UE ( marcaj):

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte, daca au fost supravegheate sau instruite in
prealabil cu privire la utilizarea in siguranta si inteleg pericolele pe care
le presupune aceasta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Copiii
nu trebuie sa curete sau sa desfasoare proceduri de



A nu se lasa la indemana copiilor. A nu se dezasambla sau arunca in

foc.

Intervalul normal de temperatura pentru incarcarea acumulatorului
trebuie sa fie intre 0 °C si 45 °C.

MEDIUL INCONJURATOR

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

hi¢

@® Dispozitivul dvs. este conceput pentru a functiona multi ani. Dar atunci cand decideti sa il inlocuiti, nu
uitati sa va ganditi la modul in care puteti ajuta la protejarea mediului, permitand refolosirea, reciclarea
sau recuperarea intr-un alt mod a dispozitivului. Deseurile de echipamente electrice si electronice pot
contine substante nocive care pot dauna mediului si sanatatii umane. Aceasta eticheta indica faptul
ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu gunoiul menajer. Predati-I la un punct de colectare,
distribuitorului, atunci cand cumpérati un produs echivalent nou, sau la un centru de service autorizat
pentru a fi prelucrat.

< Inainte de a arunca dispozitivul, scoateti bateria si eliminati-o in conformitate cu legile si regle-
mentarile locale. Daca aveti intrebari, va rugam sa contactati distribuitorul dvs. de produse, care va
poate spune ce sa faceti.

DECLARATIA DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA UE

Grupul SEB declara ca echipamentul radio respecta directiva 2014/53/

UE

Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la ur-
matoarea adresa web:

https://www.rowenta.ro/eu-declaration-of-conformity

Frecventa benzii de functionare: 433.075 - 434.75 MHz
Puterea maximd a frecventei radio: 10 dbm

PROBLEME CU APARATUL DVS.:

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Incércatorul se incalzeste

Este perfect normal. Aspiratorul poate
ramane conectat permanent la incarcator,
fara niciun risc.

Tncarcatorul este conectat, dar aparatul
nu se incarca

Tncarcatorul este incorect conectat la
aparat sau este defect

Verificati daca incarcatorul este conectat
corespunzator sau contactati un centru
de service autorizat pentru a inlocui
incarcatorul

Aparatul dvs. se opreste in timpul
functionarii, iar becurile de incarcare si
de viteza clipesc foarte repede

Aparatul se poate supraincalzi

Opriti aparatul si lasati-l s& se raceasca
timp de cel putin 1 ora.

Ultimul bec de incércare clipeste, iar
aparatul se opreste.

Aparatul este descarcat

Reincarcati aspiratorul

Aparatul dvs. nu porneste

Acumulatorul aparatului este
descarcat

Reincarcati acumulatorul

Acumulatorul lipseste

Puneti acumulatorul fnapoi in aspirator

Aparatul nu este alimentat

Apasati butonul PORNIRE/OPRIRE de pe
aspirator inainte de a folosi telecomanda

Bateria telecomenzii este descarcata

Tnlocuiti bateria telecomenzii sau apasati
lung pe butonul PORNIRE/OPRIRE al
aspiratorului; acesta va porni la viteza

mare.

incarcatorul a rimas bagat in priza

Scoateti- din priza

Aspiratorul nu aspira corespunzator sau
scoate un suierat

Tubul sau furtunul este partial blocat

Deblocati-I

Capul de aspirare este murdar

Scoateti capul de aspirare si curatati-|

Recipientul de praf este plin

Goliti-l si curatati-I

Recipientul de praf nu este montat
corespunzator

Repozitionati-I corect

Capacul aspiratorului nu este
pozitionat corect

Inchideti strans capacul

Filtrul recipientului este saturat

Curétati-I

Sistemul de filtrare este saturat

Curatati-l sau inlocuiti caseta filtrului
EPA*. *consultati IFU suplimentar

Filtrul recipientului nu a fost pus la loc

Puneti-l la loc

Filtrul EPA lipseste

Puneti-l inapoi in aspirator

Capacul recipientului nu se inchide

Verificati daca filtrul recipientului si grila
de separare sunt repozitionate corect

Capacul recipientului nu se blocheaza

Verificati daca filtrul EPA este pozitionat

corect corect in aspirator
Peria electrica mini-turbo nu Modul de viteza selectat nu este cel |  Folositi numai modurile de vitezd MAX
functioneaza potrivit (maximad) sau BOOST (turbo)

Mini-peria electrica turbo nu
functioneaza corespunzator sau face
zgomot

Peria rotativa sau furtunul este blocat

Opriti aspiratorul si curatati-le

Peria este uzata

Contactati un centru de service autorizat
pentru a inlocui peria

Cureaua este uzata

Contactati un centru de service autorizat
pentru a inlocui cureaua

Cand aspiratorul este incarcat, becurile
de incarcare si de viteza clipesc in rosu
sau foarte repede

Nu este utilizat incarcatorul corect
sau incarcatorul este defect

Contactati un centru de service autorizat
pentru a inlocui incarcatorul

LED-ul rosu de incarcare si de viteza
de pe produs clipeste in timpul utilizarii

Peria capului de aspirare este blocata

Nu mai aspirati si verificati sa nu blocheze
nimic rotirea periei

Temperatura acumulatorului este
prea mare

Opriti produsul timp de 30 de minute.
Daca problema persista, inlocuiti
acumulatorul

Conectorii tubului si / sau capului de
aspirare sunt murdari sau deteriorati.

Curétati conectorii tubului si capului de
aspirare cu o laveta

Motorul de aspirare nu functioneaza

Contactati un centru de service autorizat
pentru a repara aparatul

Pastrati acest manual de utilizare.



BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento spotrebi¢ spifha na zaistenie vasej bezpe¢nosti vietky prisluiné
normy a predpisy.

Tento spotrebic je urCeny iba na domace pouzitie.

V pripade, Ze je porucha sp6sobend chybou zapri¢inenou nedbanlivym

alebo nespravnym pouzivanim, nepozornostou ¢i manipulaciou, ktora

nie je v sulade s tymito pokynmi, vyrobca za nu nenesie zodpovednost.

Vas vysavac je elektricky spotrebi¢: mal by byt pouzivany za beznych
prevadzkovych podmienok.

Nepouzivajte spotrebic, ak spadol na zem a s na nom viditelné
poskodenia alebo ak nedokaze normalne fungovat. V takom pripade
spotrebic neotvarajte, ale kontaktujte zakaznicky servis ¢i schvalené
servisné stredisko.

Opravy smie vykonavat iba odborny personal a to s pouzitim
originadlnych nahradnych dielov. Pre pouzivatelov moze byt pokus o
opravu spotrebi¢ov nebezpeclny. Pouzivajte len zarucené originalne
nahradné diely (filtre, batérie atd.).

Rozsahy Filtre Batéria
X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777.... ZR010770 / SS-2230002640

Ak je kabel odnimatelnej napajacej jednotky (nabijacky) poskodeny,
nie je ho mozné opravit. Nabijacku je nutné zlikvidovat. Nepokusajte
sa pouzit odnimatelnu napajaciu jednotku (nabijacku), ktord nedodal
vyrobca, a kontaktujte zakaznicky servis alebo najblizSie schvalené
servisné stredisko (pouzitim univerzalnej odnimatelnej napajacej
jednotky (nabijacky) d6jde k zaniku zaruky).

Nikdy neodpdjajte odnimatelnu napdjaciu jednotku (nabijacku)
tahanim za elektricky kabel.

E;E V pripade poskodenia kolikov je nutné nabijacku zlikvidovat.

WARNING : [Use only with 55-2230002748 charger] / VAROVANIE: Na
nabijanie batérie pouzivajte iba napajaciu jednotku (nabijacku
SS-2230002748) dodavanu so spotrebicom.

Nevysavajte mokré povrchy, vodu ani ziadne kvapaliny, horuce latky,
extrémne jemné latky (sadra, cement, popol a pod.), velké ostré
predmety (sklo), nebezpecné latky (rozpustadla, abrazivne Castice a
pod.), agresivne latky (kyseliny, Cistiace prostriedky a pod.), horlavé a
vybusné latky (na baze oleja alebo alkoholu).

Nikdy nepondrajte spotrebic¢ do vody ani inej kvapaliny, na spotrebic
nevylievajte vodu ani ho neskladujte vonku.

Informdcie o spustani, nabijani, Cisteni a Udrzbe vyrobku najdete v
pouzivatelskej prirucke.

Pred vykonanim udrzby alebo Cistenia spotrebic vzdy vypnite.

Vlasy, volné oblecenie, prsty a iné Casti tela udrziavajte v dostatocnej
vzdialenosti od otvorov a pohyblivych asti spotrebica, najma rotujucej kefy.

Nesmerujte trubicu, hadicu ani prislusenstvo k o¢iam alebo usiam a
nepriblizujte sa nimi k ustam.

Spotrebi¢ nikdy nenechdvajte spusteny bez dozoru.

Pred pripojenim alebo odpojenim rotacnej kefy spotrebic vzdy vypnite*.
Nedotykajte sa rotujucich Casti predtym, nez zastavite a odpojite
spotrebic*.

BATERIA DIALKOVEHO OVLADANIA

@ VAROVANIE: Uchovavajte mimo dosahu deti.

Prehltnutie moze viest k chemickym popaleninam, perforacii makkého
tkaniva a smrti. VaZzne popaleniny sa m6zu vyskytnut az 2 h po poziti.
Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

3V batéria (CR2032) je urcena na pouzitie vtomto dialkovom ovladani.

Batéria musi byt vlozena so spravnou polaritou, ktora je uvedend v
priestore na batériu.

Batéria nie je nabijatelna. Nepokusajte sa ju nabijat.
Nekombinujte nové a staré batérie.

Pri dlhom uskladneni zariadenie vyzaduje Specidlnu starostlivost:
vyberte z neho batérie.

Vybité batérie zo zariadenia vyberte a bezpecne zlikvidujte.

*\/ zavislosti od modelu
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Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju nariadenia EU (oznaéenie ):

Tento spotrebi¢ m6Zu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod dozorom alebo
ak postupuju podla pokynov tykajucich sa pouzivania spotrebica
bezpecnym spdsobom a porozumeli nebezpelenstvam, ktoré sa s nim
spajaju. Tento pristroj nie je urceny pre deti na hranie. Deti m6zu (istit
alebo vykonavat udrzbu spotrebica iba pod dozorom zodpovedne;j
dospelej osoby. Spotrebic a jeho nabijacku uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuji nariadenia EU:

Spotrebi¢ nie je navrhnuty na pouzivanie osobami (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti ¢i znalosti, ak tieto osoby nie st pod
dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska pouZitia spotrebica zo
strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

Dozrite na to, aby sa deti so spotrebi¢com nehrali.
Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.

BEZPECNOSTNE POKYNY BATERIE (VYROBOK)

Tento pristroj obsahuje batérie (litium-iénové), ktoré su z
bezpecnostnych dovodov pristupné iba odbornému servisnému per-
sonalu. Ak uz batéria nedokaze udrzat nabitie, mali by ste jednotku
batérie (litium-idnovu) vybrat.

Ked je batéria alebo zariadenie na konci svojej Zivotnosti, je batériu
nutné bezpecne zlikvidovat.

Pred recyklaciou vyrobku z neho vyberte batériu. Ak chcete vymenit
batérie, obratte sa na schvalené servisné stredisko.

S batériami je nutné zaobchdadzat opatrne. Nevkladajte batérie do Ust.
Nedovolte, aby sa batérie dotykali inych kovovych predmetov (kruz-
kov, klincov, skrutiek atd.). Dbajte na to, aby ste v batériach nevytvorili
skrat vloZzenim kovovych predmetov na ich konce.

Ak do6jde ku skratu, teplota batérie sa moze nebezpecne zvysit a mbze
sposobit vazne popaleniny. Ak déjde k vyteceniu batérii a kontaktu
s vyteCenou latkou, neutierajte si oci ani sliznice. Umyte si ruky a oci

vyplachnite istou vodou. Ak sa stale necitite dobre, poradte sa so
svojim lekarom.

Dlhodoba nepritomnost (dovolenka a pod.) - vtomto pripade méze
dojst ku znizeniu autonémie z dévodu samovolného vybijania.

VAROVANIE - Batéria pouzita v tomto spotrebic¢i mbze pri nes-
pravnom pouziti predstavovat riziko vznietenia alebo chemického
popalenia. Nesmie sa rozoberat, skratovat, skladovat pri < 0°Ca >
45°C ani spdlit. Uchovavajte mimo dosahu deti. Nerozoberajte ju a
nehadzte do ohna.

Normalny rozsah teploty pre nabijanie batérie by mal byt 0°C - 45°C.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Pomozme chranit Zivotné prostredie.

nezabudnite, Ze m6zete pomoct chranit zivotné prostredie tym, Ze umoznite jeho opdtovné pouzi-

Ef D vaze zariadenie je navrhnuté tak, aby fungovalo mnoho rokov. Ked'sa ho vsak rozhodnete nahradit,
tie, recyklovanie alebo obnovu inym sp6sobom. Odpadové elektrické a elektronické zariadenia

moézu obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka. Toto oznacenie znamena, ze

tento vyrobok sa nesmie likvidovat s komunalnym odpadom. Zaneste ho do zberného miesta, k dis-
tributorovi pri kipe nového ekvivalentu alebo do schvaleného servisného strediska, kde zabezpecia
jeho likvidaciu.

9 Pred likvidaciou zariadenia vyberte batériu a zaistite jej bezpecnu likvidaciu v suilade s miestnymi
zakonmi a predpismi. V pripade akychkolvek otdzok sa obratte na svojho predajcu produktov, ktory
vam poradi.

ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE EU

Group SEB vyhlasuje, ze radiové zariadenie je v sulade so smernicou
2014/53/EU:

Kompletny text vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujucej
adrese:

https://www.rowenta.sk/eu-declaration-of-conformity

Pouzivané frekvencné pdsmo: 433.075 - 434.75 MHz
Maximdlny rddiofrekvencny vykon: 10 dbm
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PROBLEMY SO SPOTREBICOM:

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Nabijacka sa zahrieva

Je to Uplne normalne. Vysava¢ moze
zostat trvalo pripojeny k nabijacke bez
akéhokolvek rizika.

nenabija

Nabijacka je pripojend, ale spotrebi¢ sa| Nabijacka je k zariadeniu pripojena

nespravne alebo je chybna

Skontrolujte, ¢&i je nabijacka spravne
pripojena, alebo sa obratte na schvalené
servisné stredisko a poziadajte ho o
vymenu nabijacky.

Spotrebi¢ sa zastavil po¢as prevadzky
a kontrolky nabijania a otaCok velmi
rychlo blikaju

Vase zariadenia sa moze prehrievat

Vypnite zariadenie a nechajte ho aspon
jednu hodinu vychladnat.

Posledna kontrolka nabijania blika a
spotrebi¢ sa zastavil

Spotrebi¢ stratil kapacitu nabitia

Vysavac nabite.

Batéria stratila kapacitu nabitia

Batériu nabite.

Batéria nie je viozena

Vlozte batériu do vysavaca.

Spotrebi¢ nie je napajany

Pred pouzitim dialkového ovladania
stlacte hlavny vypina¢ na vysavaci.

Spotrebi€ nie je mozné spustit’

Batéria dialkového ovladania je vybita

Vypnite batériu dialkového ovladania
alebo dlho stlaéte hlavny vypina¢ na
vysavaci — zapne sa v rezime vysokych

blokovana

otacok.
Nabijacka zostala pripojena Odpojte ju.
Trubica alebo hadica je Ciastotne Uvonite ich.

Hlavica nasavania je znecistena

Vyberte hlavicu nasavania a vycistite ju.

Zasobnik na prach je piny

Vyprazdnite a vydistite ho.

Zasobnik na prach nie je spravne

nasadeny

Nasadte ho do spravnej polohy.

Nasavanie vysavaca nefunguje spravne
alebo sa ozyva piskanie

Kryt vysavaca nie je spravne
nasadeny

Kryt pevne uzavrite.

Filter nadobky je zaneseny

Vycistite ho.

Filtracny systém je zaneseny

Vycistite ho alebo vymerite filtracnu kazetu
EPA.* *Pozrite si dalSie vyrobky IFU

Filter nadobky nebol vrateny spat

Vratte ho spat na miesto.

Filter EPA nie je na mieste

Vlozte ho spéat na miesto do vysavaca.

Kryt nadobky nie je mozné zavriet

Skontrolujte, ¢i su filter nadobky a mriezka
separatora spravne na svojom mieste.

Kryt nadobky nie je mozné spravne
zaistit’

Skontrolujte, i je filter EPA spravne
umiestneny vo vysavaci.

Kefka Mini Turbo nefunguje

Zvoleny rychlostny rezim nie je ten

spravny

Pouzite len rychlostny rezim MAX alebo

Rotaéna kefka alebo hadica su
zapchaté

Zastavte vysavac a vycistite ich.

Mini turbo kefka nefunguje spravne
alebo vydava hlasité zvuky.

Kefka je opotrebovana

Kontaktuje schvalené servisné stredisko a
poziadajte ho o vymenu kefky.

Remer je opotrebovany

Kontaktuje schvalené servisné stredisko a
poziadajte ho o vymenu remena.

Ked je vysavac nabity, kontrolky
nabijania a otacok blikaju nacerveno
alebo velmi rychlo

Pouzivate nespravnu nabijacku alebo

je pouzita nabijacka chybna

Kontaktuje schvalené servisné stredisko a
poZiadajte ho o vymenu nabijacky.

Kefka na hlavici nasavania je
blokovana

Prestarite vysavat a skontrolujte, Ze ni¢
neblokuje otacanie kefky.

Teplota batérie je prili§ vysoka

Vyrobok ponechajte 30 minut odstat. Ak
problém pretrvava, vymerite batériu.

Kontrolky LED nabijania a otacok na
vyrobku pocas pouzivania blikaju

Konektor trubice alebo hlavice
nasavania je znecisteny alebo
poskodeny

Vycdistite konektory trubice a hlavice
nasavania pomocou handri¢ky.

VARNOSTNA NAVODILA

Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza vsem veljavnim
standardom in predpisom.

Ta naprava je bila zasnovana samo za domaco uporabo.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti, e je napaka posledica
malomarne uporabe, napacne uporabe, neprevidnosti ali delovanja
naprave oziroma ravnanja z napravo na nacin, ki ni v skladu s temi
navodili.

Vas sesalnik je elektri¢cna naprava. Uporabljajte jo v normalnih
pogojih delovanja.

Naprave ne uporabljajte, Ce je padla na tlain je vidno poskodovana
ali ne deluje ustrezno. V tem primeru naprave ne odpirajte, temvec se
obrnite na podporo za stranke ali pooblasceni servis.

Popravila lahko izvaja samo usposobljeno osebje z uporabo
originalnih nadomestnih delov. Nevarno je, ¢e uporabniki sami
poskusajo popraviti napravo. Uporabljajte izklju¢no originalne
nadomestne dele z garancijo (filtre, baterije itd.).

Obsegi Filtre Baterija
X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-090 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777... ZR010770/ $5-2230002640 ISk

Ce je kabel snemljivega polnilnika poskodovan. Ni ga mogoce
popraviti. Polnilnik je treba zavreci. Ne uporabljajte nobenega
drugega snemljivega polnilnika, razen modela, ki ga je prilozil
proizvajalec naprave, in se obrnite na podporo za stranke ali najblizji
pooblasceni servis (uporaba univerzalnega snemljivega polnilnika
povzroci razveljavitev garancije).

Za odklop snemljivega polnilnika iz vti¢nice nikoli ne vlecite za sam
napajalni kabel.

EDE Ce so zatici vti¢a poskodovani, polnilnik zavrzite.

Motor nasavania nefunguje

Kontaktuje schvalené servisné stredisko a
poziadajte ho o opravu spotrebica.

Tuato pouzivatelsku prirucku si ponechajte.

WARNING : [Use only with 55-2230002748 charger] / OPOZORILO: Za
polnjenje baterije uporabite samo napajalno enoto (polnilec
SS-22300002748), ki je prilozena napravi.



Ne sesajte mokrih povrsin, vode ali katere koli druge tekocine, vrocih

snovi, izijemno gladkih snovi (mavca, cementa, pepela itd.), velikih ostrih
predmetov ali drobcev stekla, nevarnih snovi (topil, abrazivnih sredstev itd.),
mocnih snovi (kislin, istilnih sredstev itd.), vnetljivih in eksplozivnih snovi (olj
ali snovi na alkoholni osnovi).

Naprave nikoli ne namakajte v vodo ali katero koli drugo tekocino, ne
polivajte je z vodo in ne hranite je zunaj.

Navodila za zaCetek uporabe, napajanje, CisCenje in vzdrZzevanje najdete v
uporabniskem priroCniku.

Pred vzdrzevanjem ali ¢isCenjem naprave jo najprej izklopite.

Lase, ohlapna oblacila, prste in druge dele telesa drzite stran od odprtinin
premikajocih se delov naprave, predvsem od vrtljive krtace.

Sesalne cevi, upogljive cevi ali dodatkov za sesanje ne priblizujte oesom,
usesom in ustom.

Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

Napravo vedno izklopite, preden prikljucite ali izkljucite krtaco z motorjem*.
Med delovanjem naprave se ne dotikajte vrtljivih delov. Napravo pred tem
ustavite in izkljucite*.

BATERIJA ZA DALJINSKI UPRAVLJALNIK

@ OPOZORILO: Hranite zunaj dosega otrok.

Poziranje baterije lahko povzroci kemi¢ne opekline, perforacijo meh-
kega tkiva in smrt. Hude opekline se lahko pojavijo v dveh urah po
zauzitju. Nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

Baterija 3V (CR2032) za uporabo v tem daljinskem upravljalniku.

Pri vstavljanju baterij upostevajte oznake za polarnost, navedene v
predalcku za baterije.

Baterija ni polnilna, zato je ne smete polniti.
Ne mesajte novih in starih baterij.

Napravi je treba pri dolgotrajnem shranjevanju nameniti posebno
skrb: baterije je treba odstraniti.

|zpraznjene baterije odstranite iz naprave in jih varno odstranite.
Za drzave, v katerih veljajo evropski predpisi (oznaka ):

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma

*Odvisno od modela

osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom druge
osebe ali so prejele navodila o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, povezane z napravo. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci ne smejo Cistiti ali izvajati vzdrzevalnih postopkov na napravi,
razen Ce so pod nadzorom odgovorne odrasle osebe. Napravo in
polnilnik naprave hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Za drzave, v katerih veljajo evropski predpisi:

Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
fizi¢nimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez izkusenj in
znanja, razen Ce napravo uporabljajo pod nadzorom ali po navodilih
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se ne igrajo z napravo.
Napravo hranite zunaj dosega otrok.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BATERLJE (IZDELEK)

Ta enota vsebuje baterije (litij-ionske), do katerih lahko iz varnostnih
razlogov dostopa samo usposobljen serviser. Ko baterija ne more vec
ohranjati naboja, je treba paket litij-ionskih baterij odstraniti.

Ko je baterija ali naprava pred koncem zivljenjske dobe, poskrbite, da
baterijo varno zavrzZete.

Preden baterijo reciklirate, jo najprej odstranite iz naprave. Za zamen-
javo baterij se obrnite na pooblasceni servis.

Z baterijami ravnajte previdno. Baterij ne dajajte v usta. Baterije ne
smejo biti v stiku z drugimi kovinskimi predmeti (prstani, zeblji, vijaki
itd.). Pazite, da z baterijami ne ustvarite kratkega stika s kovinskimi pre-
dmeti.

Ce pride do kratkega stika, se lahko temperatura baterije nevarno
dvigne in lahko povzroti hude opekline. Ce baterije pu$¢ajo in v pri-
meru stika s tekocino, tekocine ne vnasajte v oci ali sluznico. Umijte si
roke in odi sperite s &isto vodo. Ce neugoden obéutek ne mine, poicite
zdravnisko pomoc.

Zaradi dolgotrajne odsotnosti (pocitnice itd.) se lahko avtonomija bate-
rije zmanjsa zaradi samodejnega praznjenja.

OPOZORILO - Ce baterije ne uporabljate pravilno, lahko pride do pozara
ali kemicnih opeklin. Baterije ne razstavljajte, z njo ne povzrocajte
kratkega stika, ne hranite je pri temperaturi, nizji od 0 °C ali visji od 45
°Cin je ne sezigajte. Hranite zunaj dosega otrok. Baterije ne razstavljajte

in je ne vrzite v ogen,].




Obicajni temperaturni razpon za polnjenje baterije mora bitimed 0 ° Cin
45°C.

OKOLJE

Pomagaijte varovati okolje.

okolje. Napravo reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna elektri¢na
in elektronska oprema lahko vsebuje skodljive snovi, ki lahko Skodijo okolju in zdravju. Ta nalepka
oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga v zbirni center,
oddajte ga pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblasceni servis za ob-
delavo.

ﬁ ® Vasa naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko jo zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati

2 Preden napravo zavrzete, odstranite baterijo in jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.
Ce imate vprasanja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Skupina SEB izjavlja, da je radijska oprema skladna z direktivo 2014/53/
EU

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu:

https://www.rowenta.si/eu-declaration-of-conformity

Frekvencni pas delovanja: 433.075 - 434.75 MHz
Najvecja radiofrekvencna moc: 10 dbm

TEZAVE Z NAPRAVO:

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Polnilnik se segreva.

To je povsem obi¢ajno. Sesalnik je
lahko brez tveganja trajno povezan s
polnilnikom.

Polnilnik je povezan, vendar se
naprava ne polni.

Polnilnik ni pravilno povezan z
napravo ali je okvarjen.

Preverite, ali je polnilnik pravilno
povezan, ali se obrnite na pooblas¢eni
servis za menjavo polnilnika.

Naprava se je ustavila, lu¢ki za
polnjenje in hitrost delovanja pa
utripata zelo hitro.

Naprava se morda pregreva.

Napravo izklopite in pocakajte vsaj 1
uro, da se ohladi.

Zadnja lucka za polnjenje utripa in
naprava se je ustavila.

Baterija naprave se je izpraznila.

Napolnite sesalnik.

Baterijski vloZek se je izpraznil.

Napolnite baterijski vioZek.

Baterijski vioZek je odstranjen.

Baterijski vloZzek namestite nazaj v
sesalnik.

Naprava se ne zazene.

Naprava ni napolnjena.

Pred uporabo daljinskega upravljalnika
pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP
sesalnika.

Baterija daljinskega upravljalnika je

prazna.

Baterijo daljinskega upravljalnika
zamenjajte ali pritisnite in pridrzite gumb
VKLOP/IZKLOP sesalnika, ki bo zacel
delovati s polno mocjo.

Polnilnik je ostal prikljuen.

Izkljucite ga iz vticnice.

Sesalna ali upogljiva cev je delno

Zamasena.

Odmasite jo.

Sesalna glava je umazana.

Odstranite sesalno glavo in jo ocistite.

Zbiralnik prahu je poln.

Izpraznite ga in ga odistite.

Zbiralnik prahu ni pravilno
namescen.

Pravilno ga ponovno namestite.

Sesalnik ne sesa ucinkovito ali slisite
2vizganje.

Pokrov sesalnika ni pravilno
namescen.

Trdno zaprite pokrov.

Filter posode je zasicen.

Ocistite ga.

Sistem za filtriranje je zasi¢en.

Ocistite ga ali zamenjajte filter EPA*.
*ve¢ informacij je na voljo v navodilih za
uporabo

Filter posode ni namescen.

Namestite ga.

Filter EPA ni namescen.

Namestite ga v sesalnik.

Pokrov posode se noce zapreti.

Preverite, ali sta filter posode in mreza
lo€evalnika pravilno namescena.

Pokrov posode se noce pravilno
zakleniti.

Preverite, ali je EPA filter pravilno
namescen v sesalnik.

Mini turbo krtac¢a ne deluje

Izbrana hitrost ni pravilna

Uporabljajte samo hitrosti MAX ali
BOOST

Vrtljiva krtaca ali upogljiva cev je

blokirana.

Izklopite sesalnik in ju ocistite.

Krtaca mini turbo ne deluje pravilno ali
oddaja zvok.

Krtaga je obrabljena.

Obrnite se na pooblasceni servis za
menjavo krtace.

Pas je obrabljen.

Obrnite se na pooblasceni servis za
menjavo pasu.

Ko je baterija sesalnika napolnjena,
lu¢ki za polnjenje in hitrost delovanja
utripata rdece ali zelo hitro.

Z napravo ni povezan ustrezen
polnilnik ali pa je okvarjen.

Obrnite se na pooblas¢eni servis za
zamenjavo polnilnika.

Sesalna glava krtace je zamas$ena.

Izklopite sesalnik in preverite, ali je
vrtenje krtace blokirano.

Temperatura baterije je previsoka.

Naprava naj miruje 30 minut. Ce teZava
ni odpravljena, zamenjajte baterijo.

Med uporabo zasvetita lu¢ki LED za
polnjenje in hitrost delovanja.

Spojni elementi sesalne cevi in/
ali sesalne glave so umazani ali
poskodovani.

Spojne elemente sesalne cevi in/ali
sesalne glave ocistite z vlazno krpo.

Motor sesalnika ne deluje.

Obrnite se na pooblasceni servis za
popravilo naprave.

Tega uporabniskega priro¢nika ne zavrzite.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim
vazec¢im standardima i propisima.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

Proizvodac nece snositi odgovornost u slucaju kvarova uzrokovanih
greSkama usled nesavesne upotrebe, zloupotrebe, nepaznje ili
rukovanja aparatom na nacin koji nije u skladu sa ovim uputstvima.

Vas usisivac je elektric¢ni aparat i mora da se koristi u normalnim
radnim uslovima.

Nemojte koristiti aparat ako ste ga ispustili, ako ima vidljiva ostecenja
ili ako ne radi ispravno. U tom slucaju, ne otvarajte aparat, vec se
obratite korisnickoj podrsci ili odobrenom servisnom centru.

Popravke smeju da obavljaju iskljucivo stru¢na lica koja koriste
originalne rezervne delove: moze biti opasno za korisnike ako sami
pokusaju da poprave aparat. Koristite iskljucivo rezervne delove (filter,
baterije itd.) za koje se garantuje.

PacrnoHu Filter Baterije
X-070 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-090 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S5-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777 ... ZR010770/ SS-2230002640

Ako je kabl demontazne jedinice za napajanje (punjaca) ostecen.

Ne moze se popraviti. Punjac se mora odloziti u otpad. Nemojte koristiti
bilo koju drugu demontaznu jedinicu za napajanje (punjac) osim
modela koji je obezbedio proizvodac i obratite se korisnickoj podrici

ili najblizem odobrenom servisnom centru (koris¢enje univerzalne
demontazne jedinice za napajanje (punjaca) ponisti¢e garanciju).
Nikada ne povlacite strujni kabl da biste iskljucili demontaznu jedinicu
za napajanje (punjac).

& Ako su iglice na utikacu oStecene, punja¢ se mora odloziti u
otpad.

WARNING : [Use only with 55-2230002748 charger] / UPOZORENJE: Da
biste napunili bateriju, koristite isklju¢ivo jedinicu za napajanje (punjac
SS-2230002748) isporucenu uz aparat.

Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili bilo koju vrstu te¢nosti, vruce
materije, izrazito glatke materije (gips, cement, pepeo itd.), velike

komade ostrih krhotina (staklo), opasne proizvode (rastvarace, abrazive
itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za Cis¢enje itd.), zapaljive i
eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

Nikada nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu te¢nost; nemojte
prolivati vodu po aparatu niti ga drzati napolju.

Informacije o pokretanju, punjenju, ¢iS¢enju i odrZzavanju proizvoda
potrazite u korisnickom uputstvu.

Obavezno iskljucite aparat pre odrzavanja ili CiS¢enja.

Drzite kosu, Siroku odecu, prste i druge delove tela dalje od otvora i
pokretnih delova aparata, a narocito rotirajuce Cetke.

Ne okrecite cev, crevo ili pribor prema ocima ili usima i drzite ih dalje od
usta.

Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Obavezno iskljucite aparat pre pri¢vrs¢ivanja ili skidanja motorizovane
Cetke*.

Nemojte dodirivati rotirajuce delove pre nego $to zaustavite rad aparata
i iskljucite ga iz struje*.

BATERIJA ZA DALJINSKI UPRAVLJAC

@ UPOZORENJE: Cuvajte bateriju van doma3aja dece.

Gutanje baterije moze dovesti do hemijskih opekotina, perforacije
mekog tkiva i smrti. Do teskih opekotina moze doci u roku od 2 sata
nakon gutanja. Odmah potrazite medicinsku pomoc.

Ovaj daljinski upravljac koristi bateriju CR2032 od 3 V.

Baterija se mora umetnuti u pravilnom smeru prema nazna¢enom
polaritetu u odeljku za baterije.

Baterija nije punjiva i ne sme se puniti.
Nemojte kombinovati nove i stare baterije.

Aparat zahteva posebnu paznju pri duzem skladistenju: potrebno je
ukloniti baterije.

IskoriS¢ene baterije treba ukloniti iz aparata i bezbedno odloziti.
Za zemlje koje podlezu evropskim propisima (oznaka ):

Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i
osobe ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili

* U zavisnosti od modela



nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su razumeli moguce opasnosti.
Ne treba dozvoliti deci da se igraju sa aparatom.

Deca ne smeju da obavljaju ¢iS¢enje ili odrzavanje aparata, osim ako nisu
pod nadzorom odgovorne odrasle osobe. Cuvajte aparat i punjac van
domasaja dece mlade od 8 godina.

Za zemlje koje ne podlezu evropskim propisima:

Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci decu)
ogranicenih fizickih, ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
znanja i iskustva, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
bezbednost koja im je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe
aparata.

Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.
Cuvajte aparat van domasaja dece.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI S BATERIJOM (PROIZVOD)

Ova jedinica sadrzi (litijum-jonske) baterije kojima, iz bezbednosnih
razloga, moze da pristupi jedino profesionalni serviser. Kada baterija
vise ne moze da zadrzi napunjenost, (litijum-jonsku) bateriju treba
ukloniti.

Kada bateriji ili uredaju istekne radni vek, pobrinite se da baterija bude
bezbedno odlozena.

|zvadite bateriju pre recikliranja proizvoda. Da biste promenili baterije,
kontaktirajte odobreni servisni centar.

Sa baterijama treba postupati pazljivo. Na stavljajte baterije u usta.
Sprecite da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstenje, ek-
sere, Srafove itd.). Pazite da ne izazovete kratke spojeve na baterijama
guranjem metalnih predmeta na njihovim krajevima.

Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moze opasno porasti
i prouzrokovati teSke opekotine. Ako baterije procure, ne trljajte oci ili
sluzokozu u slu¢aju da je doslo do kontakta. Operite ruke i isperite oci
cistom vodom. Ako i dalje osecéate nelagodnost, obratite se lekaru.
Duze odsustvo (praznici itd.), u kojem slu¢aju moze doci do smanjene
autonomije baterije usled samopraznjenja.

UPOZORENLJE - Baterija u ovom aparatu moze predstavljati opasnost
od eksplozije ili hemijskih opekotina ako se nepravilno koristi. Ne
smete je rastavljati, dovesti do kratkog spoja, Cuvati na temperaturi
ispod 0°C ili iznad 45°C ili paliti. Cuvajte je van domasaja dece. Nemo-
jte je rastavljati ni bacati u vatru.

Normalni opseg temperature za punjenje baterije treba da bude
izmedu 0°Ci 45°C.

ZIVOTNA SREDINA

Pomozite u zastiti Zivotne sredine..

® vaz uredaj je namenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali, kada odlucite da ga zamenite, ne zaboravite
da razmislite o tome kako da zastitite Zivotnu sredinu tako sto ¢ete dozvoliti da se ponovo koristi, re-

ciklira ili ponovo upotrebi na neki drugi nacin. Otpadna elektri¢na i elektronska oprema moze da sadrzi

Stetne materije koje mogu da nastete Zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju. Ova nalepnica oznacava da
proizvod ne sme da se odlaze sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na mesto za prikupljanje otpada, pro-
davcu (ako kupujete novi, isti takav proizvod) ili u ovlasceni servisni centar za obradu.

@ Pre odlaganja uredaja, izvadite bateriju i odloZite je u skladu sa lokalnim zakonima i lokalnim
uredenjem. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu koji ¢e vam re¢i sta da radite sa
proizvodom.

POJEDNOSTAVLJENA EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Group SEB izjavljuje da je radio oprema u skladu sa direktivom
2014/53/EU

Radni frekvencijski opseg: 433.075 - 434.75 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: 10 dbm



PROBLEMI SA APARATOM:

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Punja¢ se jako zagreva

Ovo je sasvim normalno. Usisiva¢ moze
stalno biti priklju¢en na punjac bez
ikakve opasnosti.

Punja¢ je priklju¢en, ali aparat se ne
puni

Punjag nije pravilno priklju¢en na
aparat ili je neispravan

Proverite da li je punjac pravilno
prikljuéen ili kontaktirajte odobreni
servisni centar radi zamene punjaca

Aparat se zaustavlja tokom rada i
lampice za punjenje i brzinu veoma
brzo trepere

Mozda se aparat pregreva

Zaustavite aparat i ostavite ga da se
ohladi najmanje sat vremena.

Poslednja lampica za punjenje ¢e
treperiti i aparat ¢e se zaustaviti.

Aparat je ispraznjen

Napunite usisivac

Aparat se ne pokrece

Baterija je ispraznjena

Napunite bateriju

Baterija nije ubacena

Vratite bateriju u usisiva¢

Aparat ne dobija napajanje

Pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje na usisivacu pre kori§¢enja
daljinskog upravljaca

Baterija u daljinskom upravljacu je

Zamenite bateriju u daljinskom
upravljacu ili dugo pritisnite taster za

Funkcija usisavanja na usisivacu ne
radi ispravno ili se ¢uje zvizdanje

ispraznjena ukljucivanje/iskljucivanje na usisivacu,

koji ¢e se pokrenuti pri visokoj brzini.
Punjac je i dalje priklju¢en Iskljucite ga
Cev ili crevo su delimi€no blokirani Oslobodite ih

Usisna glava je prljava

Izvadite i oCistite usisnu glavu

Posuda za prasinu je puna

Ispraznite je i oCistite

Posuda za prasinu nije pravilno
postavljena

Ponovo je pravilno postavite

Poklopac usisivaca nije pravilno
postavljen

Cvrsto zatvorite poklopac

Filter posude je zaprljan

Ocistite ga

Sistem filtracije je zaprljan

Ocistite ili zamenite kasetu za EPA
filter*. * Pogledajte dodatak uputstvu za
upotrebu

Filter posude nije vra¢en na mesto

Vratite ga na mesto

EPA filter nije ubacen

Vratite ga na mesto u usisiva¢

Poklopac posude ne moze da se

Proverite da li su filter posude i reSetka

zatvori za odvajanje pravilno postavljeni
Poklopac posude ne moze pravilno Proverite da li je EPA filter pravilno
da se fiksira postavljen u usisivac

Mini turbo ¢etka ne radi

Izabrani rezim brzine nije dobar

Koristite samo rezime brzine MAX ili
BOOST

Mini turbo Cetka ne radi ispravno ili
stvara buku

Rotiraju¢a Cetka ili crevo su
zacepljeni

Zaustavite usisiva¢ i ocistite ih

Cetka je istrodena

Kontaktirajte odobreni servisni centar
radi zamene Cetke

Remen je istroSen

Kontaktirajte odobreni servisni centar
radi zamene remena

Kada je aparat napunjen, lampice za
punjenje i brzinu trepere crveno ili
veoma brzo trepere

Kori$¢eni punja¢ je neodgovarajuci
ili neispravan

Kontaktirajte odobreni servisni centar
radi zamene punjaca

LED lampice za punjenje i brzinu na
proizvodu trepere tokom upotrebe

Cetka usisne glave je zadepliena

Prestanite sa usisavanjem i proverite da
li neSto sprecava okretanje Cetke

Temperatura baterije je previsoka

Ostavite proizvod da se odmori oko
30 minuta. Ako problem i dalje postoji,
zamenite bateriju

Priklju€ci za cev i/ili usisnu glavu su
prljavi ili oSteceni.

Krpom odistite prikljucke za cev i usisnu
glavu

Usisni motor ne radi

Kontaktirajte odobreni servisni centar
radi popravke aparata

Sacuvajte ovo korisnicko uputstvo.

GUVENLIK TALIMATLARI

Guvenliginiz agisindan, bu cihaz mevcut tiim standartlar ve
dizenlemelere uygundur.

Bu cihaz, sadece evde kullanim igin tasarlanmistir.
Uretici, cihazin bu talimatlara uygun olmayan sekilde

kullanilmasindan veya calistirllmasindan, yanlis kullanim, dikkatsizlik

ya da ihmalden dogan hatalardan kaynaklanan kusurlardan sorumlu

tutulamaz.

Elektrikli stiptirgeniz elektrikli bir cihazdir ve normal kullanim kosullari
altinda kullanilmasi gerekir.

Cihaz dusmiusse ve Uzerinde gozle gorilur bir hasar varsa veya normal

sekilde calismiyorsa cihazi kullanmayin. Bu durumda cihazi agmayin.
Musteri Destegi veya onayl bir Servis Merkezi ile iletisime gegin.

Onarimlar yalnizca uzmanlar tarafindan orijinal yedek parcalar
kullanilarak gerceklestirilmelidir: Kullanicilarin cihazlarn kendi basina

onarmaya ¢alismalar tehlikeli olabilir. Yalnizca garantili orijinal yedek

parcalar (filtreler, piller vb.) kullanin.

Araliklar Filtreler Pili
X-070 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777.... ZR010770/ SS-2230002640

Cikarilabilir gli¢ Gnitesinin (sarj cihazi) kablosu hasarliysa onarilamaz.
Sarj cihazi atilmalidir. Uretici tarafindan saglanan modelden farkli bir

cikanlabilir gli¢ Unitesi (sarj cihazi) kullanmayin ve Misteri Destedi
veya size en yakin onayl Servis Merkezi ile iletisime gecin [Evrensel
cikarilabilir gli¢ Unitesinin (sarj cihazi) kullanilmasi garantiyi gecersiz

kilar].

Cikarilabilir gl Unitesini (sarj cihazi) cikarmak icin asla elektrik
kablosunu ¢cekmeyin.

EFE Fisin pimleri hasar gorduyse sarj cihazi atilmahdir.

WARNING : [Use only with S5-2230002748 charger] / UYARI: Pili sarj

etmek icin lltfen sadece cihazla birlikte verilen glic Gnitesini (sarj cihazi

SS-2230002748) kullanin.

Elektrikli sipurgenizle asla islak ylzeyleri, su veya herhangi baska bir
siviyl, sicak maddeleri, cok ince taneli maddeleri (algi, cimento, kil vb.),



kesici ozellikli iri atiklari (cam), zehirli (solvent, pas temizleme urunleri muddetce fiziksel duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya

vb.), agresif 6zellikli Griinleri (asit, temizlik Grtnleri vb.), yanici ve patlayici tecrlibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve Uzeri
artinleri (benzin veya alkol bazli) stiptrmeyin. cocuklar tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina
Cihazi asla suya veya baska bir siviya batirmayin, tizerine su puskirtmeyin izin verilmemelidir. gocu.I.(Iar.soruqu bir yetiskinin gézetimi _

ve dis ortamda muhafaza etmeyin. altinda olmaksizin cihaz Gizerinde bakim yapmamalidir veya cihazi

temizlememelidir. Cihazi ve sarj cihazini 8 yasin altindaki cocuklarin
ulasamayacagi yerlerde saklayin.
AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger iilkeler igin:

e o Bu cihaz, g6zetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden
Saclarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi ve diger viicut parcalarini L ) RO
cihazin acikliklarindan ve 6zellikle déner firca* gibi hareketli sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin 6nceden
parcalarindan uzak tutun. bilgilendirilmeksizin fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri zayif ya
da deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmak Gzere tasarlanmamistir.
Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin her zaman
goOzetim altinda tutulmahdirlar.

Cihazi ¢cocuklardan uzak tutun.

UrGiniin calistiniimasi, sarj edilmesi, temizlenmesi ve bakimi icin litfen
kullanim kilavuzuna bakin.

Bakim veya temizlik 6ncesinde cihazi mutlaka kapatin.

Boruyu, hortumu veya aksesuarlari gozlerinize veya kulaklariniza
dogrultmayin ve agzinizdan uzak tutun.

Cihaz, calisirken asla gézetimsiz birakmayin.
Motorlu fircayr* takip ¢ikarmadan once cihazi mutlaka kapatin.

Cihazi durdurup glic¢ baglantisini kesmeden dnce parcalara

dokunmayin*, PiL GUVENLIGIi TALIMATLARI (URUN)

UZAKTAN KUMANDA PILI Bu Uinite, guivenlik nedeniyle yalnizca profesyonel bir onarim perso-
neli tarafindan erisilebilen piller (Lityum lyon) icerir. Pil artik sarj tuta-

@ UYARI: Cocuklarin ulasamayacadi bir yerde tutun. madiginda pil paketi (Lityum lyon) cikariimalidir.

Pil veya cihaz kullanim dmriiniin sonuna geldiginde litfen pilin guivenli

bir sekilde atildigindan emin olun.

Lutfen Grtinl geri donlisiime vermeden énce pili ¢ikarin. Pilleri degistir-
mek icin [itfen Onayli Servis Merkezi ile iletisime gecin.
Pillerin dikkatle tutulmasi gerekir. Pilleri agziniza sokmayin. Pilleri diger
metal nesnelere (ylizuk, civi, vida vb.) temas ettirmeyin. Pillerin uclarina

Yutulmasi kimyasal yaniklara, yumusak dokularda delinmeye ve 6lime
neden olabilir. Yutulduktan 2 saat sonra ciddi yaniklar olusabilir. Derhal
tibbi yardim alin.

Bu uzaktan kumandada bir adet 3 V pil (CR2032) kullanilir.
Pil, pil bolmesinde belirtilen kutuplara uygun olarak takilmalidir.

Pil yeniden sarj edilebilir degildir; sarj edilmemelidir. herhangi bir metal nesne sokarak pillerde kisa devre yapmamaya dikkat
Yeni ve eski pilleri bir arada kullanmayin. edin.

Cihazin uzun sireli olarak saklanmasi 6zel dikkat gerektirir: Bu Kisa devre meydana gelirse pil sicakligi tehlikeli sekilde ytikselebilir ve
durumda piller cikariimalidir. ciddi yaniklara neden olabilir. Pillerde sizinti olursa ve temas ederseniz

gozlerinizi veya herhangi bir mukoza zarini ovalamayin. Ellerinizi yikayin
ve gozlerinizi temiz su ile durulayin. Rahatsizlik devam ederse doktoru-
nuza danisin.

Uzun sure evde olmayacaginiz zamanlarda (tatiller vb.), pilin kendi
kendine bosalmasi nedeniyle kullanim stresinde bir dlists olabilir.
UYARI: Bu cihazda kullanilan pil, yanlis kullanildiginda patlama veya

*Modele bagli olarak

Bitmis piller cihazdan cikarilmali ve glivenli bir sekilde bertaraf
edilmelidir.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olan iilkeler icin (isareti):

Bu cihaz ancak gozetim altinda olduklari veya guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklari



kimyasal yanik riski olusturabilir. SOkiilmemeli, kisa devre yapilmamal,
0°C'den duslik ve 45°C'den ylksek sicakliklarda saklanmamali veya
yakilmamalidir. Cocuklarin ulasamayacadi bir yerde tutun. Pili sok-
meyin veya atege atmayin.

Pili sarj etmek icin normal sicaklik araligi 0°C - 45°C arasinda olmahdir.

CEVRE

Cevreyi korumaya yardim edelim.

® Cihaziniz yillarca calismak Uizere tasarlanmistir. Ancak cihazinizi degistirmeye karar verdiginizde yeni-
den kullanilmasini, geri donistirilmesini veya baska bir sekilde degerlendirilmesini saglayarak cevreyi
korumaya nasil yardimci olabileceginizi disunin. Atik elektrik ve elektronik ekipmanlar, cevreye ve
insan sagligina zarar verebilecek zararli maddeler icerebilir. Bu etiket, bu Griiniin evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigini gosterir. Urlind islenmesi icin bir toplama merkezine, yeni bir cihaz alirken dis-
tribltdre veya onayli servis merkezine goturin.

2 Cihazi bertaraf etmeden 6nce pili ¢ikarin ve yonerge ve yerel kanunlara gore bertaraf edin. Herhangi
bir sorunuz varsa Urlinlin bayisi ile irtibata gecin. Bayi, size yapmaniz gerekenleri agiklayacaktir.

BASITLESTIRILMiS AB UYGUNLUK BEYANI

Group SEB, telsiz ekipmaninin 2014/53/AB sayili direktif ile uyumlu old-
ugunu beyan eder

Calisma frekansi bandi: 433.075 - 434.75 MHz
Maksimum radyo frekansi gticii: 10 dbm

CIHAZINIZLA ILGILI SORUNLAR:

SORUNLAR

OLASI SEBEPLER

COZUMLER

Sarj cihazi isiniyor

Bu tamamen normaldir. Elektrikli stiptirge
higbir risk teskil etmeden sarj cihazina
surekli olarak bagl kalabilir.

Sarj cihazi bagli ancak cihaziniz sarj
olmuyor

Sarj cihazi cihaza diizgln bir sekilde

baglanmiyordur veya arizalidir

Sarj cihazinin dogru sekilde takilip
takilmadigini kontrol edin veya sarj
cihazini degistirmek i¢in Onayl Servis
Merkezi ile iletisime gegin

Cihaziniz galisma sirasinda duruyor,
sarj ve hiz 1siklari gok hizl yanip
sonlyor

Cihaziniz asiri 1sinmis olabilir

Cihazi durdurun ve en az 1 saat
sogumaya birakin.

Son sarj 1s1g1 yanip soniyor ve cihaz
duruyor.

Cihazin sarji bitmistir

Elektrikli suplrgeyi yeniden sarj edin

Pil paketinin sarji bitmistir

Pil paketini sarj edin

Pil paketi yoktur

Pil paketini elektrikli siiplirgeye geri takin

Cihaziniz galismaya baslamiyor

Cihaz elektrik almiyordur

Uzaktan kumandayi kullanmadan énce
elektrikli stipirgenin ACMA/KAPATMA
digmesine basin

Uzaktan kumandanin pili bitmistir

Uzaktan kumanda pilini degistirin veya
elektrikli stipirgenin ACMA/KAPATMA
dugmesine uzun siire basin, cihaz Yiksek
hizda caligmaya baslar.

$Sarj cihazi prize takili kalmigtir

Fisini gekin

Boru veya hortum kismen tikalidir

Kilitlerini agin

Emis bashgi kirlidir

Emis bashgini sokin ve temizleyin

Toz haznesi dolu

Bosaltin ve temizleyin

Toz haznesi diizgin takilmamistir

Dogru sekilde yeniden yerlestirin

Elektrikli stiplirgeniz diizgun calismiyor

Elektrikli stiptirgenin kapagdi dogru
sekilde yerlestiriimemistir

Kapag sikica kapatin

veya islk sesi gikariyor

Hazne filtresi dolmustur

Temizleyin

Filtreleme sistemi dolmustur

EPA filtre kasetini* temizleyin veya
degistirin. *Ek kullanim talimatlarina bakin

Hazne filtresi yerine yerlestirilmemistir

Yerine yerlestirin

EPA filtresi yoktur

Filtreyi elektrikli stiplirgeye tekrar
yerlestirin

Hazne kapag kapanmiyor

Hazne filtresinin ve ayirici izgaranin dogru
sekilde yerlestirilip yerlestirilmedigini
kontrol edin

Hazne kapagi dogru sekilde kilitlenmiyor|

EPA filtresinin elektrikli slipirgeye dogru
sekilde yerlestirildiginden emin olun

Mini turbo firgasi galismiyor

Segilen hiz modu dogru degil

Yalnizca MAX (Maks.) veya BOOST
(Turbo) hiz modlarini kullanin

Déner firga veya hortum tikalidir

Elektrikli stiptirgeyi durdurun ve temizleyin

Mini turbo firgasi dlizglin galismiyor

Firga asinmistir

Firgayi degistirmek igin Onayli Servis
Merkezi ile iletisime gegin

veya ses ¢gikariyor

Kayis aginmigtir

Kayisi degistirmek icin Onayli Servis
Merkezi ile iletisime gegin

Elektrikli stiptirge sarj oldugunda sarj ve
hiz igiklari kirmizi renkte veya cok hizli
yanip séniyor

Dogru sarj cihazi kullanilmiyordur
veya sarj cihazi arizalidir

$arj cihazini degistirmek i¢in Onayl Servis
Merkezi ile iletisime gegin

Emis basligi fircasi tikalidir

Cihazi durdurun ve firganin dénmesini
engelleyen bir sey olup olmadigini kontrol
edin

Kullanim sirasinda tritin Gzerindeki LED

Pil sicakligi gok yiksektir

Uriinii 30 dakika dinlenmeye birakin.
Sorun devam ederse pili degistirin

sarj ve hiz 1s1§1 yanip sénlyor

Boru ve/veya emis basligi baglantisi
kirli veya hasarlidir.

Tlpu ve emis baglidi baglantisini bir bezle
temizleyin

Emme motoru ¢alismiyordur

Cihazinizin onarilmasi igin Onayli Servis

Merkezi ile iletisime gegin

Lutfen bu kullanim kilavuzunu saklayin.



UHCTPYKUMIN NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

B uensx Bawein 6e30MacHOCT JaHHOE YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET BCEM
CYLECTBYIOLIMM CTaHAAPTaM 11 HOPMaM.

70T yCTpOIzCTBO npeaHasHa4yeHo TOJIbKO AJiA ObITOBOr0 MCMOMb30BAHUA.

lpon3BoANTENDb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY, €C/IN AedEKT NOABMICA B pe3ysibTaTe
HeBPEXHOTO NN HEMPABWIBHOTO NCMONb30BaHMA, SKCNTyaTaLUmn UK
obpalLeHVA C yCTPONCTBOM, KOTOPOE He COOTBETCTBYET AaHHBIM UHCTPYKLMAM.

ﬂ'aHHbII7I MbiNnecoc ABNAETCA NEKTPUYECKMM yCTpOVICTBOMI I/ICI'IOJ'Ib3yIzTe ero
TONbKO NP HOPMaJlbHbIX YCNOBUAX 3KCMyaTalnn.

He ncnonb3yiTe yCTPONCTBO, €C/IN OHO YMao, 1 Ha HEM MMEIOTCA BUANMbIE
NOBPEXAEHVA, UM €CNIN OHO He paboTaeT fomkHbIM 06pa3om. B 3Tom ciyuae He
BCKPblBaWiTe YCTPOMCTBO, a 06paTUTeCh B Y0y NOAACPKKI KIIMEHTOB N B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

PeMOHTHble pPaboTbl 4OMKHbI BbINOMHATLCA TOMbKO CELMANNCTaMI U C
NCMONb30BaHMEM OPUTMHANbHBIX 3anyacTteil. CaMOCTOATENbHbBIN PEMOHT
YCTPOWCTBA MOXET ObITb ONaceH 1A nonb3oBaTenei. icnonb3yiite TONbKO
OPUrHanbHble 3anacHble KOMMOHEHTbI (GUnbTpbI, 6aTapen n np.).

AvanasoHbl dunbTp 6aTapes
X-070 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 I1X776.../1Q776.../10776... ZR007700 S$S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777... ZR010770 / SS-2230002640

Ecnu kabenb BHelwHero 6510ka NuTaHMA (3apAAHOIO YCTPOCTBA) NOBPEXKAEH,
€ro Henb3A OTPEMOHTMPOBATb. 3apAAHOE YCTPOWNCTBO JOMKHO ObiTb
yTUAN3MpoBaHo. He ncnonb3yiite apyrie 6noKn NTaHnA (3apagHble
YCTPOWCTBA), KOTOPbIe He BXOAMAN B KOMMIEKT NOCTaBKM NPOM3BOAUTENS,

1 06paTUTECh B LLEHTP NOAAEPXKKI NOTpebuTenen nnm bamxanwmin
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LLeHTP (MCNONIb30BaHMNe YHVBEPCANIbHOrO
BHeLIHero 6510Ka NTaHWA (3apARHOro YCTPOMCTBA) aHHYIMPYET rapaHTuio).

He oTkntovainTe BHeLWHUI 610K NUTaHKA (3apAgHOe YCTPOMCTBO) U3 PO3ETKN
3NEKTPOCETH, iePKacb 33 CETEBON Kabenb.

E;E Ecnn KOHTaKTbI BUNKW NOBPEXAEHDI, 3apARHOE YCTPOWCTBO JOMKHO ObITh
YTUN3MPOBAHO.

WARNING : [Use only with SS-2230002748 charger] / MPEQYNPEXXOEHUE.
[ina 3apagku 6aTapemn NCnonb3yiTe TONbKO 610K NUTaHKA (3apAAHOE YCTPONCTBO
5$S-2230002748), BXOAALIEe B KOMMNEKT NOCTaBKM YCTPONCTBA.

He ybunpaiite C NOMOLLbIO MbINeCcoca BiaXHble MOBEPXHOCTY, BOZY UNu fpyrue
KNOKOCTY, @ TaKKe ropsaYme v TAryume CyocTaHLUm (LITYKaTypKy, LEMEHT,
nenen 1 np.), bonbLure ocTpble NpeaMeTbl (CTEKNO), BpeaHble NPeAMETbI
(pacTBOpUTENN, abpa3VBHble BELLECTBA 1 NP.), CUNbHOAENCTBYIOLME
BELLIECTBA (KMCNOTbI, YNCTALLME CPEACTBA 1 NP.), NIErKOBOCMIAMEHSIOLMECA 1
B3PbIBOOMACHbIE BELECTBA (HedTe- 1 CNMpToCoAepKaLLe).

He norpy>|<a|7|Te yCTpOVICTBO B BOAY WK Jpyrue Xnpkoctiu; He I'IpOJ'IVIBaVITe Ha
Mbl1eCcoC BOAY U HE XpaHWUTE €ro Ha ynnue.

WNHcTpyKUmm no Hauany paboTbl, 3apAgKe, OUnCTKe 1 06CNYKMBAHUIO CM. B
PYKOBOACTBE MONb30BaTeNs.

Bcerga oTkntovaiiTe yCcTponcTBo nepes 06CnyKnBaHNEM 1 OUNCTKON.
[lepunTe BONOCbI, CBOOOAHYIO TKaHb, NasbLibl 1 APYrve YacTyi Tena nogarblue
OT OTBEPCTU M NOLABUXHbIX KOMITOHEHTOB YCTPOWCTBA, B YaCTHOCTU
BPALLAIOLLENCA LETKMN.

He HanpaBnAnTe TpyoKy, LUAHT WV HACAAKN B CTOPOHY rNas, yLIEen 1 pTa.
Hukorpa He ocTaBnanTe nprnbop 6e3 npucmoTpa.

Bcerga oTkntoyaliTe yCTPOCTBO Nepes NOAKIIYEHEM UK OTKITIOYEHNEM
MOTOPW30BaHHOW HacagKum™,

He TporaiiTe BpaLyatoLyyecs KOMNOHEHTbI YCTPOWCTBA, e OHO paboTaeT unu
NOAKIOYEHO K CceTun®,

BATAPEA ONA NYJNIbTA AY

@ NPEAYNPEXAEHUE. XpaHuTe B HeJOCTYNMHOM AA feTen MecTe.

[NoTaHMe MOXeT NPUBECTY K XMMUYECKIM OXKOraM, NOBPEXAEHUIO MATKIX
TKaHel 1 cmepTi. TsKenble 0XKOrv MOTYT NOSABUTLCA B TeUEHME 2 YacoB nocne
npornatbiBaHus. HemegneHHO 06paTUTECh K Bpauy.

bartapes 3 B (CR2032) gna nynbta 1Y.

baTapeto cnefyeT yCTaHaBNMBaTb B COOTBETCTBUM C MONAPHOCTBIO, YKa3aHHOM B
oTCeKe AnA 6atapew.

BaTapeﬂ HenepesapAaxaemas. Ee He aegyeT nepesapaxarhb.
He I/ICI'IOJ'Ib3yVITe BMeCTe HOBbIE 1 NCMOJ1b30BaHHbIE 6aTapeV|.

YcTpoicTBo TpebyeT 0co60i OCTOPOXKHOCTI NPV A/INTENIBHOM XPaHEHWN:
6atapeu cnefyeT BblHYTb.

Mcnonb3oBaHHble 6aTapen cneayeT 13BneKaTb 13 Nprdopa 1 yTUAN3npPoBaTh B
COOTBETCTBUV C NPaBUIaMM.

*B 3aBMCMMOCTM OT MOZEeNmn



Ansa cTpaH, B KOTOpbIX AeNcTBYIOT HopMbl EC (MapkupoBKa):

[laHHOe yCTPONCTBO MOXET MCNOJb30BaTbCA AeTbMI B BO3pacTe OT 8 neT,
NMLAMU C OrPaHNYEHHbBIMU PU3NYECKMU, CEHCOPHbBIMU U YMCTBEHHbBIMY
CNOCOBHOCTAMM, @ TaKKe NMLAMI, HE UMEIOLLIMMI OMbITa WA 3HAHWI NPy
YCIIOBUM, YTO 1M ObIn JaHbl MHCTPYKLMM MO 6@30MacHOMY 1CMONb30BaHWIO KN
OHM HagnexaLyym 06pasom NCNOMb3yHT YCTPONCTBO NOZ NPUCMOTPOM 1L,
OTBETCTBEHHOrO 3a X 6€30MaCHOCTb, i MOHMMAIOT BCe CBA3AHHbIE C 3TUM PUCKN.
He no3sonawTe getam urpatb € yCTpONCTBOM. He paspeLuanTe feTAM BbINONHATbL
OUUCTKY MM 06CNyKrBaHMe YCTPONCTBa 6e3 NpUCMOTpa B3POCIbIX. XpaHuUTe
YCTPOWCTBO 1 3apAAHOE YCTPONCTBO B MECTe, HeJOCTYMHOM ANA feTen MiafLue
8 ner.

[na cTpaH, B KOTOPbIX He AeCTBYIOT eBPONeNCKre HOPMbI.

[laHHOe YCTPONCTBO He NPeAHa3HAYEHO ANA MCMOMb30BaHUA ML AMM

(B TOM umncnie 4eTbMu) C OrpaHUYEHHbIMM GU3NYECKNMU, YMCTBEHHBIMM

VNN CEHCOPHbIMM CMIOCOOHOCTAMM, a TaKXKe NIMLamMK, He obnagatoLmmm
npeaBapuUTENbHLIM OMbITOM U HaBbIKaMK UCMOJIb30BAHWA JaHHOO
YCTPOWICTBA, 33 UCKIIOUYEHNEM CIIyYaeB, Korga UM Obinv 3apaHee AaHbl
COOTBETCTBYIOLME UHCTPYKLIMM N OHU UCMONB3YIOT YCTPOWCTBO MOA NPUCMOTPOM
NINLIA, OTBETCTBEHHOIO 33 X 6€30MaCHOCTb.

He no3Bonsitte getam nrpatb C yCTPONCTBOM.
XpaHuTe YCTPOWCTBO B HEAOCTYNHOM A/1f IeTeN MecTe.

WMHCTPYKLU WU NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU NMPU
NCNONIb3OBAHUU BATAPEU (MPOAYKT)

[aHHbI npnbop ocHaleH 6aTapeAMr (MUTUNR-VMOHHBIMK), LOCTYN K KOTOPbIM
B Lienax 6e30MacHOCTV MOXeT NOMyUYnTb TONbKO KBanudULPOBaHHbI
cneumanuct. Ecnn 6atapes (MMTnin-noHHas) 6onblue He yaepXKunBaeT 3apag,
GaTapenHblii 610K cnegyeT 3aMeHUTb.

Korga cpok cnyx6bl 6aTapen unm ycTporicTBa NOAXOANT K KOHLY, ybeanTech B
6e3onacHon yTunmsaumm batapen.

3Bnekute batapeto nepen yTunansaymen npoaykTa. [lna 3ameHbl 6atapen
0b6paTnTeECh B aBTOPU30BAHHDIN CEPBUCHDIN LIEHTP.

C 6atapeamu cnegyet obpaLlatbca OCTOPOXHO. He nomellanTe 6atapen B
poT. He jonyckaiTte conpnKoCHOBEHMA 6aTapelt C ApYrMi MeTanInyeckuMm
npeameTamm (KonbLiamm, reo3aamu, 6ontamm 1 T. 4.). He gonyckaiite
KOPOTKOTIO 3aMblKaHWA B 6aTapesx: He BCTABNANTE B HUAX MeTaIMyeckme
npeameTbl.

B cnyyae KopoTKOro 3ambikaHuA Temnepatypa 6atapen MOXeT NOBbICUTLCA
[0 ONacHOro YPOBHSA, YTO MOXKET NPUBECTU K Cepbe3HbiM 0xoram. B ciyyae
YTEUKM SNEeKTPONnTa 3 DaTaper U KOHTaKTa C HM He TpUTe r1a3a 1
cnn3mncTble 060M104KI. BoimoliTe pyku 1 npomoiiTe rnasa YncTomn Bogoi. Ecnu
HeNpPUATHbIE OLLYLIEHNA COXPAHAIOTCA, 06paTUTECH K Bpauy.

B cnyuyae Ballero AnnMTenbHOro OTCYTCTBUA (MPA3AHNKNA 1 T. A.) U3-3a
camopaspsaaa MOXeT CHU3UTbCA YPOBEHb 3apafa.

MPELYMPEXOEHWE. Mpu HenpaBunbHOM UCNONb30BaHMM GaTapewn,
YCTaHOBJIEHHOW B JAHHOM YCTPOWCTBE, CYLLeCTBYET PUCK BO3rOPaHWA Uu
XUMMYECKOT0 OXo0ra. 3anpeLyaeTca pa3bupaTb 6aTapeto, nogsepraTtb ee
KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0, @ TakxKe XpaHuTb npu Temnepatype < 0°Cwu > 45 °C
N OKUraTb. XpaHuTe B HEJOCTYMHOM AnA feTein MecTe. He pa3bupaiite u He
oKuramre.

HopmanbHbI TemnepaTypHbIN f1Mana3oH 41A 3apAagKku 6atapen fomkeH
Bapbuposatbca o1 0 °C go 45 °C.

OKPYXAIOLLAA CPEOA

JaBaiiTe no3a6oTumcs 06 okpy»xatoweii cpepe!.

peLuVTe 3aMeHUTb ero, NoAyMaiiTe O 3aLLuTe OKPY»KaloLLel Cpefbl 1 CAaliTe ero Ha nepepaboTKy fi1A NOBTOPHOTO
1Cnonb3oBaHUA MaTepuranos. OTXOfbI SNEKTPUYECKOTO 1 3NeKTPOHHOTO 060PYAOBaHNA MOTYT copiepXaTh

K ® YCTPOIICTBO NPeAHA3HAYEHO /1S SKCyaTaLmI B TEYEHIE ANMTENbHOTO Neproaa BpemeHu. OfHaKo, Koraa Bbl
BELLECTBA, OKa3blBAIOLLE BPEAHOE BO3AENCTBIUE Ha OKPYKAIOLLYIO CPey 1 300POBbe YenoBeKa. [laHHas STKeTKa

0603HayaeT, 4To TOT NPOAYKT HeNb3A BbIOPachiBaTb BMeCTe ¢ ObIToBbIMM OTX0AaMI. [lepepalite yCTPONCTBO B MyHKT

c6opa OTXOZ0B, B Mara3iH Npu MoKy ke HOBOrO YCTPONCTBA HA 3aMeHy NN B aBTOPN30BAHHbI CEPBUCHDII LIEHTP
ANA nepepaboTkm.

2 Mepea yTunnsauneil ycTpoincTBa 13sneKkuTe 6atapeio 1 yTUAM3NpyiTe ee B COOTBETCTBIN C MECTHBIMM
npasunamn. ECv y Bac BO3HUKNN Kakue-nnbo Bonpockl, 06paTtutech K aunepy NpoayKLmum, KoTopbilii
NpefoCTaBUT MHTEPECYIOLLYIO BaC MHGOPMaLWO.

YNPOLLEHHAA AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU EC

Group SEB 3asBnseT, uto pagnoobopynoBaHme COOTBETCTBYET ANPEKTIBE
2014/53/EU

Juana3ox yacmom: 433.075 - 434.75 Ml'y
MakcumaneHas paduoyacmomuasa moujHocms: 10 gbm



NPOBJIEMbI C PABOTOW YCTPOUCTBA:

MPOBEMbI

BO3MOXHbIE MPUYNHBI

PELWEHWA

3apsigHoe yCTPOWCTBO HarpesaeTcst

370 coBepLUeHHO HopMarbHo. lMbinecoc
MOXET bbITb BCE BPEMS MOAKMOYEH K
3apsaHOMY YCTPOWCTBY 63 kakoro-nmbo
pucka.

3apsHoe YCTPOMCTBO MOAKITIOYEHO,
HO YCTPOWMCTBO He 3apskaeTcs

3apsigHoe yCTPOMCTBO
HENpaBUIIbHO MOAKIHYEHO K
YCTPOWCTBY MW HEWUCTIPABHO.

MpoBepLTE NPaBUBLHOCTL MOAKIOYEHUS

3apsifHOrO YCTPOMCTBA Unu obpaTuTech B

aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIA LEHTP Ans
3aMeHbl 3apsiAHOTO YCTPOWCTBA.

Bo Bpems paboTbl ycTporncTBO
BbIKITIOYAETCS, @ MHAMKATOPbI
3apsaKN MUrakoT 04eHb BbICTpo.

Bo3moxHO, yCTpOnCTBO
neperpeBaeTcs.

BbIkntounTe yCTpOCTBO 1 AaiiTe eMy OCTbiTb
He MeHee yaca.

MocnenHwii HAVKaToOp 3apsiakv
MUraerT, 1 yCTPOMCTBO BbIKIOYAETCS.

YCTPOWCTBO paspsikeHo.

3apsauTe nblnecoc.

YCTPOWCTBO He BKMOYAETCS.

BatapeiiHblii 6rok paspsikeH.

3apsigute G6aTapenHbiii Grok.

BatapeiHbIin 6riok oTCyTCTBYET.

BcTaBbTe 6atapeiitbiii 6riok o6paTtHo B
nblnecoc.

YCTPOWCTBO He NOAKIIOYEHO K CETU.

Mepen ncnonb3oBaHem gyHkumn Y
HaXXMWUTE KHOMKY BKITIOYEHWS/BIKIIOYEHUS.

Barapes nynesra 1Y paspspkeHa.

3ameHuTe Garapeto nynsta Y vnv
YOEpXKuBaiiTe KHOMKY BKITIOYEHUS/BLIKIIOHEHNS]
nbinecoca. OH BKIMIOYNTCS Ha BbICOKON CKOPOCTM.

3apsiaHOe YyCTPOMCTBO NOAKMIOYEHO
K 9MeKTpOCeTU.

OTKNIOYNTE €ro OT ANEKTPOCETH.

Mbinecoc He BcacbiBaeT AOMKHbIM
06pa3om 1 u3aaet CBUCTSLLME 3BYKMU

Tpybka nnu wnaxr 4YacTu4HoO
3acopumnch.

YcTpaHuTe 3acop.

Hacapka 3acopunace.

CHumuTe Hacagky n odnucTuTe ee.

IMbiNecGOpHUK 3aMoMHeH.

OI'IyCTOLLIIATe M o4nucTuTE €ero.

MbinecbopHUK ycTaHoBNEH
HEenpaBWIIbHO.

YcraHoBuUTe ero npaBUnbHO.

KpbiLLka nbirecoca ycraHosneHa
HenpaBuUIIbHO.

NOTHO 3aKPONTE KPBILLKY.

Pe3epByap cunbrpa 3abuncs.

Ounctute ero.

Cwuctema cunsTpaumm 3abunacs.

Ouuctute ee nnu 3amenute EPA-unetp*. *Cm.
[IOMONHWTENBHO B PyKOBOACTBE MO SKCMyaTaLym.

PesepByap ¢unstpa He BCTaBneH
obpatHo.

BcTaBbTe ero Ha mecTo.

EPA-uneTp oTCyTCTBYET.

BcTaBbTe ero 06patHo B nblnecoc.

Kpbllwka pesepByapa He
3aKpblBaeTcs.

Y6eautech, 4To pesepsyap unsTpa u
pasaenuTenbHas pelleTka npaBuibHO
YCTaHOBIIEHbI.

Kpbiluka pesepByapa HenpasuribHO
3aKpbIBAETCS.

Y6eautech, 4to EPA-bunbTp npasumnbHO
YCTaHOBIIEH B Mblnecoc.

MwuHm-Typ6oLleTka He pabotaet

BbibpaH HenpaBunbHbIN
CKOPOCTHOW pexum

Mcnonb3yinte Tonbko pexvmbl MAX unu

MwuHu-Typ6oLleTka pabotaet
HENpPaBUIIbHO UMW CUIBHO LYMUT

Bpaluatolasicsi WweTka unu Lwnaxr
3aCOPUNUCH.

OcTaHOBMWTE MbINECOC U O4YUCTUTE UX.

LleTka naHocmnace.

OBpatnTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBINA
LEHTP ANS 3aMEHbl LWETKM.

PemeHb nsHocuncs.

OBpatnTech B aBTOPNU3OBAHHbIN CEPBUCHBINA
LEHTP A5 3aMeHbl PEMHS.

Korfa nbinecoc 3apsixeH,
VHAVKATOPbI 3apsiAK1 MUralT
KPaCHbIM WU 04eHb BbICTPO.

VicnonbayeTcst HenpasunbHoe
3apsiAiHOe YCTPONCTBO NGO
3apsiiHOE YCTPONCTBO HEUCTIPABHO.

Ob6patutecb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDIV
LIeHTP AN 3aMeHbl 3apsAHOro YCTPOMCTBA.

Bo Bpemsi 1cnonb3oBaHns MUratoT
MHOMKATOPbI 3apAaKK.

LLleTka B Hacaake 3acopunace.

OcTtaHoBuTe paboTy nbinecoca v y6eantecs,
YTO HAYTO HE NPENSTCTBYET BPALLEHMIO LLETKU.

Temnepartypa 6atapeu CrmLLKOM
BblCcOKas.

He ucnonbayiite yCTPOWUCTBO B TEYEHNE
30 muHyT. Ecnn npobnema He yctpaHeHa,
3ameHuTe 6aTapeto.

TpyGka U/unu KOHHEKTOPbI HacagKkm
3arpsiaHeHbl NN MOBPEXKAEHDI.

OumncTute TPYGKY U KOHHEKTOPBI
BCaCbIBalOLLEN HAacafKy TKaHbH.

SJ'IGKTPO,ClBI/IFaTeJ'I b HE pa60TaeT.

OBpatnTech B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIA
LIEHTP AN BbINOSIHEHUS PEMOHTA YCTPOMCTBA.

CoxpaHuTe 310 [PyKOBOZACTBO NOJIb30BaTeNA.

MPABUJIA BE3INEKA

3apagu Bawwoi 6e3neKku Len npunag BignoBigae BCiM iCHYOUMM
CTaHZapTaM i HOpMam.
Llen npunag npr3sHayeHni TinbKn gna nobyToBOro BUKOPUCTaHHA.

BnpobHMK He Hece BigNOBIAANbHICTb, AKWO AePEeKT € HACNIAKOM
HecnpaBHOCTEN, Wo 3'ABMANCA B pe3ynbTaTi Heabanoro un
HenpaBMIbHOrO BUKOPUCTAHHSA, HeaKypaTHOCTI abo ekcnnyaTauii
npunagy Ym NOBOMXKEHHA 3 HUM i3 MOPYLIEHHAM LMX NPaBui.

Munococ siBnae coboto enekTpUYHUIA Npunag: noro cnig
BMKOPWCTOBYBATW B HOPMaJibHNX YMOBaXxX eKcrinyaTauii.

He BMKopucTOBYIMTE Npunag, AKWO BiH Nagas i Ma€ BUANMI
NOWKOXKEHHA ab0 AKLLO BiH He QYHKLIOHYE HOPMaNbHO. Y TaKoMy
BUMNAZKY He BigKpuBanTe Npunag, a 3BepHiTbCA 4O CNyXO6U NigTPUMKM
ab0 B aBTOPM30BaAHMNI CEPBICHUN LLEHTP.

PeMOHT Ma€ BUKOHYBaTUCA nvLIe crieyianictamu 3 BUKOPUCTAaHHAM
opuriHanbHUX geTanemn: cnpoby CamoCTiHO BiAPEMOHTYBATU Npunag
MOXyTb OyT Hebe3neyHMM ana KopuctyBaya. BukopucrosynTe
NLLEe OpUriHaNbHI geTani, Ha AKi NOWNPIOETbCA rapaHTia (GinbTpu,
aKyMyATOPM TOLLO).

JianasoHu oinbTp BATAPEMKA
X-070 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $5-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777... ZR010770/ SS-2230002640

AKLWO WHYP 3HIMHOro 6NOKY »KMBNEHHA (3apPAZHOIO NPUCTPOIO)
MOLUKOKEHWN, BiH HE NiAnArae peMoHTy. 3apAgHWIN NPUCTPIN HeobXigHO
yTuni3yBaTu. He BUKOPUCTOBYITE 3HIMHIIN GNOK XMBNEHHA (3apAgHUN
NPUCTPIN), KpiM Moaenen, Wo HagaHi BUPOOHMKOM, i 3BEPHITbCA A0
Cny>Xov NigTPUMKK KNieHTIB ab0 HanbNMKYoro aBTOpr30BaHOro
CepBICHOTO LieHTPa [BUKOPUCTAHHA YHiBEpCanbHOro 6510Ka XKMBJIEHHSA
(3apagHOro NpuCTpolo) NpusBeae A0 aHyNIOBaHHA rapaHTil].

nAa Bip'€qHaHHA 3HIMHOIO 610Ky XKMBMIEHHA (3apAAHOro NPUCTPOIO) He

TAMHITb 32 €NEeKTPUUYHNN LHYP.

T

AKWO KOHTaKTV BUNKM NOLLKOLXKEHI, 3apAAHUIA NPUCTPIi

HEOOXiHO BUKMHYTM.

M



WARNING : [Use only with SS-2230002748 charger] / YBATA! [ins baTtapeliky He MOXKHa nepe3apagKaTu.

NepesapaaKeHHA akyMyniATopa BVKOPVCTOBYITE JINLLIE 6/IOK XMBMEHHA He BMKOpUCTOBYITE OAHOYACHO HOBI 11 CTapi 6baTapenku.
(3apagHu npucTpin SS-2230002748), Wwo BXOANUTb O KOMMAEKTY Npunagy. NoTpumynTteca ocobnmnBoi 06epexxHOCTI, AKLIO Npunag 36epirascs

He 06pobnante Nnnococom BONOri NOBEPXHI, BOAY UM iHLY PignHy, NPOTArom TPMBAJIOro Yacy: 6aTapenku ciig BUTAraTu.

rapAui abo pyxe APIOHI NpeaAMeTY i peyoBUHY (LUTYKaTypKy abo Po3spamkeHi 6aTapenku cif BUMHATY 3 Npunaay Ta yTunisysatu

LieMeHT y BUrnAgi Ny, 3071y TOLLO), BENNKI FOCTPi YNaMKu (CKNo), 6e3MeYHNM CHOCOGOM.

Hebe3neyHi maTepianu (PO3YMHHUKK, abpa3nBHI MaTepianu TOLLO), lndo . . . €C
. . . , pMmauia ana KpaiH, y AKNX giloTb ctaHaapTn €C (MapKyBaHHSA ).

arpecuBHi PeUOBMHY (KMCNOTU, MUIOYi 33CO6M TOLLLO), NIerko3anmmcTi abo _ o

BMOYxoHebe3neuHi MaTepiany (Ha OCHOBI HaGTONPOAYKTIB ab0 anKkoronio). BukopucTaHHa npunagy AiTbMu Monopwe 8 pokis i ;opocsiimm

. . . , . ocobamu 3i 3HKEHUMU Gi3NYHMIK, CEHCOPHUMM a6O PO3YMOBUMU
Hikonu He 3aHyplonTe npunagy Bogy v iHLWY PignHy, He NponmnBanTe . . . )
: o . L 30i6GHOCTAMM UM BIACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb MOXKNBE NMLLE
BOAY Ha Npunag i He 36epiranite NOro Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

3a YMOB, L0 BOHW OTPMManu HeobXiaHi iHCTPYKLUIT LWOA0 Noro

IHCTPYKLUIT o0 3aMyCKY, 3aPAMPKaHHA, OUMLLEHHA Ta AOrNAAY BUPOOY 6e3MeyHOro BUKOPVCTAaHHA Ta PO3YMIlOTb MOB'A3aHY i3 LM

AVB. B MOCIOHNKY KOpYCTYBaya. Hebe3neky abo nig HarnA[oM iHwWKX ocib. He po3sonanTe gitam
3aBXxav BUMMKaWTe npunaj nepes noyatkom Oyab-AKmx poobit 3 rpatuca 3 npunagom. He nossonante gitam ynctut npunag abo
06cnyroByBaHHA ab0 OUULLEHHA. BMKOHYBATW iHWI Npouenypwu 3 noro ob6cnyroByBaHHA 6€3 BalLoro
CrexTe 3a TMM, WOO6 B OTBOPW 1 pyxOMi AeTani npunagy (3oKkpema B Harnagy. TpumaiTe Npuiag i Koro 3apsaAHUA NPUCTPIN y Micli,
LLiTKY, IO 06EPTaETbCA*) He NOTPaNIO BONOCCS, BiflbHi YaCTUHM OaAry, HeJOCTYNHOMY AN1A fiiTen BiKOM A0 8 POKiB.

nanbLi Ta iHLWi YaCcTUHW Tina. IHpopmauia gna iHWKNX KpaiH, Y AKX He AiloTb ctaHpapTh €C.
He HanpaBnainTe Tpy6Ky, WnaHr abo akcecyapu B HanpAMKy oyer abo Lien npuvnag He npu3HauyeHnin Ana BUKOPUCTAHHA 0cobamMm (30Kpema,
BYX; TPUMaiiTe ix nopaani i pora. LiTbMK) 3 06MeXeHMU Gi3NUYHUMI, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMM
Hikonwu He 3anuwanTte npunag 6e3 Harnagy. 3pi6HOCTAMM ab0 0cobamm, AKi HE MaKOTb AOCTAaTHBLO JOCBIAY 1 3HaHb,
3aBXan BUMVIKaiTe NpUnaz nepen nig'efHaHHAM abo Bif'enHaHHAM HeoOXigHMX Ana Noro BUKOPUCTaHHA, OKpIiM BVII'Ia,inB,.KOHI/I BOHM
eNeKTPUYHOT LTKIT, BUKOPUWCTOBYIOTb Npunag nig Harnagom abo 6ynu NpoiHCTPYKTOBaHi

. . CTOCOBHO 0ro BUKOPUCTaHHA 0C00010, BiANOBIAaNbHOMO 3a IXHI0 6e3nekKy.
He TopKanTeca pyxommux YaCcTUH, KON NPUNag He 3yrNMHEHO 1 He

BIAKIIOUEHO Bif} ENEKTPOMEPEXi*. Heo6xileo CTEXNTU 33 TVI.M,. u.\o.6 anm He rpanuca 3 Nnpuiagom.
BATAPEMKA ON14 NYNbTA OUCTAHLINHOIO KEPYBAHHA Tpumante npuna nofani sia Airen.
NPABWIA BE3MEKU Mg YAC BUKOPUCTAHHA m

YBATA! 36epiranTte B HeOCTYNHOMY ANs AiTen micu,i.
® P YTHOMY AKYMYJIATOPA (BUPIB)

[MPOKOBTYBaHHA MOXe BUKIMKATK XiMiYHI OMiKK1, NPOPUB M'AKNX

TKaHUH Ta cMepTb. CUNbHI OMiKN MOXYTb BUHUKHYTU NPOTArOM 2 rOAAVH Llei npunag ocHaweHni NiTiA-ioHHM aKyMynATOPOM. 3 MipKyBaHb
nicnA NOTPanIAHHA B OpraHism. HeranHo 3BepHITbCA 32 MEANYHOIO 6e3nekn 4OCTYN 10 aKyMyNATOPa € Nville Y KBanipikoBaHux
[OMOMOTOI0. cneuianicTis. Konu akymynatop nepectaHe TpumaTtu 3apag, Nnitin-

batapeiika 3 B (CR2032) gna BUKOPWCTaHHA B LbOMY MyJbTi IOHHWI akyMynATOPHIAW Gnok criip BUIAHATY. . .
[VCTaHLiHOTO KepyBaHHS . Konu TepmiH cnybu akymynatopa abo npunagy nobiraioTb KiHUS,

BaTapeliky Tpeba BCTaHOBMOBATY 3 LOTPUMAHHAM MOASPHOCTI, AKY yTURisyTe akyMynATOP 6e3MeUYHNM YMHOM.

BKa3aHO Ha BifiCiKy AN akyMynaTopa. Buinmitb aKyMynAaTop nepes nepepobkoto BUpooby. ,[lJ'I.FI 3aMiHn
8 . ) aKyMynAaTopis 38epTaiiTeca A0 aBTOPM30BAHOTO CPBICHOTO LieHTpa. (- -
. *3aneXxHo Big moaeni .



Mig yac po6oTm 3 akymynaTopamu 6yaste obepexHi. He knagitb
aKyMySIATOPY 10 POTA. YHUKANTE KOHTAKTY aKyMyNATOPIB 3 iHLWMM
MeTaneBMU NpegmMeTamu, Hanpuknag Kabnyykamu, LWNunbKamu, FrBUHTaMU
ToLWO. 3a60pOoHEHO BCTaBNATY Oyab-AKi MeTanesi npeamMeTy 3 60KiB
aKyMYJIATOPIB, OCKISIbKM Lie MOXe NPU3BECTU O KOPOTKOro 3aMM1KaHHA.

Y pa3i KOPOTKOro 3aMmMKaHHA akyMyJIATOP MOXe neperpitnuca Ta
CMPUYNHUTY CEPNO3HI ONiKK. Y pasi NpoTikaHHA akymynAaTopa i
KOHTAKTY 3 PiAMHOI0 He TOpKanTeca oyen i CIM30BUX O60NOHOK.
Bumuiite pykn Ta npomMmumiTe odi YncTor Bogo. AKWO AnckombopT He
3HUMKAE, 3BEPHITbCA A0 NikapA.

TpvBana BigcyTHICTb (CBATa TOLWO). Y LbOMY BUMAAKY 3apAag
aKYMYJIATOPa MOXKE 3MEHLUUTICA Yepe3 ePeKkT Camopo3pAaaKaHHA.
MNOMNEPEOMEHHA. HenpaBnnbHe BUKOPUCTaHHA aKyMynATOPA, WO
BCTAHOBJIEHUN Y LibOMY NPWagi, MOXe Npu3BecTn 1o Bnbyxy abo
ximiyHoro oniky. 3abopoHeHO po3bupaTy, 3aKopoUyBaTK, NignanoBaTn
yn 36epiraT npunag 3a temnepatypu Hmkue 0 °C abo Buule 45 °C.
36epirante npunag y HeJoCTynHOMy Ansa fiten micyi. 3a60poHeHo
po36upatn npunag abo KngatTu Noro Ao BOrHMLA.

HopmanbHuin fiana3oH TemnepaTyp AnA 3apAgKaHHA akyMynaTopa
ma€ ctaHoBuTK Bifg 0 °C pno 45 °C.

OOBKINNA

3axuwanmmo foBKinnsA pasom!

He 3abyAbTe NogymaTi PO Te, AK Came BU MOXXETe A0NMOMOI T/ 3aXVCTUTI HAaBKOMMLLHE CepefioBlLLE,
BiflaBLUU 10r0 Ha MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS, Nepepo6Ky abo BifHOBNEHHS Oyfb-IKAM iHLIM CIOCOOOM.
EnekTpunuHi Ta eneKTPOHHI BiAXOAM MOXYTb MICTUTV LUKIANVBI peYOBUHW, AKI 3AaTHI 3aBAATY LLUKOAN
[OBKINIo i 300poB'io NloAnHN. Lis eTkeTKa BKasye Ha Te, Lo Lieii BUPI6 He MOXHa YTUAI3yBaTI pa3oMm i3
nobyToBUMY Biaxoaamu. BigHeciTb 10ro B NyHKT 361paHHs BigXogis, 1O ANCTPUO'I0TOPa, AKLLO KynyeTe
HOBMWIA eKBiBaNEHTHUIA BMPI6, 360 10 aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOIO LieHTPa AnsA 06pobKM.

2 Mepep yTvnizauieto BUAMIT akyMynAToOP i yTUNi3yiTe NOro BiANOBIAHO A0 MiCLEBYX 3aKOHIB Ta
HOPMATVBHMX AOKYMEHTIB. AKLLO Y BaC € NMTaHHA, 3BEPHITbCA [0 Ansiepa, AKMIN PO3NOBICTb BaM, WO
pobutn.

E ® Bawu npvnag po3paxoBaHO Ha TPUBAUI TEPMIH BUKOPUCTaHHA. Afle KON By BUPILIWTE 3aMiHUTW A0TO,

CMPOLLEHA AEKNIAPALIA BIANOBIAHOCTI €C

pyna komnaHin Group SEB 3aaBnA€, Wwo pagioycraTkyBaHHA
Bignosigae sumoram upektnen 2014/53/EU.

Miompumyesaruti yacmomuuti diana3oH: 433.075 - 434.75 My
MakcumanoeHa nomyxHicme BY-cueHany: 10 gbm

BUHWKIU NPOBJIEMU 3 MPUNAAOM?

MPOBJIEMU

MOXNKBI NPUYUHN

PILIEHHA

3apsgHuii NPUCTPIit HarpiBaeTbCs

Lle HopmanbHe siBuLLe. Munococ Moxe
6yTV NOCTiltHO Nif’'eAHaHNA 4O 3apsiAHOMO
npucTpoto 6es Byab-sIKoro pU3MKy.

Mpunag nig’eaHaHo [0 3apsifHOro
NPUCTPOIO, ane BiH He 3apsiKaeTbCs

3apsiaHuiA NpUCTPIit HecnpaBHUii a6o
He nig'enHanniA 4o npunagy HanexHUM
YMHOM

lNepeBipTe, 4¥ NpaBUNbLHO Nig’eAHAHO

3apsaHNA NPUCTPIi, abo 3BEPHITLCA [0
aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPa, W06

BWKOHAaTW 3aMiHy 3apsiiHOTO MPUCTPOIO

Mpunag 3ynuHsaeTses nig vac poboty, i
iHOVMKATOPU 3apsikaHHs! Ta WBMAKOCTI
6nmMmatoTb Jyxe WBKUOKO

Mpobnema mMoxe nonsratv B
neperpisaHHi npunagy

BuMKHiTL npunag, i fanTe Nomy OXOMOHYTH
LoHanMeHLe 1 roguHy

Mpunag npunuHsie poboty nicns
6n1MaHHs iHaMKaTopa OCTaHHLOTO
3apsikaHHs

Mpunap po3psmxeruin

3apsaiTe nunococ

Baw npunag He 3anyckaeTbcs

AKYMYNSTOPHUIA BrOK pO3psiKeHUiA

3apsaiTb akymynsTopHWiA Bnok

AKYMyNSTOPHUIA BIOK BiACYTHiIl

BcraBTe akymynstopHuii 6nok Hasag y
nunococ

Mpunag He BKIIOYEHO

lMepen BUKOpUCTAHHSM NynbTa
[UCTaHLHOMO KepyBaHHS HATUCHITb KHOMKY
nycky/3anycky nunococa

Barapeiika nynsta gncTaHuinHoro
KEPYBaHHSI PO3psIKeHa

3amiHiTb 6aTapeliky nynsta AUCTaHLiHOro
KEPYBaHHsi @60 HATUCHITb KHOMKY MycKy/

3anycky nunococa 1 ytpumyirte ii. lNMunococ

3anyCTUTLCA B PEXUMI BUCOKOI LUBUAKOCTI.

3apsgHuii NpUCTpIit 3anuwascs
NiOKMIOYEHNM

BigkntouiTb oro

1nococ He BCMOKTYE MU HANEXHUM
YuHOM abo CBUCTUTb

Tpy6ka abo LunaHr YacTkoBO
3abnokoBaHi

Pos6nokyiite

BakyymHa ronoska 3abpyaHeHa

3HiMiTb BakyyMHy rofnoBky i O4UCTiTb ii

KOHTElHep ANns Nuny 3anoBHEHW

CnOpOXHITb | 04MCTBTE H0ro

KoHTeHep ans nuny BCTaHOBMNEHO
HenpasuibHO

MepeBCTaHOBITb Or0 NPaBUILHO

BakyyMHy KpuLLKy BCTAHOBMEHO
HernpaBuIbHO

LLlinbHO 3akpuiiTe KpULLKY

PinbTp KOHTENHEPa HAATO 3abpyAHEHUI

OuucTbTe 1oro

Cuctema chinsTpauii HaaTo 3abpyaHeHa

Ouucrith abo 3aMiHiTL kaceTy dinbTpa
EPA* * [Ius. nopatok Ao iHCTpyKuii 3
BMKOPUCTaHHS.

®inbTp KOHTEHEpa He BCTaBNEHO Ha
Micue

YCTaHOBITb M0r0 Ha MicLie

®ineTp EPA BigcyTHIN

YCTaHOBITb MOro B MUNococ

KpuLwka KoHTeHepa He 3aKp1Ba€eTbCs

IMepekoHariTecs, LWo (inbTp KOHTEHepa 1
PeLLITKY-PO3iNntoBay YCTaHOBMEHO NPaBUIbHO

KpuLuka KOHTEAHEpa He 3aKpUBAETLCS
npaBuIbHO

MepekoHaiTecs, Wwo cinsTp EPA npaBunbHo
BCTAHOBIIEHO B MAIOCOCH

MiniTyp6oLyitka He npauto

BnGpaHo HempaBubHUI pexum

BukopucTosyiiTe nuwwe pexxumn MAX

MiniTyp6oLyiTka He npauloe HanexH1Um
Y1HOM abo BUAAE HEHANEXHWIA LLyM

LUBKAKOCTI (MAKC.) abo BOOST (TYPBEO)
Litka, wo obepraeTbes, abo WwnaHr . W
3aCMideHi BYMNUHITb MUIIOCOC Ta OYUCTLTE iX

LLliTka 3HOWeHa

3BEpHITLCA 4O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO
LeHTpa Ans ii 3amiHn

PeMiHb 3HOLLEHMI

3BEPHITLCA O aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOMO
LieHTpa Ans 3amiHn peMeHs

Konwn nunococ 3apsmkeHuia, iHgukatopu
3apspkaHHs Ta WenakocTi bnumarotb
YepBOHUM abo 6nMmaloTb Ayxe LUBUAKO

BuKopuCTOBYETHCS HEHANEXHUI
3apsaHWiA NpUCTpii, abo BiH
HecnpaBHUi

3BepHITLCA A0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO
LieHTpa Ans 3amiH1 NpuCTpoio

CsitnogiogHuit iHaukaTop 3apsimxaHHs Ta
LUBWAKOCTI Ha NpuUcTpoi Bnnumac nig Yac
BUKOPUCTaHHS

LLliTka BakyymHoi ronosku 3abnokoBaHa.

3ynuHiTb poboTy 1 NepekoHaiTecs, WO
06€epTaHHIO LLITKM HILLO He nepeLukomkae

Temnepatypa akymynsTopHoi 6atapei
3aBycoKa

3anuwuTe BUPIO y BUMKHEHOMY CTaHi Ha
30 xBUnKMH AKLwo npobnema He 3HUKHE,
3aMiHiTb akymynsTop

Po3’emn ans Tpy6ku Ta/abo BakyymHOi
ronoBku 6pyaHi abo noLwKomKeHi

OuuncTbTe pos’emu Ans TPyOKu 11 BaKyyMHOT
rONIOBKM raHyipKoto

[BUryH CUCTEMU BCMOKTYBaHHS He
npawutoe

3BEepHITLCS 4O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO
LieHTpa [71s1 PEMOHTY mpunagy

36epexiTb Liel NoCibHUK KopucTyBaya



OAHTIEZ AZOANEIAZ

[a TNV a0@AAELA 0AC, AUTH N GUCKEUT CUMHOPPUWVETAL UE OAA TA
VQLOTAPEVA TTPOTUTIA KAL TOUC KAVOVIOUOUC.

AuTi n ouokeun €xel oxeSlaoTei HdVOo yla OIKIOKA XPron.

O kataokevaoTtic ev Pépel Kapia euBuvn dtav éva eEAATTWUA Eival
armotéAeopa BAaBwv mou ogeilovtal o€ apeAn xprion, Kakn Xxprnon,
ampooeéia  Aettoupyia n XEIPIOPO TNG CUOKEUNG TTOU OeV OUVASEL U
QUTEC TIC 0OnyieC.

H nAekTpIKA 0ag OKoUTIa ammOTEAEL NAEKTPIKA CUCKELN: Oa pémel va
XPNOIMOTIOLEITAL OE KAVOVIKEC CUVONKEC AElTOupyiac.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN, EAV €XEL TIECEL KAL UTTAPXEL

ep@avnc {nuid, i dev pmopei va Aeltoupynoel cwoTd. € auTh TNV
TIEPIMTWON, UNV AVOIEETE TN CUOKEUN AAAG EMIKOIVWVAOTE PE TO TUAMA
e€unnpétnong mehatwy 1 éva e€ouclodoTnUEVO KEVTPO GEPPIC.

O emokevég pémel va dle€ayovtal povo amod 181Kkol¢ mou
XPNOIMOTIOIOVV YV OLa aVTOANGKTIKA: UTTOPEL va gival emikivouvo yia

TOUG XPNOTEG, EAV ETTIXEIPAOOUV VA ETTIOKEVACOULV Ol (8101 TIC GUOKEVEG.

XPNOIUOTIOLEITE HOVO EYYUNUEVQA, YVROLA AVTAANAKTIKA (QiATpa,
MTTaTapPIES, KATT....).

OEIPEC @iAtpo umatapia
X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777.... ZR010770 / S5-2230002640

Eav to kaAwdio TNG opnTAG NAEKTPLKAG LOVASAC (POoPTIOTNC) EXEL
urooTel {nuid. Aev pmopei va emokevaoTtel. O QOPTIOTAC TIPETEL VA
amopplYBei. Mnv xpnoipomoloete AAAN @opnTA NAEKTPIKA povada
(POPTIOTNC) EKTOC ATTO TO MOVTENO TTOU TTAPEXEL O KATAOKEVAOTAG Kal
EMIKOIVWVAOTE UE TO TUAMA eEUTTNPETNONG TTEAATWYV A TO MANCIECTEPO
€€oua10060TNPEVO KEVTPO GEPRIC (N XPoN HIAC OopNTAS NAEKTPIKAG
pOVASaG YEVIKAG XPNONG (POPTIOTAC) OKUPWVEL TNV €yyunon).

Mnv tpafdte TOTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO Yla VA amOCUVOECETE TN
@opNTA NAEKTPIKA povada (popTIoTHC).

E;E Eav ot akideg Tou Bucpatog éxouv unmooTei (NULA, O POPTIOTNG
TIPETTEL VA AmopPIPOEL.

WARNING : [Use only with SS-2230002748 charger] / MTPOEIAONOIHZH:
l'a va emava@opTioeTe TNV urmatapia, XpNOoUOTTOI0TE POVO TV
NAEKTPIKN povada (3apaaHuii npucTpin SS-2230002748) mou
OLVOOEVETAL UE TN CUCKEUN.

Mnv okouTtieTe e NAEKTPIKI) OKOUTIA UYPEC EMIPAVEIEG, VEPO 1
omolodnmoTe €id0¢ LypoU, BepEC ouaieg, E€AIPETIKA LANAKEG OUGIEC
(YOUYOG, PITETOV, OTAXTEC, K.ATT.), UTTOAEIUUATA HEYAAWV ALXNPWV
QVTIKEIPEVWV (YUaAD), emikivuva mpoiovTa (SLIaAUTEG, AEIQVTIKA, K.ATT),
SlappwTtikd mpoidvta (0&€a, TpoidvTa KABAPIOUOU, K.ATL.), EDPAEKTA KAl
EKPNKTIKA TTpOoiovTa (ue Bdon To AddL A TO ovOTVEL Q).

Mnv BuBilete moTé TN CUOKELN OE VEPO 1] AN LUYPQ, UNV EKTOEEVETE
VEPO OTN CUCKEUN 1 PNV TNV amoBnkeLeTe o€ eEWTEPIKO XWPO.

S XETIKA € TNV EKKIVNON, TN QOPTION, TOV KABAPIoUS , KAl TN
ouvtpnon, avatpé€te otov odnyod xpnotn.

ATTEVEPYOTTOLEITE TAVTA TN CUOKELN TTPLV ATTO TN OLVTHPNOoN 1) TOV
KaBaplouo.

AatnenoTe Ta HOAAL, TOV XOAQPO POoUXIoHO, Ta SAXTUAQ, Kat AGANa pépn
TOU CWMATOC HAKPLA Ao TA AVOIYUATA TNG CUOKEVUAG KAl TA KIVOUPEVA
HEPN, KAl KUPIWE armo TNV TIEPIOTPEPOEVN BoupToal.

Mnv OTpEPETE TOV CWANVA, TOV EVKATTTO CwARVa A Ta aEcouap TTPOG
TA MATIA M) TA QUTIA 0AG KAl KPATHOTE TA MAKPLA artd TO OTOUA 0O,

Mnv amopaKpUVEDTE TOTE ard T CUCKEU, OTav BpiokeTal € AelToupyia.
ATIEVEPYOTIOLEITE TAVTA TN CUCKEUN TIPLV Ao T oUvdeon N
amoouvOEoN TNG PNXavokivntng Bouptoac®.

Mnv ayyilete Ta KivoUpEvVa PEPN XWPIG VA ATTEVEPYOTTOIOETE Kal va
QTTOCUVOETETE TN CUOKEUR*.

MMNATAPIA THAEXEIPIZTHPIOY

@ NPOEIAOMOIHZH: Alatnpeite TN Hakpld amd ta madid.

H katdmoon pmopei va odnynoel o€ xnUIKA eykaouata, Sldtpnon
HaAakou 1otou kat Bavato. Mmopouv va mpokAnBouv cofapd eykavuata
EVTOC 2 WPWV amd TNV KATAmoor). ZnTroTe auécwc laTpikn Bonbela.
Mnatapia 3 V (CR2032) yia xprion o€ autd To TNAEXEIPLIOTHPIO.

H umatapia mpémnel va TomoBeTeital e TNV KAaTeLBUVON TTOAIKOTNTAC
Tou kaBopiletal oTo SIAUEPIOUA UTTATAPIWV.

H umatapia dev eival emavagopti{dpevn, Sev TTpEmel va
enavagopTifetalt.

Mnv avauelyvVOETE VEEC KAl TTOAIEG UTTATAPIEC.

*E€apTtdaTal amod 1o povtélo

(&)



H ouokeun anartei 1idlaitepn mpooox KATd Tn HakpompoBeoun
amoBnKeLoN: Ol Pmatapieg mpémel va agalpebouv.

Ot e€avTAnuéveg pmatapieg mMPETEL va a@alpolVTal Ao Tn CUCKEUN Kal
Va armoppInTovTal e aoPAAELQ.

[a XWPEG TTOU UTTOKEIVTAL OTOUG KAVOVIoUoUG TG EE ( orjpavon):

H ouokeun autr pmopei va xpnotuomolnBei amod maudid nAiag 8 eTwv

KAl AVW Kal ATOMA E UEIWUEVEG OCWUATIKEG, AloONTNPIOKES R SlavonTIKEC
IKAVOTNTEG 1] UE ENEIPN EPTTELPIAC KAl YVWONG, EPOCOV UTIAPXEL ETTIRBAEYN
1 TouG €xouv 00l 00NYieC avagopIKd e TNV ACPAAN XPron Kal
KATAVOOUV TOUG KIvOUVOUG TTou eyKupovel. Ta maidid dev emtpénetal

va raiouv pe tn ouokeun. Ta madid dev Ba mpémnel va kabapilouv iy

va Sle€Ayouv Epyacieg cUVTHPNONG OTN CUOKEUN, EKTOC €AV UTTAPXEL
emiBAeyn amd unelBuvo evrhika. DUAACOETE T OUOKEUN Kal TOV
QOPTIOTA TNG HaKPLA armd atdid NAIKIAG KATW TwV 8 ETwV.

Ma AAEC XWPEC TTOL SEV UTTOKEIVTAL OTOUC KAVOVIOMOUG TNG EE:

H cuokeun autr dev mpoopiletal yia xprion and dtopa (Ueta&l Twv
omoiwv Kat Tatdid) pe PEIWIEVES CWHATIKEG, AlIOBNTNPIOKES 1) S1AVONTIKECG
IKAVOTNTEG 1] ard ATOMA XWPIG TTPONYOUEVN YVWON N EUMELPIQ, EKTOG av
untdpyxel emiPAedn n Toug Exouv SoOei mponyoupévwg odnyieg avagpopika
ME TN XPNoN TNG CUCKEUNG Ao ATopa Ta oroia givat urreBuva yla TV
QCQPANELQ TOUC.

Ta maudia mpémel va Bpiokovtat uno emifAePn, wote va Slac@aliletal 6Tt
Oev maiCouv e TN CUOKEUN.

Duldooete TN CUOKELH PakpLd amd ta matdid.

OAHTIEX AX®OANEIAX MMATAPIAZ (MPOION)

AuTi N povada mepléxel pmatapieg (16vtwv AiBiouv) ol omoieg, yia Adyoug
ao@AAelag, eival TPooBACIUES LOVO ATIO EMAYYEAMATIO ETTIOKELAOTH.
'Otav n ynatapia Sev pmopei méov va dlatnpAoEl TN QOPTION, TO
TTAKETO Yrmataplwv (16viwv AiBiouv) Ba mpémel va agalpeital.

‘Otav n ynatapia i n cuokeun Bpioketal oto TE€Ao¢ TNG Sidpketag (wNG
™G, PePaiwdeite 6T N pnatapia anmoppinteTal e aoPAAELQ.
A@alpéoTe TNV Pmatapia PV AVAKUKAWOETE TO TIPOIov. Ma

VO QVTIKOTOOTHOETE TIG UTTATAPIEG, ETTIKOIVWVNOTE UE EVa
e€ovolodoTnuéVo KEVTPO GEPPIC.

O1 yrratapieg pEmel va XpNOLLOTTOIOUVTAL TPOOEKTIKA. Mnv

Badete T umatapieg 0To 0TOPA 0aC. MnV APAVETE TIG UITATAPIEC

va €pyovTtal o€ ema@r Ue AAa LETANIKA avTikeipeva (SaxTulidia,
KapPld, Bideg, kK.Am.). Mpémel va Stao@alilete 6T1 Sev dnuioupyouvTal

BPAXUKUKAWUATA OTIG UMATAPIEG KATA TNV E10AYWYH LETAANIKWY
QVTIKEIMEVWVY OTA AKPA TOUG.

Eav mapouoiaotei BpaxukUKAwA, N Bepuokpacia TnG pmatapiog
evdéxetal va auénBei emkivéuva kal umopei va mpokaAéael cofapd
eykavpata. Eav ol pmatapieg €xouv dlappon Kal EpBete o€ emagn,
pNV TPIPETE Ta paTia oag ) aAAAoug BAevvoydvouc. MAUveTe Ta Xépla
oaG Kal EEMAUVeTE Ta PdTia oag pe KaBapod vepo. Edv n evoxAnon
ETIPEVEL, OUMPBOUAEUTEITE TOV YIATPO OAC.

Y€ MEPIMTWON MAPATETANEVNC ammouaiag (Sl1aKoTTE,

K.AT1.), OTTOU POpPEi va TTIPOKUYPEL HEIWON TNG AUTOVOIAG TNG
prmatapiag AOyw autoek@OPTIONC.

MPOEIAONOIHXH - H umatapia mou XpnOolUOTTOLETAL 0T CUOKEUN
auTA pmopei va mapouaotdoel kivduvo €kpnéng i xNUIKoL
EYKAUUATOG, €AV XpnotuomolnOei eopaluéva. Asv Ba nmpémel va ival
amoouvappoloynuévn, BpaxukukAwuévn 1 va amoBnkevetal 0Toug <
0°C kat > 45°C | amote@pwpévn. DUNACOETE TN CUOKEUN MAKPLA amd
Ta matdid. Mnv tnv amoouvapUOAOYAOETE f} TNV KAYPETE.

To kavovikd eUpo¢ BeppoKkpaciag ylia tn ¢OPTIoN TN Urmatapiag
TIPEMEL va KupaiveTal peta&u 0 °C-45 °C.

NMEPIBAANON

Ag mpootatevooupe padli to mepiBaiiov.

QVTIKATAOTAOETE, UNV EEXACETE VO OKEPTEITE TIWG UMTOPEITE VA CUMPBANETE OTNV TTPOOTAGIN TOU
TIEPIBANNOVTOG, EMTPEMOVTAG TNV EMAVOXPNOLIOTIONON, TNV AVOKUKAWON 1) TNV avAKTNOY) TNG LE
KAmolov AANo TpoTo. Ta amdBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EE0TNIGHIOU EVEEXETAL VA TIEPIEXOUV
BAapepéc ovaieg mou pmopouv va BAdYouv To TEPIBANOV Kat TV avBpwivn uyeia. AUt N ETIKETA
UTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOIOV SEV TTPETTEL VA OTTOPPITTTETAL LIE OIKIAKA amoppippata. MapadwoTte tnv o
£va oNEio CUNOYNG, 0TOV SIaVOED KATA TNV ayopd eVOG VEOU I0OSUVAHIOU TTPOIOVTOG, 1 O éva
e€ouolodotnuévo KéVTpo GEPPIS yia eme€epyaoia.

2 lpv amoppiPeTe TN CUCKELH, APAIPECTE TNV UITATAPIA KAl ATTOPPIYPTE TNV CUPPWVA LIE TOUG
TOTKOUG VOHOUG KAl TIG TOTTIKEG pUBUIOELG. EQV €xeTE OTTOIEOONTIOTE EPWTOELG, EMKOIVWVAOTE LE TOV
QVTIITPOOWTTO TOU TTPOIOVTOG 0O, O OTIOI0G UITOPE( VO 0OG TTEL TL VA KAVETE. @

ﬁ (D H ouokeun oag €xel oxedlaoTe( yia va Asrtoupyei ToANG xpovia. QoTtdoo, 6Tav Armo@acioeTe va Ty

ANMAOYZTEYMENH AHAQZH ZYMMOPO®QXHX EE

O ‘Outhog SEB dnAwvel 611 0 padloeComACUOC CUUUOPPUWVETAL UE TNV
obnyia 2014/53/EE.

Nerroupyia oe (wvn ouxvotritwv: 433.075 - 434.75 MHz
Méyiotn 1ox0¢ padioouyvotritwv: 10 dbm



MPOBAHMATA ME TH ZYZKEYH ZAzX:

MPOBAHMATA

MIOANEZ AITIEX

AYZEIZ

O @opTIoTAG éXEl BEpUavOEi.

AuTd givar ammoAlTwg pualohoyikd. H nAekTpikr okoUTa
PTTOPEl VO TTapapeivel povipa ouvaedepévn OTOV QOPTIOTH
XWpig Kavévav Kivouvo.

O @opTIOTAG ival ouVOEDEPEVOG,
aMd n ouokeur| oag dev QopTiCel.

O @opTIoTAG deV Eival owaoTd
ouvOEdEUEVOG OTN GUOKEUN 1 €ivail
€AATTWUATIKOG.

EAéyETe 611 0 QOPTIOTAG Eival OWOTA TUVOEDEPEVOG 1
ETTIKOIVWVAOTE PE Eva £E0UTI0D0TNEVO KEVTPO TEPPIG VIO
VO QVTIKATAOTAOETE TOV QOPTIOTH.

H ouokeun oag oTapaTdel Katd Tn
AeiToupyia Kal o1 Auxvieg gopTiong|
Kai TaxUTnTag avapoofrivouv
TI0AU ypriyopa.

H ouokeun oag evaéxeTal va £xel
uTrEPBEPUAVOE.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN KOl AQrOTE TNV VO KPUWOEI
yia TouhdiioTov 1 wpa.

H teAeuTaia Auyvia @opTiong
avaBooBAvel Kal N GUGKEUR
OTAUOTAEL.

H ouokeur €xel atmwAeia gépTIong.

ETrava@opTtioTe TNV NAEKTPIK oKoUTTa.

H ouokeun oag dev gekivael.

To TIAKETO PTTOTAPIWV £XEI ATTWAEIQ]
@OpPTIONG.

ETrava@opTioTe TO TTAKETO PTTATAPIWV.

To TTOKETO PTTATAPIWY AEiTTEL

TotroBeTAOTE §aVA TO TTOKETO UTTATAPIWV OTNV NAEKTPIKN
okoUTTa.

H ouokeun bev eival
EVEPYOTTOINYEVN.

MatAoTe 10 koupuTri ON/OFF TG NAEKTPIKFG OKOUTTAG,
TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TO TNAEXEIPITTHPIO.

H pmartapia Tou TnAexeIpioTnpiou
£X€EI ATTOPOPTIOTEI.

AVTIKATOOTACTE TNV PTTATAPIC TOU TNAEXEIPIOTNPIOU F} TOV
kaTaokeuaoTn. Matwvtag mapatetapéva 1o koupTti ON/OFF
NG NAEKTPIKAG okoUTIaG, Ba EeKiviiael o€ uwnAr TaxuTnTa.

O @opTIOTAG TTPEPEIVE
ouvdedEEVOC.

ATTOOUVOEDTE TOV.

H avappoéenan g NAeKTPIKAG
oag okouTrag dev AeIToupyei
OwaTa 1) oPUPICEL.

O owAAvag 1 o EUKAPTITOG
OWAAVAG Eival JEPIKWG PPAYUEVOG.

ATopakpUVETE TO PPAgIHO.

To méApa éxel akaBapaieg.

AgaipéoTe 10 TTEAUA Kal KaBapioTe TO.

To doxeio GUANOYAG oKOVNG Eival
YEUATO.

AdeidoTe To Kal KaBapioTe To.

To doxeio auloyrig okévng dev
€ival owaoTd ToTroBETNUEVO.

EmavatotmoBetioTe To owaoTd.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Af hensyn til din sikkerhed overholder dette apparat alle eksisterende

standarder og bestemmelser.

Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

Producenten kan ikke drages til ansvar, hvis en defekt skyldes fejl,
som fglge af uagtsom brug, misbrug, skadeslgshed eller betjening
eller handtering af apparatet, som ikke er i overensstemmelse med

disse anvisninger.

Din st@gvsuger er et elektrisk apparat: Den skal bruges under normale

driftsforhold.

Brug ikke apparatet, hvis det er blevet tabt, og der er synlige skader
pa det, eller hvis det ikke fungerer normalt. Hvis det er tilfaeldet, ma

du ikke dbne apparatet, men du skal i stedet kontakte kundesupport
eller et autoriseret servicecenter.

Reparationer ma kun udferes af specialister, der anvender originale

reservedele: Det kan veere farligt for brugerne at forsgge at reparere apparater

selv. Brug kun garanterede originale reservedele (filtre, batterier osv.).

To k@Auppa TNG NAEKTPIKAG
okoUTTag Oev €xel TOTTOBETNBEi
owoTa.

KAgioTe kaAd 1o kGAuppa.

To @iATpo TOU KA&dOU gival yeudTo.

KaBapioTe T0.

To ouoTnua iATpapioparog eival

KaBapioTe A avTikataoTAaTE TNV KaoéTa QikTpou EPA*.

Intervaller Filtre Batteri
X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777... ZR010770 / S5-2230002640

yeudro. *avaTpéETe OTIC TTPOCHETEC 0dNYiEg XPRONG.
To @iATpo doyeiou dev . . .
ToTOBETBNKE 0T BEaN Tou. TomoBetroTE TO {ava oTn 60N Tou.
To @iATpo EPA AciTrel. TotroBeTrOTE TO EQVA OTNV NAEKTPIK OKOUTI.

To k&GAuppa Tou KAdoU dev KAEIVEL.

BeBaiwBeite 611 N kaoETa TOU KAJOU Kal TO TTAEyHa
dlaxwpIgUoU éxouv £TTavaToTrofeTnOei owoTd.

To k&Auppa Tou kadou dev Ba
KAEIBWOEI OWaTE.

EAéygre 611 1O QiATpo EPA €ival owoTd ToroBeTnpéVO
TNV NAEKTPIKK oKOUTIa.

H pivi BoUptoa TouppTTo Sev
Aermoupyei

H Aerroupyia TaxUTnTag ToU £XEl
eTmIAeyei Ogv €ival N owaoTh

XpnoipoTtroiaTe pévo Tig Asitoupyieg Taxutntag MAX A
BOOST

H pivi turbo BoUptoa dev
Aerroupyei owoTa A kavel B6pupo.

H TrepioTpe@duevn Bouptoa i o
€UKAUTITOG OWARVAG EXEI PPALEL.

ATrevepyoTroIaTe TNV NAEKTPIKF oKoUTTa Kal kaBapioTe
Ta.

H Bouptoa eivar Bappévn.

EmmkoivwvAoTe Pe éva e§ouciodoTnEVO KEVTPO OEPPIG
IO VO QVTIKATAOTACETE TN BoupToa.

O 1pdvrag gival pBapuévog.

EmmkoivwvAoTe Pe éva £§ouCIod0TNPEVO KEVTPO OEPRIG
VIO VO QVTIKOTAOTAOETE TOV IUAVTA.

‘Otav n okoUTIa €ival QopTIoUEVN,

ol Auyvieg @opTIoNG Kal TaxuTnTag

avaBooBAvouV Pe KOKKIVO XPWHa
1) TTOAU yprjyopa.

Agv XpNOIPOTIOIEITAI O CWATAG
QOPTIOTAG I} O YOPTIOTAG Eival
€AATTWHOTIKOG.

EmmkoivwvAoTe pe éva e§ouciodoTnpévo KEVTPO OEPPIG
Y10 VO QVTIKATAOTATETE TOV QOPTIOTH.

Hvis ledningen til den aftagelige stramforsyning (oplader) er
beskadiget, kan den ikke repareres. Opladeren skal kasseres. Brug
ikke en aftagelig stremforsyning (oplader) ud over den model,

der leveres af producenten, og kontakt kundesupport eller det
naermeste autoriserede servicecenter (brug af en universel aftagelig
stremforsyning (oplader) ugyldigger garantien).

(oplader).

O1 huyvieg LED @dptiong
Kai TaxUTNTOG OTO TIPOIOV
avaBooBrvouv Katd Tn xpron.

To méApa avappdenong ival

ZTOPOTACTE TO OKOUTTIOHA Kal EAEYETE OTI N TIEPITTPOPK
NG BoupToag dev TTaPEPTIODICETAI OTTO KATIOI0

PpaypEvo. QVTIKEIUEVO.
H Beppokpacia TnG pmaTapiag gival Mnv Aeitoupyeite To TTpoidv yia 30 Aetrtd. EGv To
TIOAU UWNAA. TIPOPBANUA ETTIUEVEL, AVTIKATOOTAOTE TNV PTTATOPIA.

O1 oUvdeapol Tou CwARVa R/Kal
TOU TTEAPATOG avappdPNONg EX0UV
akabapaieg 1 gival EAATTWUATIKOI.

KaBapioTe Toug ouvdEapoug Tou cwArva Kal Tou
TIEAPATOG aVOpPOPNONG HE Eva TTaVi.

To potép avappoenang dev
AEIToupyEi.

ETikoivwvroTe pe éva e§ouaiodoTnuévo KEVTPo aEpRIg
Y10 VO avaB€gETE TNV ETTIOKEUA TNG OUOKEURG 00G.

Dulé&te To Mapdv eyxelpidlo xprotn.

Traek aldrig i ledningen for at frakoble den aftagelige stremforsyning

EFE Hvis stikbenene er beskadiget, skal opladeren kasseres.

WARNING : [Use only with 55-2230002748 charger] / ADVARSEL: Brug

kun den streamforsyning (oplader SS-2230002748), der fglger med appa-

ratet til at genoplade batteriet.

Stevsug ikke vade overflader, vand eller nogen form for vaesker, varme
stoffer, superglatte materialer (gips, cement, aske osv.), store, skarpe



genstande (f.eks. glas), farlige produkter (oplgsningsmidler, slibemidler
osv.), aggressive produkter (syrer, rengaringsmidler, osv.), braendbare og
eksplosive produkter (olie- eller alkoholbaserede).

Apparatet ma aldrig nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Spild ikke vand
pa apparatet, og opbevar det ikke udendears.

Se brugervejledningen for at fa oplysninger om opstart, opladning,
rengering og vedligeholdelse af produktet.

Sluk altid for apparatet inden vedligeholdelse eller renggring.

Hold har, lgst tej, fingre og andre kropsdele vaek fra apparatets dbninger
og bevagelige dele, iseer den roterende barste.

Ret ikke raret, slangen eller tilbehgret mod gjne eller arer, og hold dem
vaek fra munden.

Lad aldrig apparatet kare uden opsyn.

Sluk altid for apparatet, for du tilslutter eller frakobler den motoriserede
bgrste*.

Ror ikke ved de roterende dele uden at stoppe og frakoble apparatet*.

BATTERI TIL FJERNBETJENING

@ ADVARSEL: Opbevares utilgeengeligt for barn.

Hvis det sluges, kan det medfare kemiske forbreendinger, perforering af
bladt vaev og ded. Der kan opsta alvorlige forbreendinger inden for to
timer efter indtagelse. S@g straks laegehjeelp.

Et 3 V-batteri (CR2032) til brug i denne fjernbetjening.

Batteriet skal issettes med den polaritetsretning, der er angivet i
batterirummet.

Batteriet er ikke genopladeligt. Det ma ikke genoplades.
Bland ikke nye og gamle batterier.

Apparatet kraever saerlig omhu ved langtidsopbevaring: Batterierne skal
tages ud.

Brugte batterier skal tages ud af apparatet og bortskaffes pa forsvarlig vis.
For lande, der er underlagt EU-regler (maerkning):

Dette apparat kan benyttes af barn pa 8 ar og opefter samt af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de overvages eller har faet instruktion i sikker brug

*Afheengigt af model

og forstar de farer, der kan veere forbundet hermed. Lad ikke barn lege
med apparatet. Barn ma ikke renggare eller udfere vedligeholdelse pa
apparatet, medmindre de er under opsyn af en ansvarlig voksen.

Hold apparatet og opladeren uden for barns raekkevidde, hvis de er
under 8 ar.
For andre lande, der ikke er underlagt EU-regler:

Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder
bern), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er svaekkede eller
personer uden forudgaende kendskab eller erfaring, medmindre de er
under opsyn eller har modtaget forudgdende instruktioner om brugen
af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Hold apparatet uden for bagrns raekkevidde.

SIKKERHEDSANVISNINGER VEDR@RENDE BATTERIET (ProbukT)

Denne enhed indeholder batterier (litiumion), som af sik-
kerhedsmaessige arsager kun er tilgeengelige for et professionelt
veerksted. Nar batteriet ikke laengere kan holde ladningen, skal batte-
ripakken (litiumion) tages ud.

Nar batteriet eller enheden er slidt op, skal du sarge for at bortskaffe
batteriet pa en sikker made.

Fjern batteriet, for du sender produktet til genbrug. For at fa udskiftet
batterierne skal du kontakte et godkendt servicecenter.

Batterierne skal handteres med forsigtighed. Put ikke batterier i mun-
den. Lad ikke batterier rgre andre metalgenstande (ringe, sem, skruer
osv.). Pas p4, at du ikke skaber kortslutninger i batterierne ved at
indsaette metalgenstande ved enderne af dem.

Hvis der opstar en kortslutning, kan batteriets temperatur stige til
et farligt niveau, hvilket kan medfere alvorlige forbraendinger. Hvis
batterierne laekker, og du har rgrt ved dem, ma du ikke gnide dig i
gjnene eller pd slimhinder. Vask haender, og skyl gjnene med rent
vand. Kontakt din laege, hvis ubehaget fortsaetter.

Ved laengerevarende fravaer (ferie osv.) kan der vaere et fald i funktion
pa grund af selvafladning.

ADVARSEL - Det batteri, der anvendes i dette apparat, kan udggre en
risiko for eksplosion eller kemiske forbraendinger, hvis de anvendes




forkert. Det ma ikke skilles ad, kortsluttes eller opbevares ved tempe-
raturer under 0 °C eller over 45 °C, og det ma ikke braendes. Opbevares
utilgaengeligt for bgrn. Undlad at skille det ad eller kaste det ind i ild.

Det normale temperaturomrade for opladning af batteriet skal veere
mellem 0 °C og 45 °C.

MILJO

Lad os hjelpe med at beskytte miljget.

@ Din enhed er designet til at kunne bruges i mange ar. Men nar du beslutter dig for at udskifte den, skal
du huske at overveje, hvordan du kan beskytte miljget ved at tillade, at den genbruges, genanvendes
eller genvindes pa en anden made. Affald fra elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde skadelige
stoffer, der kan skade miljget og menneskers helbred. Denne maerkat angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sasmmen med husholdningsaffald. Tag produktet med til et indsamlingssted, til forhandleren,
nar du keber et nyt tilsvarende produkt, eller til et godkendt servicecenter til bearbejdning.

) For du bortskaffer enheden, skal du fierne batteriet og bortskaffe det i overensstemmelse med lokale
love og ordninger. Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte din produktforhandler, som kan fortelle
dig, hvad du ber ggre.

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Group SEB erklaerer, at -radioudstyret er i overensstemmelse med
2014/53/EU-direktivet

Frekvensbdnd aktiveret: 433.075 - 434.75 MHz
Maksimal radiofrekvensstram: 10 dbm

PROBLEMER MED APPARATET

PROBLEMER

MULIGE ARSAGER

LOSNINGER

Opladeren bliver varm

Dette er helt normalt. Stavsugeren kan uden
risiko vaere permanent tilsluttet opladeren.

Opladeren er tilsluttet, men apparatet
oplades ikke

Opladeren er ikke tilsluttet korrekt til
apparatet eller er defekt

Kontrollér, at opladeren er tilsluttet korrekt,
eller kontakt et godkendt servicecenter med
henblik pa udskiftning af opladeren

Apparatet stopper under drift, og
opladnings- og hastighedsindikatorerne
blinker meget hurtigt

Dit apparat kan veere overophedet

Stop apparatet, og lad det kgle af i mindst
1time.

Den sidste opladningsindikator blinker, og
apparatet stopper.

Apparatet har mistet ladning

Genoplad stevsugeren

Apparatet starter ikke

Batteripakken har mistet ladning

Genoplad batteripakken

Batteripakken mangler

Seet batteripakken tilbage i stavsugeren

Apparatet er ikke teendt

Tryk pa TAND/SLUK-knappen pa
stovsugeren inden brug af fiernbetjeningen

Batteriet i fiernbetjeningen er afladet

Udskift fiernbetjeningens batteri, eller
tryk leenge pa TAND/SLUK-knappen pa
stavsugeren. Den starter ved hgj hastighed.

Opladeren har hele tiden veeret tilsluttet

Frakobl den

Stevsugerens sugefunktion fungerer ikke
korrekt eller laver en flgjtelyd

Raret eller slangen er delvist blokeret

Fjern blokeringen

Sugemundstykket er snavset

Afmontér sugemundstykket, og renger det.

Stevbeholderen er fuld

Tom den, og rengar den

Stavbeholderen er ikke monteret korrekt]

Montér den korrekt

Stevsugerdeekslet sidder ikke korrekt

Luk deekslet stramt

Skalfilteret er fyldt

Rengeor det

Filtreringssystemet er fyldt

Rengor eller udskift EPA-filterkassetten*.
*Se tilleeg til brugsanvisningen

Skalfilteret er ikke sat pa plads igen

Saet det pé plads igen

EPA-filteret mangler

Sat det tilbage i stovsugeren

Laget til skalen kan ikke lukkes

Kontrollér, at skélfilteret og
adskillelsesgitteret er sat korrekt pé plads

Skalens deeksel kan ikke ldses korrekt

Kontrollér, at EPA-filteret er anbragt korrekt
i stavsugeren

Miniturbobersten fungerer ikke

Den valgte hastighedstilstand er ikke
den rigtige

Brug kun hastighedstilstandene MAX eller
B

Miniturbobarsten fungerer ikke korrekt
eller stgjer

Den roterende barste eller slange er
blokeret

Stop stevsugeren, og renger dem

Barsten er slidt

Kontakt et godkendt servicecenter for at fa
udskiftet barsten

Remmen er slidt

Kontakt et godkendt servicecenter for at fa
udskiftet remmen

Nar stevsugeren er opladet, blinker
opladnings- og hastighedsindikatorerne
rgdt eller meget hurtigt

Der anvendes ikke den korrekte oplader,
eller opladeren er defekt

Kontakt et godkendt servicecenter for at fa
udskiftet opladeren

Opladnings- og hastighedsindikatorerne
pé produktet blinker under brug

Barsten pa sugemundstykket er
blokeret

Stop stavsugningen, og kontrollér, at der
ikke er noget, der blokerer for, at bgrsten
kan rotere

Batteriets temperatur er for hgj

Lad produktet hvile i 30 minutter. Hvis
problemet fortsaetter, skal du udskifte
batteriet

Stikkene til raret eller sugemundstykket
er snavsede eller beskadigede.

Rengor stikkene til raret eller
sugemundstykket med en klud

Sugemotoren fungerer ikke

Kontakt et autoriseret servicecenter for at fa
apparatet repareret

Gem denne brugsanvisning.



SIKKERHETSINFORMASJON

Produktet oppfyller alle eksisterende normer og forskrifter for
sikkerhet.

Dette produktet er bare ment for bruk i private husholdninger.

Produsenten skal ikke holdes ansvarlig dersom en defekt er resultat av
uforsiktig eller feilaktig bruk, uaktsomhet, eller bruk eller behandling
av produktet som ikke er i samsvar med disse instruksjonene.

Stgvsugeren er et elektrisk produkt, og bar brukes under normale
driftsforhold.

Ikke bruk produktet hvis det har falt i gulvet og har synlig skade, eller
hvis det ikke fungerer som det skal. | sa fall bgr du ikke dpne produktet,
men ta kontakt med kundestgtte eller et godkjent servicesenter.

Reparasjoner bar bare gjiennomfgres av spesialister som bruker
originale reservedeler. Det kan vaere farlig for brukere a prove a
reparere produktet pa egen hand. Bruk kun originale reservedeler
(filtre, batterier, osv).

Omrader Filtre Batteri
X-070 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-090 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $5-2230002640
X-0 160 IX777...1Q777.../10777... ZR010770 / SS-2230002640

Hvis ledningen til den avtagbare streamenheten (laderen) er gdelagt.
Den kan ikke repareres. Laderen ma kasseres. Ikke bruk andre avtagbare
streamenheter (ladere) enn modellen fra produsenten. Ta kontakt med
kundestgatte eller et godkjent servicesenter i naerheten (bruk av en
universell avtagbar stroamenhet (lader) gjgr garantien ugyldig).

Dra aldri i stramledningen for a koble fra den avtagbare stremenheten
(laderen).

EFE Hvis pluggene til stgpselet er skadet, ma laderen kasseres.

WARNING : [Use only with 55-2230002748 charger] / ADVARSEL: Bruk
kun stremenheten (laderen SS-2230002748) som felger med produktet
for & lade batteriet.

lkke bruk st@vsugeren pa vate overflater, vann eller andre typer veesker,
varme stoffer, svaert glatte materialer (gips, sement, aske, etc.), starre
spisse avfallsdeler (glass), farlige stoffer (lasemidler, slipemidler, osv.),

aggressive produkter (syrer, rengjgringsprodukter osv.), brennbare og
eksplosive stoffer (olje- eller alkoholbaserte).

Dypp aldri produktet ned i vann eller vaesker. Ikke s@l vann pa
produktet, og ikke oppbevar det utendgrs.

Les brukerveiledningen for informasjon om oppstart, lading, rengjaring
og vedlikehold av produktet.

Skru alltid av produktet far vedlikehold eller rengjaring.

Hold har, lgse klesplagg, fingre og andre kroppsdeler vekk fra
produktets dpninger og bevegelige deler, spesielt den roterende
bersten.

Ikke rett rgret, slangen eller tilbehgret mot gyne eller grer, og hold
avstand til munnen.

La aldri produktet vaere paslatt uten tilsyn.

Skru alltid av produktet far du kobler pa eller kobler av den motoriserte
barsten*.

Ikke rgr de roterende delene uten a sld av og koble fra produktet*.

BATTERI TIL FJERNKONTROLLEN

@ ADVARSEL: Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

Svelging av batteriet kan fare til kjiemiske brannskader, perforering av
blatvev og dad. Det kan oppsta alvorlige brannskader innen 2 timer
etter svelging. Ved tilfelle: oppsek legehjelp umiddelbart.

Et 3V-batteri (CR2032) som skal brukes i denne fjernkontrollen.

Batteriet ma settes inn i samsvar med polretningen som star spesifisert i
batterirommet.

Batteriet er ikke oppladbart. Det ma ikke lades opp.
Ikke bland nye og gamle batterier.

Produktet krever saerskilt vedlikehold nar det skal oppbevares over
lengre tid: batteriene bgr fjernes.

Ferdig brukte batterier ma fjernes fra produktet og kastes pa en trygg
mate.

For land som er underlagt EU-forskrifter (merking):

Produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og kunnskap, hvis de har blitt vist eller leert opp i hvordan

*Avhengig av modell



produktet skal brukes pa en trygg mate og forstar farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med produktet. Barn skal ikke rengjare eller
vedlikeholde produktet, med mindre de er under tilsyn av en ansvarlig
voksen. Produktet og laderen skal oppbevares utilgjengelig for barn
under 8 ar.

For land som ikke er underlagt EU-forskrifter:

Dette produktet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pd erfaring
og kunnskap, med mindre de har blitt vist eller leert opp i bruken av
produktet av en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.

Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med produktet.

Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

SIKKERHETSINFORMASJON OM BATTERIET (PRODUKT)

Denne enheten inneholder (litium-ion-)batterier som av sikkerhets-
messige arsaker kun er tilgjengelige hos en profesjonell reparater.
Nar batteriet ikke lenger kan lades opp, ber (litium-ion-)batteripakken
flernes.

Nar det naeermer seg slutten pa batteriets eller produktets levetid, ma
du kaste batteriet pa en sikker mate.

Fjern batteriet for du gjenvinner produktet. Ta kontakt med et godk-
jent servicesenter for & bytte ut batteriene.

Batteriene ma behandles forsiktig. Ikke ha batteriene i munnen. Ikke
la batteriene komme borti andre metallobjekter (ringer, spikre, skruer,
osv). Pass pa at du ikke skaper kortslutning i batteriene ved a plassere
et metallobjekt i noen av endene.

Ved kortslutning kan batteriets temperatur gke drastisk og forarsake
alvorlige brannskader. Hvis batteriene lekker og du kommer i kontakt
med vaesken, ma du ikke klg deg i gynene eller andre slimhinner. Vask
hendene og rens gynene med rent vann. Kontakt lege hvis ubehaget
vedvarer.

Forlenget fraveer (ferie, osv.), der etfunksjonsfall kaninntreffe pa grunn
av selvutladning.

ADVARSEL - batteriet som brukes i dette produktet, kan eksplodere
eller fare til kjemiske brannskader hvis det ikke brukes riktig. Det skal
ikke tas fra hverandre, kortsluttes, oppbevares ved < 0°C eller > 45°C

eller brennes. Oppbevares utilgjengelig for barn. Det ma ikke tas fra
hverandre eller kastes over apen flamme.

Temperaturen for lading av batteriet bar normalt ligge pa mellom
0°C og 45°C.

MILJOVERN

La oss ta hensyn til miljget.

glemme a tenke pa hvordan du kan ta hensyn til miljget ved & gjenbruke eller gjenvinne den pa
en eller annen mate. Elektriske og elektroniske avfallsprodukter kan inneholde skadelige stoffer
som kan skade miljget og menneskers helse. Dette merket viser at dette produktet ikke ma kastes
i husholdningsavfallet. Lever det pa et returpunkt, til leverandgren nar du skal kjgpe et tilsvarende
produkt, eller pa et godkjent servicesenter.

K (D Enheten er ment 8 kunne brukes i mange &r. N&r du bestemmer deg for & bytte den ut, ma du ikke

9 For du kaster enheten, flerner du batteriet og kaster det i henhold til lokale lover og lokale ordnin-
ger. Hvis du har spersmal, tar du kontakt med produktleveranderen som kan fortelle deg hva du ber
gjore.

EUS FORENKLEDE SAMSVARSERKLARING
SEB-gruppen erklaerer at radioutstyret oppfyller direktiv 2014/53/EU

Benyttet frekvensbdnd: 433.075 - 434.75 MHz
Maksimum radiofrekvensstyrke: 10 dbm



PROBLEMER MED PRODUKTET:

PROBLEMER

MULIGE ARSAKER

LOSNINGER

Laderen blir varm

Dette er helt normalt. Stevsugeren kan veere
tilkoblet laderen permanent uten risiko.

Laderen er tilkoblet, men produktet lader
ikke

Laderen er ikke riktig koblet til
produktet, eller er defekt

Kontroller at laderen er koblet til riktig, eller
ta kontakt med et godkjent servicesenter for
a bytte ut laderen

Produktet slar seg av mens det er i bruk,
og lade- og hastighetslysene blinker

Produktet kan veere overopphetet

Sl av produktet, og la det kjole seg ned i

veldig raskt minst en time.
petsiste ladelz%itsﬂgngs.n 0g produktet Produktet har gétt tom for batteri Lad opp stevsugeren

Produktet sléar seg ikke pa

Batteripakken har gatt tom for batteri

Lad opp batteripakken

Batteripakken mangler

Sett batteripakken tilbake i stavsugeren

Produktet er ikke slatt pa

Trykk pa AV/PA-knappen p4 stevsugeren for
du bruker fiernkontrollen

Batteriet i fiernkontrollen er brukt opp

Erstaft batteriet il fiernkontrollen eller hold
AV/PA-knappen pé stevsugeren inne lengre
enn vanlig. Den vil da starte i hoy hastighet.

Laderen er fortsatt tilkoblet

Koble den fra

Sugekraften til stavsugeren fungerer ikke
som den skal, eller lager en pipelyd

Raret eller slangen er delvis blokkert

Koble dem fra hverandre

Stevsugerhodet er skittent

Koble fra stavsugerhodet, og rengjer det

Stovsamleren er full

Tem den, og rengjer den

Stevsamleren sitter ikke som den skal

Sett den pa riktig

Stavsugerdekselet er ikke plassert riktig

Lukk dekselet ordentlig

Filteret i beholderen er fullt

Rengjer det

Filtersystemet er fullt

Rengjer det, eller bytt ut EPA-
filterkassetten*. *les brukerinformasjonen
som hgrer til

Filteret i beholderen er ikke satt pa
plass

Sett det tilbake pé plass

EPA-filteret mangler

Sett det pa plass igjen i stovsugeren

Lokket til beholderen vil ikke lukkes

Kontroller at filteret og gitteret i beholderen
er satt i riktig stilling

Lokket til beholderen lukker seg ikke som
det skal

Kontroller at EPA-filteret er satt riktig inn i
stovsugeren

Miniturbobarsten fungerer ikke

Du har ikke valgt riktig hastighetsmodus

Bruk kun hastighetsmodusen MAX eller
BOOST

Miniturbo-bgrsten fungerer ikke som den
skal, eller lager en lyd

Den roterende barsten eller slangen er
tilstoppet

Sla av stavsugeren, og rengjer dem

Barsten er slitt

Ta kontakt med et godkjent servicesenter for|
a bytte ut barsten

Beltet er slitt

Kontakt et godkjent servicesenter for a bytte
ut beltet

Nar stevsugeren er ladet opp, blinker
lade- og hastighetslysene veldig raskt

Den riktige laderen brukes ikke eller
er defekt

Ta kontakt med et godkjent servicesenter for
a bytte ut laderen

Lade- og hastighets-LED-lysene pa
produktet blinker mens det er i bruk

Stevsugerhodebarsten er blokkert

Stans stevsugingen og kontroller at det ikke
er noe som blokkerer roteringen til barsten

Temperaturen pa batteriet er for hayt

La produktet st i ro i 30 minutter. Bytt ut
batteriet hvis problemet vedvarer

Tilkoblingstykkene til raret og/eller
stovsugerhodet er skitne eller gdelagte.

Rengjer tilkoblingsstykkene til raret og
stovsugerhodet med en klut

Sugemotoren fungerer ikke som den
skal

Ta kontakt med et godkjent servicesenter for
a fa produktet reparert

Ta vare pa denne brukerhandboken.

TURVALLISUUSOHJEET

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen kayttoa. Sailyta ohjeet
huolellisesti myohempaa kayttoa varten. Kayttoturvallisuuden varmis-
tamiseksi tama laite tayttaa kaikki nykyiset standardit ja maaraykset.

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Valmistaja ei vastaa laitteessa ilmenevista vioista, jotka johtuvat
huolimattomasta tai virheellisesta kaytosta, varomattomuudesta tai
laitteen kaytosta tai kasittelysta ohjeiden vastaisesti.

Polynimuri on sahkolaite, ja sita on kaytettava tavallisissa toimintao-
losuhteissa.

Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut ja siind on nakyvia merkkeja vau-
rioista tai jos se ei toimi normaalisti. Ala tassa tapauksessa avaa laitetta,
vaan ota yhteytta asiakastukeen tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Korjauksia saavat tehda vain siihen erikoistuneet henkil6t, jotka
kayttavat alkuperadisia varaosia. Kayttajille voi olla vaarallista yrittaa
korjata laitetta itse. Kdyta vain sopivuudeltaan taattuja alkuperaisia
varaosia (suodattimet, akut ym.).

Vaihteluvalit Suodattaa Akku
X-070 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770
X-0 90 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $S-2230002640
X-0 160 IX777.../1Q777.../10777.... ZR010770/ SS-2230002640

Jos irrotettavan virtaldahteen (laturi) johto on vaurioitunut, sita ei
voi korjata. Laturi on havitettava. Ald kdyta muuta kuin valmis-
tajan tarjoamaa irrotettavaa virtalahdetta (laturia) ja ota yhteytta
asiakastukeen tai lahimpaan valtuutettuun huoltoliikkeeseen
(yleiskayttoisen irrotettavan virtalahteen [laturin] kaytto mitatoi
takuun).

Al koskaan irrota irrotettavaa virtaldhdetta (laturia) vetamalla
johdosta.

E;E Jos pistokkeen nastat ovat vaurioituneet, laturi on havitettava.

WARNING : [Use only with 55-2230002748 charger] / VAROITUS: Kayta @

akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua virtalahdetta
(SS-22300002748-laturia).

Al imuroi kosteita pintoja, vetta tai minkdanlaisia nesteitd, kuumia
aineita, erittain hienojakoisia aineita (rappaus, sementti, tuhkat ym.),



suuria ja teravia pirstaleita (lasi), vaarallisia aineita (liuottimet, hio-
ma-aineet ym.), syovyttavia aineita (hapot, puhdistustuotteet ym.),
tulenarkoja tai rajahtavia tuotteita (6ljy tai alkoholipitoiset tuotteet).

Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, l3 laikyta vetta laitteen
paalle alaka sailyta sita ulkona.

Katso laitteen kaynnistystd, latausta, puhdistusta ja kunnossapitoa koske-
vat ohjeet kayttoohjeesta.

Sammuta laite aina ennen sen huoltamista tai puhdistamista.

Pida hiukset, valjat vaatteet, sormet ja muut kehon osat poissa laitteen
aukoista ja liikkuvista osista, erityisesti pyorivasta harjasta*.

Ald suuntaa putkea, letkua tai lisdvarusteita silmié tai korvia kohti, ja pida
ne pois suun lahettyvilta.

Ala koskaan jata kdynnissé olevaa laitetta ilman valvontaa.

Sammuta laite aina ennen moottoroidun harjan* kiinnittamista tai irrot-
tamista.

Ala kosketa pyorivia osia ennen kuin olet sammuttanut laitteen ja irrotta-
nut sen verkkovirrasta*.

KAUKO-OHJAIMEN PARISTO

@VAROITUS: Pida poissa lasten ulottuvilta.

Nielemisesta voi aiheutua kemiallisen aineen aiheuttama palovamma,
pehmytkudoksen vaurioita tai kuolema. Vakavia palovammoja voi es-
iintya 2 tunnin sisalla nielemisesta. Hakeudu valittdmasti Iadakarin hoi-
toon.

Kauko-ohjain toimii 3 V:n paristolla (CR2032).

Paristo on asennettava paristolokeroon merkityn napaisuuden mu-
kaisesti.

Paristo ei ole ladattava, eika sita tule ladata uudelleen.

Al kayta uusia ja vanhoja paristoja yhdessa.

Laitteen varastoiminen pitkaksi aikaa edellyttaa erityista huolellisuutta
ja paristot on poistettava.

Tyhjat paristot on poistettava laitteesta ja havitettava turvallisesti.
Maat, joissa sovelletaan EU-asetuksia (EU-merkinta):

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen, aistinvarainen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa koke-

* Mallista riippuen

musta ja tietoa laitteen kaytosta, saavat kayttaa laitetta, jos heita
valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon, ja he ym-
martavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset saavat puhdistaa ja huoltaa laitetta vain vastuullisen aikuisen
valvonnassa. Sdilyta laite ja sen laturi alle 8-vuotiaiden lasten ulottu-
mattomissa.

Maat, joissa ei sovelleta EU-asetuksia:

Tata laitetta ei ole suunniteltu henkilGille (mukaan lukien lapset), joi-
den fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut
tai henkildille, joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilo valvoo heita tai on ohjeis-
tanut heita laitteen kdytosta etukateen. Lapsia tulee valvoa, jotta he
eivat leiki laitteella.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta.
AKUN TURVALLISUUSOHJEET (TUOTE)

Tassa yksikossa on akkuja (litiumioni), joihin turvallisuussyista padsee ka-
siksi vain ammattikorjaaja. Kun akku ei enaa pida varausta, akkuyksikko
(litiumioni) on poistettava.

Kun akku tai laite on kayttoikansa lopussa, varmista akun turvallinen
havittaminen.

Poista akku ennen tuotteen kierrattamista. Jos akut pitaa vaihtaa, ota
yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Akkuja tulee kasitelld varoen. Al3 laita akkuja suuhusi. Ald anna akkujen
koskettaa muita metallisia esineita (sormukset, naulat, ruuvit ym.). Varo
aiheuttamasta akkujen oikosulkuja asettamalla metalliesineita niiden pai-
hin.

Oikosulku saattaa nostaa akun lampatilan vaarallisen korkeaksi, mista voi
aiheutua vakavia palovammoja. Jos akut vuotavat ja kosketat niita, ala
hiero silmiasi tai limakalvoja. Pese kdadet ja huuhtele silmat puhtaalla ve-
delld. Jos epamukava tunne jatkuu, ota yhteytta laakariin.

Jos kotoa ollaan poissa pitkaan (lomat ym.) ja laitetta ei kayteta, akku
saattaa purkautua itsestaan.

VAROITUS - Tassa laitteessa kadytettavassa akussa on rajahdysvaara tai
kemiallisen aineen aiheuttaman palovamman vaara, jos sita kaytetaan
vaarin. Akkua ei pida purkaa osiin, siihen ei tule aiheuttaa oikosulkua,
eika sita tule sailyttaa alle 0 °C:n tai yli 45 °C:n lampdtiloissa tai polttaa.

Pida poissa lasten ulottuvilta. Ald pura akkua osiin tai heita sita tuleen.
: :

(")



Normaali lampatilavali akun lataukseen on 0-45 °C.

YMPARISTO

Auta suojelemaan ympadristoa.

(D Laitteesi on tarkoitettu kaytettavaksi useiden vuosien ajan. Kun lopulta haluat ostaa uuden laitteen,
muista ottaa huomioon ympaériston suojeleminen ja anna vanha laite uusiokayttoon, kierrata se tai
anna kaytettavaksi uudelleen jollakin muulla tavoin. Sahko- ja elektroniikkalaitejate voi sisaltaa haital-
lisia aineita, jotka saattavat olla vahingollisia ymparistélle ja ihmisten terveydelle. Tamd merkinta osoit-
taa, ettd tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie se kerdyspisteeseen, jdlleenmyyjalle
uuden vastaavan tuotteen oston yhteydessa tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen kasittelya varten.

2 Irrota akku ennen laitteen havittamista ja havita se paikallisten lakien ja jarjestelyjen mukaisesti. Jos
sinulla on jotain kysyttavad, ota yhteytta tuotteen jalleenmyyjaan, joka voi avustaa sinua.

YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Groupe SEB vakuuttaa, etta radiolaite on direktiivin 2014/53/EU muka-
inen.

Kdytetty taajuusalue: 433,075-434,75 MHz
Radiotaajuuden enimmdiisteho: 10 dBm

LAITTEEN KAYTTOON LITTYVIA ONGELMIA:

ONGELMA

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISUT

Laturi kuumenee.

Témé on tdysin normaalia. Pélynimurin voi
jattaa pysyvasti kiinni laturiin ilman vaaraa.

Laturi on kiinnitettynd, mutta laite ei
lataudu.

Laturia ei ole kiinnitetty laitteeseen
kunnolla tai se on viallinen.

Tarkista, ettd laturi on kiinnitetty kunnolla tai
ota yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen
laturin vaihtamista varten.

Laite pysahtyy kesken kéayton, ja latauksen
seka nopeuden merkkivalot vilkkuvat

Laitteesi saattaa olla ylikuumentunut.

Pysdyta laite ja anna sen jadhtyd vahintaan

nopeasti. tunnin ajan.
Viimeinen latauksen merkkivalo vilkkuu ja . [
laite pysahtyy. Laitteen varaus on lopussa. Lataa polynimuri.

Laite ei kdynnisty.

Akkuyksikon varaus on lopussa.

Lataa akkuyksikko.

Akkuyksikkd puuttuu.

Aseta akkuyksikkd takaisin pdlynimuriin.

Laite ei kdynnisty.

Paina pdlynimurin virtapainiketta ennen
kauko-ohjaimen kayttoa.

Kauko-ohjaimen paristo on purkautunut.

Vaihda kauko-ohjaimen paristo tai paina
pdlynimurin virtapainiketta pitk&an, jolloin se
kaynnistyy suurella nopeudella.

Laturi on kiinnitettyna.

Irrota laturi.

Pdlynimurin imu ei toimi kunnolla, tai siitd
kuuluu viheltdvéa danta.

Putki tai letku on osittain tukossa.

Poista tukos.

Imup&a on likainen.

Irrota imupé@a ja puhdista se.

Polysailio on tdynna.

Tyhjennad ja puhdista siilio.

Polyséilicta ei ole asetettu oikein.

Aseta sdilio uudelleen oikein.

Imurin kansi ei ole kunnolla paikallaan.

Sulje kansi tiukasti.

S&ilidn suodatin on tynna.

Puhdista se.

Suodatusjérjestelma on taynna.

Puhdista se tai vaihda EPA-suodatinkasetti*.
* Katso lisétietoja kayttdohjeesta.

Siilion suodatinta ei ole asetettu
takaisin paikalleen.

Aseta se takaisin paikalleen.

EPA-suodatin puuttuu.

Aseta se takaisin paikalleen imuriin.

Séilion kansi ei sulkeudu.

Tarkista, ettd sailién suodatin ja erotinverkko|
ovat kunnolla paikoillaan.

Sailion kansi ei lukkiudu kunnolla.

Tarkista, ettd EPA-suodatin on asetettu
imuriin oikein.

Miniturboharja ei toimi

Valittu nopeusasetus ei ole oikea

Kayta vain MAX (NOPEIN)- tai BOOST
(TEHOSTUS) -nopeusasetuksia

Miniturboharja ei toimi kunnolla tai pitda
aanta.

Pydriva harja tai letku on tukossa.

Pyséytd pdlynimuri ja puhdista harja ja letku.

Harja on kulunut.

Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen
harjan vaihtoa varten.

Hihna on kulunut.

Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen
hihnan vaihtoa varten.

Imuria ladattaessa latauksen ja nopeuden
merkkivalot vilkkuvat punaisena tai todella
nopeasti.

Kéyttssé oleva laturi on védranlainen
tai viallinen.

Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen
laturin vaihtoa varten.

Laitteen latauksen ja nopeuden LED-valot
vilkkuvat kaytén aikana.

Imupé&én harja on tukossa.

Lopeta imurointi ja tarkista, ettd mikédan ei
estd harjan pyorimista.

Akun lampatila on liian korkea.

Lopeta laitteen kéyttd 30 minuutin ajaksi. Jos
ongelma ei poistu, vaihda akku.

Putken ja/tai imupéan liittimet ovat
likaiset tai vaurioituneet.

Puhdista putken ja imupé&én liittimet liinalla.

Imumoottori ei toimi.

Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen
laitteesi korjausta varten.

Sailytd tama kayttajan opas.




SAKERHETSANVISNINGAR

Den har apparaten uppfyller alla aktuella standarder och foreskrifter
for din sakerhet.

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk.

Tillverkaren ska inte hallas ansvarig om en defekt ar ett resultat av fel
som orsakats av vardslos anvandning, felaktig anvandning, vardslo-
shet eller anvandning eller hantering av apparaten som inte dveren-
sstammer med dessa instruktioner.

Dammsugaren ar en elektrisk apparat, och ska anvandas under nor-
mala forhdllanden.

Anvand inte apparaten om den har tappats och uppvisar synliga skador
eller om den inte fungerar normalt. Om sa ar fallet ska du inte 6ppna
apparaten utan kontakta kundtjanst eller en auktoriserad verkstad.

Reparationer far endast utforas av specialister som anvander originaldelar.
Det kan vara farligt for anvandare att forsoka reparera apparaten sjalva.
Anvand endast garanterade originalreservdelar (filter, batterier osv.).

Intervall Filter Batteri

X-0 70 IX775.../1Q775.../10775... ZR010770

X-090 IX776.../1Q776.../10776... ZR007700 $5-2230002640

X-0 160 IX777.../1Q777.../10777 ... ZR010770/ SS-2230002640

Om stromkabeln pa den lostagbara stromforsérjningsenheten (lad-
daren) ar skadad. Den kan inte repareras. Laddaren maste kasseras.
Anvand inte ndgon annan I6stagbar stromforsérjningsenhet (laddare)
an den modell som tillhandahalls av tillverkaren. Kontakta kundtjanst
eller narmaste auktoriserade verkstad (garantin upphor att galla om du
anvander en universell |6stagbar stromforsorjningsenhet (laddare)).

Dra aldrig i elkabeln for att koppla bort den I6stagbara stromforsor-
jningsenheten (laddaren).

E;E Om kontaktens stift ar skadade madste laddaren kasseras.

WARNING : [Use only with S5-2230002748 charger] / VARNING! Om du
vill ladda batteriet ska du endast anvanda den natadapter (laddare
SS-2230002748) som medfoljer apparaten.

Dammsug inte vata ytor, vatten eller andra typer av vatskor, heta amnen,
superslata amnen (gips, cement, aska osv.), stora vassa foremal (glas),
farliga amnen (I6sningsmedel, slipmedel osv.), fraitande amnen (syror,

rengoringsmedel, osv.), brandfarliga eller explosiva amnen (baserade pa
olja eller alkohol).

Sank aldrig ner apparaten i vatten eller annan vatska. Spill inte vatten pa
apparaten och forvara den inte utomhus.

Mer information om hur du kommer igang med produkten, laddning,
rengoring och underhdll finns i anvandarhandboken.

Stang alltid av apparaten fore underhall eller rengéring.

Hall har, 16st sittande klader, fingrar och andra kroppsdelar borta fran
apparatens 6ppningar och rorliga delar, sarskilt den roterande borsten.

Rikta inte roret, slangen eller tillbehéren mot 6gon eller 6ron och hall
dem borta fran munnen.

Lat aldrig apparaten vara igang utan uppsikt.

Stang alltid av apparaten innan du ansluter eller kopplar bort den moto-
riserade borsten*.

Ror inte vid de roterande delarna utan att stanna och koppla bort appa-
raten®.

FJARRKONTROLLENS BATTERI

@ VARNING! Forvaras utom rackhall for barn.

Svaljning kan leda till kemiska brannskador, perforering av
mjukvavnad och dodsfall. Allvarliga brannskador kan uppsta inom
tva timmar efter fortaring. Sok lakarvard omedelbart.

Ett 3 V-batteri (CR2032) for anvandning i den har fiarrkontrollen.

Batteriet maste sattas i med hansyn till polariteternas riktning som
anges i batterifacket.

Batteriet dr inte laddningsbart och far inte laddas.
Blanda inte nya och gamla batterier.

Sarskilda atgarder maste vidtas om apparaten ska forvaras en langre
tid: batterierna ska tas ur.

Forbrukade batterier ska tas ut ur apparaten och kasseras pa ett sakert satt.
For lander som omfattas av EU-forordningar (markning):

Denna apparat far anvandas av barn fran 8 ar och aldre, av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, samt av perso-
ner som saknar erfarenhet och kunskap, forutsatt att det sker under

* Beror pa modell

wn
&



tillsyn eller att de har fatt instruktioner om saker anvandning och
forstar riskerna. Lat inte barn leka med apparaten. Barn far inte rengora
eller utfora underhall pa apparaten utan tillsyn av en ansvarig vuxen.
Forvara apparaten och dess laddare utom rackhall for barn under 8 ar.

For andra lander som inte omfattas av EU-bestammelser:

Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller av personer
som saknar erfarenhet och kunskap, sdvida de inte har tillsyn eller fatt
instruktioner om hur apparaten anvands av en person som ansvarar
for deras sakerhet.

Hall uppsikt over barn sa att de inte leker med apparaten.
Hall apparaten borta fran barn.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR BATTERIET (PRODUKTEN)

Den har enheten innehaller batterier (litiumjon) som av sakerhetsskal en-
dast ar atkomliga for en professionell reparator. Nar batteriet inte langre
kan halla laddningen ska batteriet (litiumjon) tas bort.

Nar batteriet eller apparaten ar slut ska du se till att batteriet kasseras pa
ett sakert satt.

Ta ut batteriet innan du atervinner produkten. Kontakta en auktoriserad
verkstad om du vill byta ut batterierna.

Batterierna maste hanteras varsamt. Stoppa inte batterierna i munnen.
Lat inte batterier vidrora andra metallféremal (ringar, spikar, skruvar osv.).
Var forsiktig sa att du inte kortsluter batterierna genom att féra in me-
tallféremal i andarna.

Om en kortslutning intraffar riskerar batteritemperaturen att stiga, vilket kan
orsaka allvarliga brannskador. Om batterierna lacker eller om du far kontakt
ska du inte gnugga 6gonen eller ndgra slemhinnor. Tvatta handerna och
skolj 6gonen med rent vatten. Kontakta lakare om problemet kvarstar.

Langre franvaro (helgdagar osv.) da batterikapaciteten kan minska pa grund
av sjalvurladdning.

VARNING - Batteriet som anvands i apparaten kan utgora en risk for explosion
eller kemisk brannskada om det anvands felaktigt. Det far inte demonteras,
kortslutas eller forvaras vid < 0 °C och > 45 °C eller férbrannas. Forvaras utom
rackhall for barn. Demontera det inte och kasta inte in det i eld.

Det normala temperaturomradet for laddning av batteriet ska vara mellan
0°Coch45°C.

MILJO

Hjalp till att varna om miljon!

du inte gldmma att fundera pa hur du kan skydda miljon genom att ldta den ateranvandas, atervin-
nas eller tas om hand pa nagot annat satt. Elektroniskt avfall kan innehalla skadliga @mnen som kan
skada miljon och ménniskors hélsa. Den har etiketten anger att produkten inte far slangas i hushalls-
soporna. Ldmna in den pa en atervinningsstation, till forsaljaren nar du kdper en ny, motsvarande
produkt, eller till en auktoriserad verkstad for hantering.

K ® Apparaten ar utformad for att fungera i manga ar. Men nar du bestammer dig for att byta ut den far

) Innan du kasserar apparaten ska du ta ut batteriet och kassera det i enlighet med lokala lagar och
bestammelser. Om du har nagra fragor kan du kontakta din produktaterforséljare som kan berétta
vad du ska gora.

FORENKLAD EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Group SEB forsakrar att -radioutrustningen éverensstammer med di-
rektivet 2014/53/EU

Frekvensband som anvdinds: 433.075 - 434.75 MHz
Maximal radiofrekvenseffekt: 10 dbm



PROBLEM MED DITT BATTERI:

PROBLEM

MOJLIGA ORSAKER

LOSNINGAR

Laddaren blir varm

Detta &r helt normalt. Dammsugaren kan
vara permanent ansluten till laddaren utan
risk.

Laddaren &r ansluten men apparaten
laddas inte

Laddaren &r inte ordentligt ansluten till
apparaten eller dr defekt

Kontrollera att laddaren &r ordentligt
ansluten eller kontakta en auktoriserad
verkstad for byte av laddare

Apparaten stannar under drift och
laddningen och hastighetslamporna
blinkar mycket snabbt

Apparaten kan vara dverhettad

Stoppa apparaten och l&t den svalna i minst
en timme.

Lampan for senaste laddning blinkar och
apparaten stannar.

Apparaten har laddat ur

Ladda dammsugaren

Batteriet har laddat ur

Ladda batteriet

Batteriet saknas

Satt tillbaka batteriet i dammsugaren

Apparaten startar inte

Apparaten &r inte paslagen

Tryck pd dammsugarens pé/av-knapp innan
du anvéander fjarrkontrollen

Fjarrkontrollens batteri har laddat ur

Byt ut fidrrkontrollens batteri eller tryck
lange pa dammsugarens pé/av-knapp. Den
startar i hog hastighet.

Laddaren var ansluten

Koppla ur den

Réret eller slangen &r delvis blockerad

Ta bort blockeringen

Sugmunstycket ar smutsigt

Ta av sugmunstycket och rengor det

Dammbehéllaren ar full

Tom den och rengér den

Dammbehallaren &r inte korrekt
monterad

Sétt tillbaka den pa rétt plats

Dammsugaren suger inte som den ska
eller ett visslande ljud hors

Dammsugarlocket &r inte korrekt
monterat

Sténg luckan ordentligt

Skaélens filter &r mattat

Rengor det

Filtreringssystemet &r mattat

Rengor det eller byt ut EPA-filterkassetten®.
*Se dven bruksanvisningen

Skalens filter har inte satts tillbaka

Sétt tillbaka det

EPA-filtret saknas

Satt tillbaka det i dammsugaren

Skalens lock gar inte att stanga

Kontrollera att skélens filter och
avskiljningsgaller &r korrekt placerade

Skalens lock lases inte pa ratt satt

Kontrollera att EPA-filtret &r rétt placerat i
dammsugaren

Miniturboborsten fungerar inte

Det valda hastighetsldget ar inte det
rétta

Anvénd endast hastighetslagena MAX eller

Den roterande borsten eller slangen ar
blockerad

Stoppa dammsugaren och rengdr dem

Dammsugarens miniborste suger inte som

Kontakta en auktoriserad verkstad for att

den ska eller ett ljud hors Borsten ar sliten byta borste
" Kontakta en auktoriserad verkstad for att
Remmen ér sliten vta rem

Nar dammsugaren laddas ténds lamporna
for laddning och hastighet blinkar rott eller|
mycket snabbt

Ratt laddare anvands inte eller laddaren
ar defekt

Kontakta en auktoriserad verkstad for att
dndra laddare

Lampan for laddning och hastighet pa
produkten blinkar under anvandning

Sugmunstyckets borste &r blockerad

Stoppa dammsugningen och kontrollera att
det inte finns ndgot som blockerar borstens
rotation

Batteritemperaturen &r for hog.

Lat produkten vara avstingd i 30 minuter. Byt]
batteri om problemet kvarstar.

Kontakterna till réret och/eller
sugmunstycket ar smutsiga eller
skadade.

Rengdr roranslutningen och sugmunstyckets
anslutningar med en trasa

Sugmotorn fungerar inte

Kontakta en auktoriserad verkstad for att
reparera apparaten

Behall den har anvandarhandboken.




